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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer und
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Dreh-
moment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Be-
triebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es zu einem Ver-
lust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren Dreh-

zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
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verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngs-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Verlust der Kon-
trolle Giber die Maschine kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-

chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g’; Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

nansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

pay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Ver-
gewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in aus-
geschalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einset-
zen. Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger
am Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das
eingeschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise
in der Betriebsanleitung des Akku-Bohrschraubers.

» Achten Sie immer darauf, dass Sie einen sicheren
Stand haben. Stellen Sie sicher, dass sich niemand un-
ter lhnen befindet, wenn Sie das Elektrowerkzeug an
einem hoher gelegenen Einsatzort, z. B. auf einer Lei-
ter, beniitzen.

» Beriihren Sie nach dem Einsatz niemals das Einsatz-
werkzeug oder das Elektrowerkzeug in der Ndhe des

Einsatzwerkzeuges, diese konnen sehr heiB sein. Es
besteht Verbrennungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC mit
Hammeraufsatz GFA 18-H) ist bestimmt zum Hammerboh-
ren in Beton, Ziegel und Gestein.

Der Hammeraufsatz GFA 18-H darf ausschlieBlich mit dem
Akku-Bohrschrauber GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC be-
nutzt werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Aufnahme
(2) Einstellring Drehmomentvorwahl
(3) Gangwahlschalter

Deutsch |9

(4) Akku

(5)  Akku-Entriegelungstaste

(6) Arbeitslicht

(7)  Drehrichtungsumschalter
(8) Ein-/Ausschalter

(9) Feststellring

(10) Hammeraufsatz

(11) Zusatzgriff

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)

Lieferumfang

Hammeraufsatz (10) mit Zusatzgriff (11).
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschrie-
benes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.
Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehor-
programm.

Technische Daten

Hammeraufsatz mit Zusatzgriff GFA 18-H GFA 18-H
Sachnummer 2609 199 816 2609199 816
Akku-Schrauber GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Sachnummer 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nenndrehzahl min* 0-1900 0-2100
Schlagzahl bei Nenndrehzahl min’* 0-5400 0-5900
Nennspannung V= 18 18
max. Bohr-@

- Beton mm 10 10
- Mauerwerk mm 16 16
Gewicht entsprechend kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 5C 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © -20...+50 -20...+50
und bei Lagerung

Schalldruckpegel dB(A) 90 91
Schallleistungspegel dB(A) 101 102
Unsicherheit dB 3 8
Schwingungsgesamtwert m/s’ 11,9 12,5
Unsicherheit m/s’ 1,5 1,5

A) Gemessen mit GBA 18V 2.0Ah und GBA 18V 12.0Ah.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-6.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6:

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem

genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen

Bosch Power Tools
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der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend das Eindrin-

gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wéhrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe nicht beschadigt wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Aufsatz montieren (siehe Bild A)

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Aufnahme (1). Drehen Sie

den Feststellring (9), bis er horbar einrastet.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen

(siehe Bild B)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter kénnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher

Werkzeuge wechseln.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Aufnahme der Verriegelungshiilse ein.

~ Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)

Schieben Sie die Verriegelungshiilse nach hinten und ent-

nehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild H)

Sie konnen den Zusatzgriff (11) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (11)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (11) in die gewiinschte Position. Danach drehen

das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (11) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.
Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in
der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild I)

Mit dem Tiefenanschlag kann die gewiinschte Bohrtiefe X

festgelegt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung und

setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff (11) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag muss nach oben oder unten

zeigen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Aufsatz demontieren (siehe Bild J)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Entriegeln Sie den Aufsatz in Richtung@ und ziehen Sie
ihnvon der Aufnahme (1) ab.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (4) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.
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Betriebsart Bohren oder Hammerhohren wéhlen (siehe

Bild D)

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl (2) auf das

Symbol ,Bohren®.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild E)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben

driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links bis

zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Mechanische Gangwahl (siehe Bild G)

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (3) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-

durchmesser oder zum Schrauben.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit GFA 18-H.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (6) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-

driicktem Ein-/Ausschalter (8) und ermoglicht das Ausleuch-

ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Das Arbeitslicht (6) leuchtet nach Loslassen des Ein-/Aus-
schalters (8) ca. 10 Sekunden lang nach.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise

Nach ldngerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Saubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug,

den Hammeraufsatz GFA 18-H mit Werkzeugaufnahme, die

Liftungsschlitze des Elektrowerkzeugs sowie die Liiftungs-

schlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Bosch Power Tools
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer and Drill Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.
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Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.

Bosch Power Tools
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An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

BF Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
baal short-circuiting.

Additional safety instructions and working
advice

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

» If the application tool should become blocked, switch
the power tool off. Loosen the application tool.

» Switching on when the drilling tool is blocked may
cause high torque reactions.

» Avoid switching on the tool accidentally. Make sure
that the on/off switch is set to the off position before
inserting a battery. Accidents can occur as a result of
carrying the power tool with your finger on the on/off
switch or inserting the battery while the power tool is
switched on.

» Read and strictly observe the safety instructions in
the operating instructions of the cordless drill/driver.

» Always make sure that you maintain a safe distance.
When operating the power tool in high up areas, e.g.
on a ladder, ensure that no one is beneath you.

» Never touch the application tool or parts of the power
tool near to the application tool after use; these may
be extremely hot. There is a risk of burns.

—
G

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC with ham-
mer attachment GFA 18-H) is intended for hammer drilling
in concrete, brick and stone.

The hammer attachment GFA 18-H may only be used with
the GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC cordless drill/drivers.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Holder

(2) Torque presetting ring

(3) Gear selector switch

(4) Battery

(5) Battery release button

(6) Worklight

(7) Rotational direction switch
(8)  On/off switch

(9) Lockingring

(10) Hammer adapter

(11) Auxiliary handle

(12) Handle (insulated gripping surface)

Items included

Hammer adapter (10) with auxiliary handle (11).
Application tools and other accessories shown or described
are not included with the product as standard.

You can find the complete selection of accessories in our ac-
cessories range.

Technical Data

Hammer adapter with auxiliary handle GFA 18-H GFA 18-H
Article number 2609199816 2609199816
Cordless screwdriver GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Article number 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Rated speed min* 0-1900 0-2100
Impact rate at rated speed min’* 0-5400 0-5900
Rated voltage V= 18 18
Max. drilling diameter

- Concrete mm 10 10
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Hammer adapter with auxiliary handle GFA 18-H GFA 18-H
- Masonry mm 16 16
Weight according to kg 2.4-3.4 2.3-3.3
EPTA-Procedure 01:2014"

Recommended ambient temperature during “C 0to+35 0to+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- R -20to +50 -20to +50
tion and during storage

Sound pressure level dB(A) 90 91
Sound power level dB(A) 101 102
Uncertainty dB 3 8
Vibration total value m/s’ 11.9 12.5
Uncertainty m/s’ 1.5 1.5

A) Measured with GBA 18V 2.0Ah and GBA 18V 12.0Ah.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-6.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-6:

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool

The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-

serting the tool, make sure that the dust protection cap does

not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Fitting the adapter (see figure A)

Remove the application tool.

Insert the adapter into the holder (1). Turn the locking ring
(9) until it audibly engages.

Inserting the SDS plus Application Tool into the Adapter
(see figure B)

The SDS-plus drill chuck enables you to change the applica-

tion tool easily and conveniently without needing to use ad-

ditional tools.

- Insert the application tool all the way into the holder of
the locking sleeve.

- Check the latching by pulling the tool.

Removing the Application Tool (see figure C)

Push back the locking sleeve and remove the application

tool.

Swivelling the Auxiliary Handle (see figure H)

You can swivel the auxiliary handle (11) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (11)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (11) into
the required position. Then, turn the lower gripping end
of the auxiliary handle (11) clockwise to retighten.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle

slots into the corresponding groove of the housing.

Setting the Drilling Depth (see figure )

You can use the depth stop to set the required drilling

depth X.

Press the button for depth stop adjustment and insert the

depth stop into the auxiliary handle (11).

The fluting on the depth stop must face upwards or down-

wards.

Bosch Power Tools

1609 92A7VW|(22.08.2022)



16 | English

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.

- Pull out the depth stop until the distance between the tip
of the drill bit and the tip of the depth stop corresponds
with the desired drilling depth X.

Removing the adapter (see figure J)
Remove the application tool.

Unlock the adapter in the @ direction and pull it off the
holder (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (7) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (4) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Selecting the Drilling or Hammer Drilling Operating
Mode (see figure D)
Set the torque presetting ring (2) to the "drilling" symbol.

Setting the rotational direction (see figure E)

» Only operate the rotational direction switch (7) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-

tational direction switch (7) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,

press the rotational direction switch (7) through to the right

stop.

Mechanical gear selection (see figure G)

» Only operate the gear selector (3) when the power
tool is not in use.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(3).

First gear:

Low speed range; for working with a large drilling diameter

or for screwdriving.

Second gear:

High speed range; for working with GFA 18-H.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

The worklight (6) lights up when the on/off switch (8) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

The worklight (6) will remain lit for approximately ten
seconds after the on/off switch (8) has been released.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Practical advice

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After each use, clean the application tool, the hammer

adapter GFA 18-H with tool holder, the ventilation slots of

the power tool and the ventilation slots of the battery.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec

Francais |17

des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

Bosch Power Tools

1609 92A7VW|(22.08.2022)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

18| Francais

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension

restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.
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Avertissements de sécurité pour les marteaux et

les perceuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

» Sécuriser (caler) correctement l'outil avant de l'utili-
ser.Cet outil produit un couple de sortie élevé et s'il n’est

pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation,

une perte de contréle peut se produire et provoquer des
blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en

contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe

ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut

"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de

I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
I'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,

le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets

peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une

perte de controle, et donc des blessures.
Consignes de sécurité additionnelles

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des bles-
sures.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif

des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que

I’'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société

>
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de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des bra-
lures.

L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le contréle de
I'outil électroportatif.

Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

Si'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez Paccu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

QK

MON
AN

Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Autres consignes de sécurité et de travail

>

>

>

>

Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po-
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur I'ou-
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure si vous ap-
puyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Sil'accessoire de travail se bloque, éteignez I'outil
électroportatif. Desserrez I'accessoire de travail.
Des couples de réaction trés élevés apparaissent si
Poutil électroportatif est en marche alors que le foret
est bloqué.

Evitez toute mise en marche involontaire. Assurez-
vous que I'interrupteur Marche/Arrét est en position
Arrét avant de mettre en place un accu. Le fait de por-

Bosch Power Tools
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ter l'outil électroportatif en laissant le doigt sur l'interrup-

teur Marche/Arrét ou de mettre en place I'accu dans I'outil
électroportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrai-

ner des accidents.

» Lisez et observez strictement les consignes de sécuri-
té figurant dans la notice de la perceuse-visseuse
sans-fil.

» Veillez a toujours avoir une bonne stabilité. Assurez-
vous que personne ne se trouve en-dessous de vous
quand vous travaillez en hauteur, par ex. sur une
échelle.

» Ne touchez jamais I'accessoire de travail ou bien Poutil
électroportatif prés de Paccessoire, ce dernier peut
devenir trés chaud. Il y a risque de bralure.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC avec
embout perforateur GFA 18-H) est congu pour la perfora-
tion dans le béton. la brique et la pierre naturelle.

Caractéristiques techniques

Embout perforateur avec poignée

L'embout perforateur GFA 18-H doit seulement étre utilisé
sur la perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Bague de présélection de couple
(3) Sélecteur de vitesse

(4) Accu

(5) Bouton de déverrouillage d’accu
(6) LEDdéclairage

(7)  Sélecteur de sens de rotation
(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Baguedeserrage

(10) Embout perforateur

(11) Poignée supplémentaire

(12) Poignée (surface de préhension isolée)

Fourniture

Embout perforateur (10) avec poignée supplémentaire
(11).

L'embout perforateur et les autres accessoires représentés
ou décrits ne font pas partie de la fourniture standard.
Vous trouverez I'ensemble des accessoires dans notre
gamme d’accessoires.

supplémentaire

Référence 2609199 816 2609199 816
Perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Référence 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Régime nominal tr/min 0-1900 0-2100
Fréquence de frappe au régime nominal min* 0-5400 0-5900
Tension nominale V= 18 18
@ de percage maxi

- Béton mm 10 10
- Maconnerie mm 16 16
Poids selon kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Températures ambiantes recommandées pour la “C 0..+35 0...+35
charge

Températures ambiantes autorisées pour I'utili- “C -20...+50 -20...+50
sation et pour le stockage

Niveau de pression acoustique dB(A) 90 91
Niveau de puissance acoustique dB(A) 101 102
Incertitude dB 3 8
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Embout perforateur avec poignée GFA 18-H

supplémentaire

Valeur globale de vibration m/s’ 11,9 12,5
Incertitude m/s’ 1,5 1,5

A) Mesuré avec GBA 18V 2.0Ah et GBA 18V 12.0Ah.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-6.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-6 :

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére empéche dans une large mesure

la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant l'utilisa-

tion de I'outil électroportatif. Lors du montage de 'acces-

soire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon

anti-poussiére .

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire

effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Montage d’un adaptateur (voir figure A)

Retirer I'accessoire de travail.

Insérez I'adaptateur dans le porte-outil (1). Tournez la bague
de serrage (9) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére au-
dible.

Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus dans
I'adaptateur (voir figure B)

Le mandrin SDS-plus permet de remplacer 'accessoire de
travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de
clé supplémentaire.

- Insérez I'accessoire a fond dans la bague de verrouillage.
- Veérifiez que 'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure C)

Poussez la bague de verrouillage vers l'arriére et sortez I'ac-
cessoire de travail.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure H)
La poignée supplémentaire (11) peut étre orientée dans
n'importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (11) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (11) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (11) en la tournant dans le sens horaire.

Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-

mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a

cet effet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure I)

La butée de profondeur permet de déterminer la profondeur

de percage désirée X.

Appuyez sur le bouton de réglage de la butée de profondeur

etinsérez la butée de profondeur dans la poignée supplé-

mentaire (11).

La cannelure de la butée de profondeur doit étre orientée

vers le haut ou vers le bas.

- Poussez a fond 'accessoire de travail SDS plus dans le
porte-outil SDS plus. Si l'accessoire SDS plus n’est pas in-
séré afond, le réglage de la profondeur de percage risque
d’étre faussé.

- Déplacez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur corresponde a la profondeur de percage X souhai-
tée.

Démontage de adaptateur (voir figure J)
Retirer 'accessoire de travail.
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Déverrouillez 'adaptateur en le tournant dans le sens @% et
retirez-le du porte-outil (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Montage de accu

Remarque : Lutilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (7) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Montez 'accu chargé (4) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du mode de fonctionnement percage ou
perforation (voir figure D)

Positionnez la bague de présélection de couple (2) sur le
symbole « Percage ».

Sélection du sens de rotation (voir figure E)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (8).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur

de sens de rotation (7) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond

vers ladroite.

Sélection mécanique d'une vitesse (voir figure G)

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (3) que quand I'ou-
til électroportatif est a arrét.

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses ; pour diamétres de percage impor-

tants ou pour les vissages.

Vitesse 2:

Plage de hautes vitesses ; pour travailler avec GFA 18-H.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

La LED d’éclairage (6) s'allume dés que I'interrupteur

Marche/Arrét (8) est enfoncé un peu ou complétement. Il

permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits

sombres.

La LED d’éclairage (6) s'allume pendant env. 10 secondes

aprés avoir relaché l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions d’utilisation

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez aprés chaque utilisation I'accessoire de travail,

I'embout perforateur GFA 18-H et son porte-outil, les ouies

d'aération de I'outil électroportatif et les ouies de ventilation

de l'accu.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
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mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgro, las |nstruc(:|o'n.es, I_as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para martillos y
taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Apoye la herramienta eléctrica correctamente antes
de usarla. Esta herramienta genera un alto par de saliday
sin apoyar adecuadamente la herramienta durante la ope-
racion, puede ocurrir una pérdida de control y resultar le-
siones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
made la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
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causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No toque los titiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Eliitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Indicaciones adicionales de seguridad y trabajo

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.),
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec-
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Si el til de insercion se bloquea, desconecte la herra-
mienta eléctrica. Suelte el qtil.

» Sila herramienta eléctrica se conecta estando bloque-
ado el util de taladrar se producen unos pares de reac-
cion muy elevados.

» Evite una conexion accidental. Aseguirese de que el in-
terruptor de conexion/desconexion esté en la posi-
cion de desconexion antes de colocar un acumulador.
El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola por
el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la in-
sercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Leay observe estrictamente las indicaciones de segu-
ridad en las instrucciones de servicio de la atornillado-
ra taladradora accionada por acumulador.

» Asegurese siempre de tener una posicion segura. Ase-
glirese de que no haya nadie debajo de usted cuando
utilice la herramienta eléctrica en un lugar mas alto, p.
ej., en una escalera.

» Nunca toque el iitil o la herramienta eléctrica cerca del
util después de usarlos, ya que pueden estar muy ca-
lientes. Existe peligro de quemaduras.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

Datos técnicos

Suplemento de martillo con empuiiadura

adicional

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC
con suplemento de martillo GFA 18-H) esta disefiada para
taladrar con percusion en hormigon, ladrillo y piedra.

El suplemento de martillo GFA 18-H sdlo debe utilizarse con
la atornilladora taladradora accionada por acumulador GSR
18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

Componentes representados

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento

(2) Anillo de ajuste para preseleccion del par
(3) Selector de velocidad

(4) Acumulador

(5) Teclade desenclavamiento del acumulador
(6) Luzdetrabajo

(7)  Selector de sentido de giro

(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Anillo de fijacion

(10) Suplemento de martillo

(11) Empunadura adicional

(12) Empunadura (zona de agarre aislada)

Material que se adjunta

Suplemento de martillo (10) con empufadura adicional
(11).

Los (tiles de insercidn y otros accesorios representados o
descritos no estan incluidos en el volumen de suministro es-
tandar.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

GFA 18-H

Numero de articulo 2609 199 816 2609 199 816
Atornilladora accionada por acumulador GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Numero de articulo 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Numero de revoluciones nominal min’* 0-1900 0-2100
NO de impactos a revoluciones nominales min’* 0-5400 0-5900
Tension nominal V= 18 18
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Suplemento de martillo con empuiiadura GFA 18-H

adicional

@ max. de perforacion

- Hormigon mm 10 10
- Ladrillo mm 16 16
Peso segun kg 2,4-3,4 2:3=8:3
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente recomendada durante la © 0..+35 0...+35
carga

Temperatura ambiente permitida durante el fun- © -20...+50 -20...+50
cionamiento y en el almacenamiento

Nivel de presion sonora dB(A) 90 91
Nivel de potencia aclstica dB(A) 101 102
Inseguridad dB 3 8
Valor total de vibraciones m/s’ 11,9 12,5
Inseguridad m/s’ 1,5 1,5

A) Medido con GBA 18V 2.0Ah y GBA 18V 12.0Ah.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-6.

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-6:

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo evita en gran medida la penetra-

cion de polvo de perforacion en el portatiles durante el fun-

cionamiento. Al insertar el (til, asegurese de que la caperuza

guardapolvo no esté daiada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Montaje del suplemento (ver figura A)

Retire el util.

Introduzca el suplemento en el alojamiento (1). Gire el anillo
de fijacion (9), hasta que encastre de forma audible.

Montaje del util SDS plus en el suplemento (ver figura B)

El portadtiles SDS-plus le permite cambiar el Util de forma
sencillay cdmoda sin precisar para ello una herramienta.

- Introduzca el (til hasta el tope en el alojamiento del cas-
quillo de enclavamiento.

- Tire del ttil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el util (ver figura C)

Deslice el casquillo de enclavamiento hacia detras y saque el

util.

Girar la empuiadura adicional (ver figura H)

La empufadura adicional (11) lo puede girar a voluntad, pa-
ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

Bosch Power Tools

1609 92A7VW|(22.08.2022)



28 | Espafiol

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (11) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (11) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente
la parte inferior de empunadura adicional (11) en sentido
horario.

Observe que la abrazadera de la empufiadura adicional que-

de alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura)

Con el tope de profundidad se puede fijar la profundidad de

taladrado X deseada.

Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad y co-

loque el tope de profundidad en la empufiadura adicional

(11).

La acanaladura en el tope de profundidad debe sefalar hacia

arriba o abajo.

- Desplace el Gtil SDS plus hasta el tope en el portaherra-
mientas SDS plus. En caso contrario, el movimiento del
(itil SDS plus puede conducir a un ajuste incorrecto de la
profundidad de perforacion.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Desmontar el suplemento (ver figura J)
Retire el util.

Desenclave el suplemento en direccion @ y retirelo del alo-
jamiento (1).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Colocar el selector de sentido de giro (7) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (4)
cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empuiadura.

Seleccione el modo de operacion taladrado o taladrado
con percusion (ver figura D)

Ponga el anillo de ajuste de la seleccion del par de giro (2) en
la posicién del simbolo "Taladrado".

Ajustar el sentido de giro (ver figuraE)

» Accione el selector de sentido de giro (7) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(8) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda

hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y

tuercas presione el selector de sentido de giro (7) haciala

derecha, hasta el tope.

Seleccion de marcha mecanica (ver figura G)

» Accione el selector de velocidad (3) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

Con el selector de velocidad (3) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para taladros de gran diame-

tro o para atornillar.

Velocidad 2:

Margen de altas revoluciones; para trabajar con GFA 18-H.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

La luz de trabajo (6) se enciende con el interruptor de cone-
xion/desconexion (8) leve o totalmente oprimido y posibilita
lailuminacién de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

La luz de trabajo (6) queda encendida tras soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion (8) atin aprox. 10 segundos.
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Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un nlimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Instrucciones para la operacion

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie el Gtil de insercion, el suplemento de martillo GFA

18-H con portaherramientas, las ranuras de ventilacion de la

herramienta eléctrica asi como las ranuras de ventilacion del

acumulador después de cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Bosch Power Tools
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Avisos de seguranca para martelos e para
perfuracao

Instrucoes de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Prenda corretamente a ferramenta antes de a usar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida e
sem uma fixagao correta da ferramenta durante a
operacao, pode ocorrer perda de controlo, resultando em
ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
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entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressio apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
aser trabalhada.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuracao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.
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» Tenha cuidado nos trabalhos de demoli¢do com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢do podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Ar] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
| RN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Outras instrucdes de trabalho e de seguranca

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na
posicao central antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Se aferramenta elétrica bloquear, desligue a
ferramenta elétrica. Solte a ferramenta de trabalho.

» Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada sao
produzidos altos momentos de reacao.

» Evite um ligamento inadvertido. Certifique-se de que
o interruptor de ligar/desligar esta na posicao
desligada, antes de colocar uma bateria. Transportar a
ferramenta elétrica com o dedo no interruptor de ligar/
desligar ou colocar a bateria com a ferramenta elétrica
ligada pode causar acidentes.

» Leia e respeite rigorosamente as instrugdes de
seguranca no manual de instrucées do berbequim/
aparafusador sem fio.

» Certifique-se de que esta numa posicao segura.
Assegure-se de que nao se encontra ninguém por
baixo de si, se usar a ferramenta elétrica num local de
utilizacao mais elevado, p. ex. num escadote.

» Depois da utilizacdo, nunca toque no acessorio ou na
ferramenta elétrica, uma vez que estas podem estar
muito quentes. Existe perigo de queimadura.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC com
adaptador de martelo GFA 18-H) destina-se a furar com
martelo em betdo, tijolo e pedra.

0 adaptador de martelo GFA 18-H tem de ser usado
exclusivamente com o berbequim/aparafusador sem fio GSR
18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario
(3) Seletor de velocidade

(4) Bateria

(5) Teclade destravamento da bateria
(6) Luzde trabalho

(7) Comutador do sentido de rotagao
(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Aneldefixacao

(10) Adaptador de martelo

(11) Punho adicional

(12) Punho (superficie do punho isolada)

Volume de fornecimento

Adaptador de martelo (10) com punho adicional (11).
Aferramenta de trabalho e outros acessorios ilustrados ou
descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento
padrao.

Todos 0s acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Dados técnicos

Adaptador de martelo com punho adicional GFA 18-H GFA 18-H
Numero de produto 2609199 816 2609199 816
Aparafusadora sem fio GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Namero de produto 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
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Adaptador de martelo com punho adicional GFA 18-H GFA 18-H
Rotagdes nominais r.p.m. 0-1900 0-2100
Numero de impactos as rotagdes nominais i.p.m. 0-5400 0-5900
Tensao nominal V= 18 18
@ max. de perfuragao

- Betdo mm 10 10
- Alvenaria mm 16 16
Peso conforme kg 2,4-3,4 2:3=8:3
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35 0..+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em °C -20...+50 -20...+50
funcionamento e durante o armazenamento

Nivel de pressao acustica dB(A) 90 91
Nivel da poténcia aclstica dB(A) 101 102
Incerteza dB 3 8
Valor total de vibragao m/s’ 11,9 12,5
Incerteza m/s’ 1,5 1,5
A) Medido com GBA 18V 2.0Ah e GBA 18V 12.0Ah.

Informacao sobre ruidos/vibracdes Montagem

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-6.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-6:

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

A capa de protecdo contra p6 evita consideravelmente que

penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 nao é danificada.

» Uma capa de protecdo contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Montar o adaptador (ver figura A)

Retire 0 acessorio.

Insira o adaptador no encaixe (1). Rode o anel de fixagao
(9), até este encaixar de forma audivel.

Introduzir a ponta de aparafusar SDS plus no adaptador

(ver figura B)

Com o mandril de substituicdo SDS-plus é possivel trocar

facil e confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter

que utilizar outras ferramentas.

- Introduza a ferramenta de trabalho até ao batente no
encaixe da bucha de travamento.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura C)

Empurre a bucha de travamento para tras e retire a ponta de
aparafusar.
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Virar o punho adicional (ver figura H)

Pode virar o punho adicional (11) a sua vontade, para obter

uma posicdo de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (11) paraa
esquerda e vire o punho adicional (11) para a posi¢ao
desejada. A seguir aperte a peca do punho inferior do
punho adicional (11) rodando para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja na

ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da

ferramenta.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figural)

Com o batente de profundidade é possivel determinar a

profundidade de perfuracao X desejada.

Pressione a tecla para o ajuste do batente de profundidade e

coloque o batente de profundidade no punho adicional (11).

As estrias no batente de profundidade tém de ficar viradas

para cima ou para baixo.

- Empurre a ponta de aparafusar SDS plus até ao batente
no encabadouro SDS plus. Caso contrario, a mobilidade
do acessorio SDS plus pode causar um ajuste errado da
profundidade de perfuragao.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuracao X desejada.

Desmontar o adaptador (ver figura J)
Retire 0 acessorio.

Desbloqueie o adaptador no sentido @ e puxe-o do
encaixe (1) para fora.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotagao (7) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (4) no punho até esta encaixar de forma audivel e
ficar a face com o punho.

Selecionar o modo de operacéo furar ou furar com
martelo (ver figura D)

Ajuste o anel de ajuste para a pré-selegao do binario (2) para
o simbolo «Furar».

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura E)

» Acione o comutador do sentido de rotacio (7) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao (7) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotagdo (7) completamente para a

esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos

pressione o conversor do sentido de rotagdo (7) para tras

até ao batente.

Regulacao mecanica da velocidade (ver figura G)

» Acione o seletor de velocidade (3) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

Com o seletor de velocidade (3) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

1.3 velocidade:

Baixa gama de nimero de rotacdes; para trabalhar com

grandes diametros de perfuragdo ou para aparafusar.

2.3 velocidade:

Elevado regime de rotacdes; para trabalhar com GFA 18-H.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e

mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (6) acende-se com o interruptor de ligar/

desligar (8) completamente ou ligeiramente premido e

permite iluminar o local de trabalho em caso de condigoes

iluminagdo desfavoraveis.

Aluz de trabalho (6) ainda fica acesa durante cerca de 10

segundos ap0s soltar o interruptor de ligar/desligar (8).

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotacdes.

Instrucdes de trabalho

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacbes maximo em vazio para a arrefecer.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Apds cada utilizacao, limpe a ferramenta de trabalho, o

adaptador de martelo GFA 18-H com encabadouro, as

aberturas de ventilacao da ferramenta elétrica, bem como as
aberturas de ventilacao da bateria.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per martelli e trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puod provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa dilesioni.

» Sostenere adeguatamente I'utensile prima di utilizzar-
lo. Il presente utensile eroga un’elevata coppia in uscita:
se non lo si sostiene adeguatamente durante il funziona-
mento, un’eventuale perdita di controllo pud causare le-
sioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe
» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a

quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
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be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente Ielettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pi sicuro.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L'utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi e rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
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biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Avvertenze di sicurezza e istruzioni operative
supplementari

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten-
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu-
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e
di conservazione dello stesso, portare sempre il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
Qualora l'interruttore di accensione/spegnimento venga
premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Se I'elettroutensile dovesse bloccarsi, spegnerlo.
Staccare I'elettroutensile.

» In caso di accensione con un accessorio di foratura
bloccato si sviluppano alti momenti di reazione.

» Evitare gli avvii accidentali. Accertarsi che I'interrut-
tore di avvio/arresto si trovi in posizione di utensile
spento, prima d’introdurre la batteria. Trasportare
I'elettroutensile tenendo il dito sull'interruttore di avvio/
arresto oppure inserire la batteria quando I'elettroutensi-
le € acceso, puo provocare seri incidenti.

» Leggere e prestare tassativamente attenzione alle av-
vertenze di sicurezza nel libretto di uso e manutenzio-
ne del trapano-avvitatore a batteria.

» Accertarsi sempre di assumere una posizione stabile.
Accertarsi che nessuno si trovi sotto di voi quando uti-
lizzate Pelettroutensile in una posizione sopraelevata,
ad esempio su di una scala.

» Dopo l'utilizzo non toccare mai I'utensile accessorio o
I’elettroutensile in prossimita dell’utensile accessorio,

poiché possono essere molto caldi. Vi é rischio di ustio-
ne.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC con at-
tacco per martello GFA 18-H) & concepito per la foratura a
percussione in calcestruzzo, laterizio e pietra.

L’attacco per martello GFA 18-H puo essere utilizzato esclu-
sivamente con il trapano-avvitatore a batteria GSR 18V-60
FC/GSR 18V-90 FC.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco

(2) Ghieradipreselezione della coppia
(3) Selettore divelocita

(4) Batteria

(5) Tastodi sbloccaggio della batteria
(6) Lucedilavoro

(7) Commutatore del senso di rotazione
(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Anellodiarresto

(10) Attacco per martello

(11) Impugnatura supplementare

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Dotazione

Attacco per martello (10) con impugnatura supplementare
(11).

L'elettroutensile ed altri accessori illustrati in figura o de-
scritti non rientrano nel volume della fornitura standard.

Laccessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.

Dati tecnici

Accessorio per martello con impugnatura GFA 18-H

supplementare

Codice prodotto 2609199 816 2609199 816
Avvitatore a batteria GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Codice prodotto 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
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Accessorio per martello con impugnatura

supplementare
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GFA 18-H

Numero di giri nominale giri/min 0-1900 0-2100
Numero di colpi a numero di giri nominale min’* 0-5400 0-5900
Tensione nominale V= 18 18
@ foro max.

- Calcestruzzo mm 10 10
- Muratura mm 16 16
Peso secondo kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- °C 0...+35 0...+35
rica

Temperatura ambiente consentita durante il fun- © -20...+50 -20...+50
zionamento e per lo stoccaggio

Livello di pressione acustica dB(A) 90 91
Livello di potenza sonora dB(A) 101 102
Incertezza dB 3 8
Valori di oscillazione totali m/s’ 11,9 12,5
Incertezza m/s’ 1,5 1,5
A) Misurato con GBA 18V 2.0Ah e GBA 18V 12.0Ah.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni Montaggio

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-6.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-

rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente
aEN 62841-2-6:

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere impedisce in ampia parte che la

polvere di foratura penetri nel portautensile durante 'esecu-

zione del foro. Assicurarsi che, durante I'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere non venga danneggia-

ta.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Montaggio della testa (vedere Fig. A)

Rimuovere 'utensile accessorio.

Innestare la testa nell’attacco (1). Ruotare I'anello di arresto
(9) sino a farlo scattare udibilmente.

Introduzione dell’utensile SDS plus nell'attacco

(vedere fig. B)

Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire

I'utensile accessorio in modo facile e comodo senza I'impie-

go di ulteriori attrezzi.

- Introdurre l'utensile fino a battuta nell'attacco della boc-
cola di bloccaggio.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sullaccesso-
rio.
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Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. C)
Spingere all'indietro la bussola di serraggio e rimuovere
I'utensile accessorio.

Orientare I'impugnatura supplementare (vedere fig. H)
L'impugnatura supplementare (11) si puo orientare a piaci-
mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.
- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (11) in senso antiorario ed orientare 'impugnatura
supplementare (11) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (11) ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura supple-
mentare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedere fig. 1)
Con la battuta di profondita & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita e

impostare 'asta di profondita nell'impugnatura supplemen-

tare (11).

La scanalatura sull'asta di profondita dovra essere rivolta in

alto oin basso.

- Spingere l'utensile accessorio SDS plus fino a battuta
nell’attacco utensile SDS plus. In caso contrario, I'acces-
sorio SDS plus potrebbe spostarsi, falsando la regolazio-
ne della profondita di foratura.

- Estrarre 'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e I'estremita dell’asta di profondita
non corrisponda alla profondita di foratura desiderata X.

Smontaggio della testa (vedere Fig. J)
Rimuovere ['utensile accessorio.

Shloccare la testa in direzione @% ed estrarla dall'attacco

(1).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(7), per prevenire I'accensione accidentale. Introdurre la
batteria carica (4) nellimpugnatura, sino a farla scattare udi-
bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.

Selezionare la modalita di esercizio Foratura o Foraturaa
percussione (vedere fig. D)

Posizionare la ghiera di preselezione della coppia di
serraggio (2) sul simbolo «Foratura».

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. E)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (7)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il

commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra, sino a

battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,

premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-

stra, sino al finecorsa.

Selezione marcia meccanica (vedere fig. G)

» Azionare il selettore di velocita (3) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

Il selettore di velocita (3) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

13avelocita:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri di foratura op-

pure per avvitare.

23 velocita:

Campo di velocita elevato per lavorare con GFA 18-H.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (6) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (8) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

La luce di lavoro (6) resta accesa per circa 10 secondi dopo
il rilascio dell'interruttore di accensione/spegnimento (8).
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Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull'interruttore
di avvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Indicazioni operative

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo l'uso, pulire I'elettroutensile, I'attacco per martello

GFA 18-H con attacco utensile, le fessure di aerazione

dell'elettroutensile e della batteria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Waarschuwingen voor hameren en boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Pak de machine voor gebruik stevig vast. Deze machi-
ne produceert een hoog draaimoment en als de machine
tijdens gebruik niet stevig vastgepakt wordt, kunt u de
controle over de machine verliezen en dat kan resulteren
in persoonlijk letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
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ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Hetinzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen en

instructies

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel,
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Als het inzetgereedschap blokkeert, schakel dan het
elektrische gereedschap uit. Maak het inzetgereed-
schap los.

» Er ontstaan grote reactiemomenten als u het elektri-
sche gereedschap inschakelt terwijl het boorgereed-
schap geblokkeerd is.

» Vermijd abusievelijk inschakelen. Verzeker u ervan
dat de aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand
staat, voordat u een accu plaatst. Het dragen van het
elektrische gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-
schakelaar of het inzetten van de accu in het ingeschakel-
de elektrische gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwij-
zing van de accuschroefboormachine en neem deze
strikt in acht.

» Let erop dat u altijd stevig staat. Zorg ervoor dat zich
niemand onder u bevindt, wanneer u het elektrische
gereedschap op een hoger gelegen werkplek, bijv. op
een ladder, gebruikt.

» Raak na gebruik nooit het inzetgereedschap of het
elektrische gereedschap in de buurt van het inzetge-
reedschap aan, want deze delen kunnen zeer heet
zijn. Er bestaat gevaar voor verbranding.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90
FC met hameropzetstuk GFA 18-H) is bestemd voor het ha-
meren in beton en (bak)steen.

Het hameropzetstuk GFA 18-H mag uitsluitend worden ge-
bruikt met de accuboorschroevendraaier GSR 18V-60 FC/
GSR 18V-90 FC.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Opname

(2) Instelring draaimomentinstelling
(3) Toerentalschakelaar

(4) Accu

(5)  Accu-ontgrendelingstoets

(6) Werklicht

(7) Draairichtingschakelaar

(8)  Aan/uit-schakelaar

(9) Vastzetring

(10) Hameropzetstuk

(11) Extrahandgreep

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Meegeleverd

Hameropzetstuk (10) met extra handgreep (11).
Inzetgereedschap en andere afgebeelde of beschreven ac-
cessoires zijn niet standaard bij de levering inbegrepen.

Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Hameropzetstuk met extra handgreep GFA 18-H GFA 18-H
Productnummer 2609199 816 2609199816
Accuschroevendraaier GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Productnummer 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Nominaal toerental min”* 0-1900 0-2100
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Hameropzetstuk met extra handgreep GFA 18-H GFA 18-H
Aantal slagen bij nominaal toerental min™" 0-5400 0-5900
Nominale spanning V= 18 18
Max. boor-@

- beton mm 10 10
- Metselwerk mm 16 16
Gewicht volgens kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-procedure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- © 0..+35 0..+35
den

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- RC -20...+50 -20...+50
bruik en bij opslag

Geluidsdrukniveau dB(A) 90 91
Geluidsvermogenniveau dB(A) 101 102
Onzekerheid dB 3 3
Totale trillingswaarde m/s’ 11,9 12,5
Onzekerheid m/s’ 1,5 1,5

A) Gemeten met GBA 18V 2.0Ah en GBA 18V 12.0Ah.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-6.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-6:

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Opzetstuk monteren (zie afbeelding A)

Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de opname (1). Draai de vastzetring
(9) tot deze hoorbaar vastklikt.

SDS plus inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen

(zie afbeelding B)

Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-

len.

- Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de op-
name van de vergrendelingshuls.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)
Schuif de vergrendelingshuls naar achter en verwijder het in-
zetgereedschap.
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Extra handgreep draaien (zie afbeelding H)

U kunt de extra handgreep (11) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (11)
linksom en draai de extra handgreep (11) in de gewenste
stand. Daarna draait u het onderste deel van de extra
handgreep (11) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-

voor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boordiepte instellen (zie afbeelding 1)

Met de diepteaanslag kan de gewenste boordiepte X worden

bepaald.

Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag en

plaats de diepteaanslag in de extra handgreep (11).

De ribbels op de diepteaanslag moeten naar boven of bene-

den wijzen.

- Schuif het SDS plus inzetgereedschap tot de aanslag in
de SDS plus gereedschapopname. De beweeglijkheid van
het SDS plus inzetgereedschap kan anders tot een ver-
keerde instelling van de boordiepte leiden.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding J)
Verwijder het inzetgereedschap.

Ontgrendel het opzetstuk in richting @ en trek het van de
opname (1) af.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen
Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd

functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Zet de draairichtingschakelaar (7) in het midden om per on-
geluk inschakelen te verhinderen. Plaats de geladen accu (4)
in de greep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de greep
ligt.

Modus boren of hameren kiezen (zie afbeelding D)

Zet de instelring draaimomentinstelling (2) op het symbool
,Boren®.

Draairichting instellen (zie afbeelding E)

» Bedien de draairichtingschakelaar (7) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven

drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot aan de

aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-

ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar

rechts tot aan de aanslag door.

Mechanische standinstelling (zie afbeelding G)

» Bedien de toerentalschakelaar (3) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

1e versnelling:

Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote

boordiameter en voor het in- en uitdraaien van schroeven.

2e versnelling:

Hoger toerentalbereik; om te werken met GFA 18-H.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (6) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (8) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

De werklamp (6) blijft na het loslaten van de aan/uit-schake-
laar (8) nog ca. 10 seconden branden.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, het hameropzet-

stuk GFA 18-H met gereedschapopname, de ventilatiesleu-

ven van het elektrische gereedschap en de ventilatiesleuven
van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Dansk | 47

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det

arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsadvarsler for hamre og boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Fastgor vaerktajet korrekt for brug. Vaerktejet har et
stort udgangsmoment. Hvis det ikke fastgares korrekt far
brug, kan du miste kontrollen med personskade til falge.
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» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
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dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jial slutning.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsanvisninger

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for
der arbejdes pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse,
vaerktgjsskift osv.) samt for det transporteres og laeg-
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Huvis indsatsvaerktejet gar fast, skal du slukke el-vaerk-
tojet. Losn indsatsvaerktojet.

» Der opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen
tendes med et blokeret borevaerktaj.

» Undga en utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-kon-
takten er slaet fra, for du iszetter en akku. Hvis du bae-
rer el-veerktgjet med din finger pa teend/sluk-kontakten
eller isatter en akku i det teendte el-vaerktej, udseetter du
dig for en ulykkesrisiko.

» Laes sikkerhedsforskrifterne i brugsanvisningen til ak-
ku-bore-/skruemaskinen grundigt, og felg dem.

» Serg altid for at sta sikkert. Sorg for, at der ikke befin-
der sig personer under dig, hvis du anvender el-vaerk-
tojet i hajden som f.eks. pa en stige.

» Beror aldrig indsatsvaerktgjet umiddelbart efter brug,
og beror heller ikke el-vaerktgjet i naerheden af det
sted, hvor indsatsvaerktajet er monteret, da det kan
blive meget varmt. Der er fare for forbraendinger.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC med
hammerforsats GFA 18-H) er beregnet til hammerboring i
beton, tegn og sten.

Hammerforsatsen GFA 18-H ma udelukkende benyttes med
akku-bore-/skruemaskinen GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90
FC.

Bosch Power Tools
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Holder

(2) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(3) Gearomskifter

(4) Akku

(5)  Akku-udlgserknap

(6) Arbejdslys

(7) Retningsomskifter

(8) Teend/sluk-knap
(9)  Justeringsring
(10) Hammerforsats
(11) Ekstrahandtag
(12) Handgreb (isoleret grebsflade)

Leverance

Hammerforsats (10) med ekstrahandtag (11).
Indsatsvaeerktej og yderligere vist eller beskrevet tilbehar
medfalger ikke som standard.

Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Hammerforsats med ekstrahandgreb GFA 18-H GFA 18-H
Varenummer 2609 199 816 2609199 816
Akku-skruemaskine GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Varenummer 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nominelt omdrejningstal o/min 0-1900 0-2100
Slagtal ved nominelt omdrejningstal slag/min 0-5400 0-5900
Nominel spaending V= 18 18
Maks. bor-@

- Beton mm 10 10
- Murvaerk mm 16 16
Vaegt iht. kg 2,4-3,4 23=8,8
EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “© 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift og ved “C -20...+50 -20...+50
opbevaring

Lydtrykniveau dB(A) 90 91
Lydeffektniveau dB(A) 101 102
Usikkerhed dB 3 8
Vibrationer samlet vaerdi m/s’ 11,9 12,5
Usikkerhed m/s’ 1,5 1,5

A) Malt med GBA 18V 2.0Ah og GBA 18V 12.0Ah.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-6.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-6:

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-

og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-

lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
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osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Veerktajsskift

Stgvbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at bore-

stgv treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerkte-

jet saettes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stavbeskyt-

telseskappen ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Montering af forsats (se billede A)

Fjern indsatsveerktejet.

Set forsatsen i holderen (1). Drej justeringsringen (9), indtil
den gar herbart i indgreb.

Iszetning af SDS plus-indsatsvarktgj i forsatsen

(se billede B)

Med SDS-plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktgj
nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Satindsatsverktgjet i holderen til lisekappen til anslag.

- Kontrollér, at vaerktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsveerktgj (se billede C)

Skub lasekappen tilbage, og tag indsatsveerktejet ud.

Drejning af ekstrahandtag (se billede H)

Du kan dreje ekstrahandtaget (11) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (11)
mod uret, og sving ekstrahandtaget (11) til den anskede
position. Drej derefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (11) med uret, sa det skrues fast igen.

Sarg for, at ekstrahdndtagets spaeendeband sidder i den der-

til beregnede rille pa huset.

Indstilling af boredybde (se billede I)

Med dybdeanslaget kan den gnskede boredybde X fastleeg-

ges.

Tryk pa tasten til indstilling af dybdeanslag , og sat dybde-

anslaget ind i ekstrahdndtaget (11).

Den riflede side pa dybdeanslaget skal pege opad eller

nedad.

- Skub SDS plus-indsatsvaerktejet helt ind i vaerktejshol-
deren SDS plus. Ellers kan SDS plus-veerktejet bevaege
sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Traek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Afmonter forsatsen (se billede J)
Fjern indsatsvarktejet.

Las forsatsen op i retningen @ og treek den af holderen

(1).
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Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
Isaetning af akku
Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-

gelse af el-vaerktgjet.

Set retningsomskifteren (7) i midten for at forhindre en util-

sigtet start. Iset den opladede akku (4) i grebet, indtil den

gar markbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Valg af driftstilstanden Boring eller Hammerboring (se

billede D)

Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (2) pa

symbolet "boring".

Indstilling af rotationsretning (se billede E)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (7), nar el-
vaerktajet star stille.

Med retningsomskifteren (7) kan du &ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe

drejeretningsomskifteren (7) til venstre til anslag.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og matrikker

trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hajre.

Mekanisk gearvalg (se billede G)

» Aktivér kun gearvaelgeren (3), nér elvaerktgjet star
stille.

Med gearveelgeren (3) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde

med stor bordiameter.

Gear 2:

Hgjere omdrejningstalsomréde; til arbejde med GFA 18-H.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Bosch Power Tools
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Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

Arbejdslyset (6) lyser, nar taend/sluk-kontakten (8) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

Arbejdslyset (6) lyser fortsat i ca. 10 sekunder, efter at du
har sluppet teend/sluk-kontakten (8).

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (8) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar indsatsveerktajet, hammerforsatsen GFA 18-H med

varktgjsholder, el-vaerktgjets ventilationsdbninger samt ak-

kuens ventilationsabninger efter hver brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>
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Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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1609 92A7VW|(22.08.2022)



54 | Svensk

Sikerhetsvarningar for hammare och
borrmaskin

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvénd stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Spann fast verktyget ordentldigt innan du anviander
det. Detta verktyg producerar ett hogt vridmoment och
om det inte &r ordentligt fastspant under anvandningen sa
kan du férlora kontrollen och skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitdnden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du
skadas.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anviand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Berdr inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hander.
Annars kan du forlora kontrollen Gver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
ndrheten.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Ytterligare sdkerhets- och arbetsanvisningar

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Om insatsverktyget fastnar, sting av elverktyget.
Lossa insatsverktyget.

» Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg uppstar
hdga reaktionsmoment.

» Undvik oavsiktlig paslagning. Kontrollera att
strombrytaren befinner sig i avstangt lage innan du
satter i ett batteri. Om elverktyget blir buret med ett
finger pa strombrytaren eller om batteriet satts in i ett
paslaget elverktyg kan det leda till olyckor.

» Las och beakta noga sdakerhetsanvisningarnai
bruksanvisningen for den sladdlésa
borrskruvdragaren.

» Se alltid till att du star sakert. Se till att ingen befinner
sig under dig nir du anvinder elverktyget pa ett hogre
liggande stdlle, t.ex. pa en stege.

» Ror aldrig insatsverktyget eller elverktyget i narheten
av insatsverktyget. Det kan vara mycket hett. Risk for
brannskador.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC med
hammartillsats GFA 18-H) ar avsett for hammarborrning i
betong, tegel och sten.

Hammartillsatsen GFA 18-H far endast anvandas
tillsammans med den sladdl6sa borrskruvdragaren GSR
18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
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(1) Hallare

(2) Instéliningsring vridmoment
(3) Vaxelviljare

(4) Batteri

(5) Batteriets upplasningsknapp
(6) Arbetsbelysning

(7)  Riktningsomkopplare

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Fastring

(10) Hammartillsats

(11) Stodhandtag

(12) Handtag (isolerad gripyta)

Leveransen omfattar

Hammartillsats (10) med stédhandtag (11).
Insatsverktyg och ytterligare avbildade eller beskrivna
tillbehor ingar inte i leveransomfattningen.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tilloehor som finns.

Tekniska data

Slagpasats med tilliggshandtag GFA 18-H GFA 18-H
Artikelnummer 2609199 816 2609199816
SladdIds skruvdragare GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Artikelnummer 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Nominellt varvtal v/min 0-1900 0-2100
Slagfrekvens vid nominellt varvtal slag/min 0-5400 0-5900
Markspanning V= 18 18
Max. borr-@

- Betong mm 10 10
— Murverk mm 16 16
Vikt enligt kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35 0..+35
laddning

Tillaten omgivningstemperatur vid drift och vid © -20...+50 -20...+50
lagring

Ljudtrycksniva dB(A) 90 91
Ljudeffektniva dB(A) 101 102
Osdkerhet dB 3 3
Totalt vibrationsvarde m/s’ 11,9 12,5
Osékerhet m/s’ 1,5 1,5

A) Uppmétt med GBA 18V 2.0Ah och GBA 18V 12.0Ah.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-6.
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-6:

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Bosch Power Tools
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Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Verktygshyte

Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm

fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid

insattning av verktyg se till att dammskyddskapan inte

skadas.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Montera tillsatsen (se bild A)

Tabort insatsverktyget.

Sattin tillsatsen i fastet (1). Vrid fastringen (9) tills den
klickar fast horbart.

Satt i SDS plus-insatsverktyget i fastet (se bild B)
Med SDS-plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att behdva anvanda nagot annat
verktyg.

- Sattininsatsverktyget till anslag i fastet pa lashylsan.
- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Taav insatsverktyget (se bild C)
Skjut sparrhylsan bakat och ta av insatsverktyget.

Vrid stodhandtaget (se bild H)

Du kan vrida stédhandtaget (11) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa stodhandtaget (11) motsols
och vrid stodhandtaget (11) till 6nskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa stodhandtaget (11)
medsols.

Se till att spannbandet pa stodhandtaget ligger i avsett spar

pa holjet.

Stalla in borrdjupet (se bild I)

Med justeringsringen kan onskat borrdjup X faststéllas.

Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning och satt

djupanslaget i tillaggshandtaget (11).

Rafflorna pa djupanslaget maste peka uppat eller nerat.
- Skjut SDS plus-insatsverktyget anda till anslaget i
verktygsfastet SDS plus. Rorligheten hos SDS plus-
verktyget kan annars leda till en felaktig instéllning av
borrdjupet.

- Draut djupanslaget s att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Demontera tillsatsen (se bild J)
Tabort insatsverktyget.

Las upp tillsatsen i riktning @ och draav den fran fastet
(1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (7) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet (4)
i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Vilj driftsétt borrning eller hammarborrning (se bild D)

Stall installningsringen for vridmomentsforval (2) pa

symbolen "Borrning”.

Stilla in rotationsriktningen (se bild E)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (7) endast
nar elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (8) kan omkoppling inte ske.
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Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du

rotationsriktningsomkopplaren (7) till vanster dnda till

anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och

muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot

anslaget.

Mekaniskt val av vaxel (se bild G)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.

Med véxelvaljaren (3) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Vaxellage 1:

Lagt varvtalsomrade, for arbete med stor borrdiameter eller

for skruvning.

Vaxellage 2:

Hogt varvtalsomréde, for arbete med GFA 18-H.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran

(8) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (6) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-

strombrytare (8) och gor det mojligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

Arbetsljuset (6) lyser i ca. 10 sekunder efter att pa-/av-
strombrytaren (8) slappts.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar
Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor insatsverktyget, hammartillsatsen GFA 18-H med

verktygsfaste, elverktygets ventilationshal samt batteriets

ventilationshal efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
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och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjosteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling

kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
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hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere og
bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk herselvern. Eksponering for stay kan fere til
herselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Spenn verktoyet godt fast for bruk. Verktayet har hayt
utgangsmoment. Hvis ikke verkteyet er ordentlig festet
under drift, kan man miste kontrollen, noe som kan fare til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaeretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjeretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stramferende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
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eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Duma ikke bergre innsatsverktoy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktayet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stedig, og hold elektroverktoyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
EN  kortslutning.
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Ytterligere sikkerhets- og arbeidsanvisninger

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og
verkteyskift) og fer transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hvis innsatsverktayet blokkeres, slar du av
elektroverktoyet. Lasne innsatsverktayet.

» Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
hgye reaksjonsmomenter.

» Unnga a at verktoyet slas pa utilsiktet. Forsikre deg
om at pa-/av-bryteren er i avslatt stilling for du setter
inn et batteri. Hvis du beerer elektroverktayet med
fingeren pa pa-/av-bryteren eller setter inn batteriet i
verktayet nar det er slatt pa, kan det oppsta ulykker.

» Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for
den batteridrevne bor-/skrumaskinen, og folg disse.

» Pass alltid pa at du star sikkert. Forviss deg om at
ingen befinner seg under deg nar du bruker
elektroverktayet pa et hoyt sted, for eksempel pa en
stige.

» Du ma aldri bergre innsatsverktoyet eller
elektroverkteyet i naerheten av innsatsverktoyet,
ettersom det kan bli svaert varmt. Det medfarer fare for
brannskader.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til folge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC med
hammerforsats GFA 18-H) er beregnet for hammerboring i
betong, teglstein og stein.

Hammerforsatsen GFA 18-H ma utelukkende brukes med
den batteridrevne bor-/skrumaskinen GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Holder

(2) Innstillingsring for dreiemoment
(3) Girvelger

(4) Batteri

(5) Batteriutlaserknapp

(6) Arbeidslys

(7) Dreieretningsvelger

(8) Av/pa-bryter

(9) Lasering

(10) Hammerforsats

(11) Ekstrahandtak

(12) Handtak (isolert grepsflate)

Leveranseomfang

Hammerforsats (10) med ekstrahandtak (11).
Innsatsverktay og annet avbildet eller beskrevet tilbehar
inngdr ikke i standardleveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

personskader.
Tekniske data
Hammerforsats med ekstrahandtak GFA 18-H GFA 18-H
Artikkelnummer 2609199816 2609199 816
Batteridrevet skrumaskin GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Artikkelnummer 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nominelt turtall o/min 0-1900 0-2100
Slagtall ved merketurtall slag/min 0-5400 0-5900
Nominell spenning V= 18 18
Maks. bor-@
- Betong mm 10 10
- Murverk mm 16 16
Vekt i henhold til kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift og ved © -20...+50 -20...+50
lagring
Lydtrykkniva dB(A) 90 91

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



Norsk |61

Hammerforsats med ekstrahandtak GFA 18-H GFA 18-H
Lydeffektniva dB(A) 101 102
Usikkerhet dB 3 3
Vibrasjon totalt m/s’ 11,9 12,5
Usikkerhet m/s’ 1,5 1,5

A) Malt med GBA 18V 2.0Ah og GBA 18V 12.0Ah.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-6.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-6:

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

Stevhetten hindrer at borestav trenger inn i verkteyfestet

under arbeidet. Nar verktayet settes inn, ma du passe pa at

stavhetten ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Montere forsats (se bilde A)
Fjern innsatsverkteyet.

Sett forsatsen i holderen (1). Drei laseringen (9) til det
heres at den gar i inngrep.

Sette SDS plus-innsatsverktgyet i forsatsen (se bilde B)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktay raskt og

enkelt uten bruk av ekstra verktey.

- Settinnsatsverktgyet inn i holderen til lisehylsen til det
stopper.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktayet (se bilde C)
Skyv lasehylsen bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde H)

Du kan svinge ekstrahandtaket (11) for & fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (11) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (11) til ensket
stilling. Deretter dreier du den nedre delen av
ekstrahandtaket (11) med urviseren for a skru det fast
igjen.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid ligger i

sporet for denne pa huset.

Stille inn boredyhden (se bilde I)

Med dybdeanlegget kan du bestemme boredybden X.

Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen , og sett

dybdestopperen i ekstrahandtaket (11).

Rillene pa dybdestoppen ma vende opp eller ned.

- Skyv SDS plus-innsatsverktayet inn i SDS plus-
verktayholderen til det stopper. Ellers kan
bevegeligheten til SDS plus-verktayet fere til feil
innstilling av boredybden.

- Trekk dybdestoppen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestoppen tilsvarer den gnskede
boredybden X.

Demontere forsatsen (se bilde J)
Fjern innsatsverkteyet.

Lasne forsatsen i retningen @ﬁ og trekk den ut av holderen

(1).

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.
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- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Still dreieretningsomkobleren (7) pa midten for a hindre
utilsiktet innkobling. Sett det ladede batteriet (4) i
handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket.

Velge driftsmodusen boring eller hammerboring (se

bilde D)

Sett innstillingsringen for dreiemoment (2) pa symbolet

"Boring".

Stille inn dreieretningen (se bilde E)

» Du ma bare aktivere hgyre/venstre-bryteren (7) nar
elektroverktoyet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (8) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du

retningsvelgeren (7) mot venstre helt til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hayre til den

stopper.

Mekanisk girvalg (se bilde G)
» Girvelgeren (3) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.

Med girvelgeren (3) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

1.gir:

Lavt turtallsomrade; til arbeid med stor bordiameter eller til

skruing.

2. gir:

Heyt turtallsomrade; for arbeid med GFA 18-H.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(8) og holder den inne.

Arbeidslyset (6) lyser nar pa-/av-bryteren (8) trykkes helt

eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av

arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

Arbeidslyset (6) fortsetter a lyse i ca. 10 sekunder etter at
man har sluppet opp pa-/av-bryteren (8).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer alltid innsatsverkteyet, hammerforsatsen GFA 18-H

med verktgyholderen, elektroverktayets ventilasjonsapning

og batteriets ventilasjonsapning etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden ja porakoneiden
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (lisdkahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Tue tydkalu kunnolla ennen kayttoa. Tama tyokalu
muodostaa kdyton yhteydessa suuren vdantémomentin,
joka voi johtaa hallinnan menettamiseen ja tapaturmiin,
jos tyokalua ei tueta kunnolla.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdahko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkétyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al ylita porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Kayta lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Sammuta sdhkotydkalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
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taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Al koske kayttotarvikkeeseen tai sen vieressi oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotydkalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilld. Muuten voit menettaa sahko-
tyokalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtévissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahella olevien ihmisten paalle.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
Faa N kosulkuvaara.

Lisdturvallisuus- ja tyoohjeet

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen sih-
kotyokalun kaikkia kunnossapitot6ita (huolto, terdn-
vaihto, jne.) seka laitteen kuljetusta ja sailytysta var-
ten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa louk-
kaantumisvaaran.

» Jos kayttotarvike jumittuu, sasmmuta sahkotyokalu.
Vapauta kdyttotarvike.

» Sahkotyokalu aiheuttaa vaarallisen suuria reaktiomo-
mentteja, jos kdynnistdt moottorin poranterdn ollessa
jumissa.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on pois paalta, ennen kuin asennat akun. On-
nettomuusvaara, jos kannat tyokalua sormi kdynnistyskyt-
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kimelld tai asennat akun kaynnistyskytkimen ollessa
paalla.

» Lue akkuruuvinvdintimen kayttooppaassa olevat tur-
vallisuusohjeet ja noudata niita tarkasti.

» Seiso aina tukevassa asennossa. Varmista, ettei ku-
kaan oleskele alapuolellasi, kun kdytét siahkotyokalua
korkeassa paikassa esimerkiksi tikkailla seisten.

» Ali missiin tapauksessa kosketa tyon jilkeen kaytto-
tarviketta tai sen ldhelld olevia tydkalun osia, koska
ne voivat olla erittdin kuumia. Palovammavaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkatyokalu (iskuporaistukalla GFA 18-H varustettu GSR
18V-60 FC/ GSR 18V-90 FC) on tarkoitettu iskuporaami-

seen betoniin, tiileen ja kivimateriaaliin.

Iskuporaistukkaa GFA 18-H saa kayttaa vain GSR 18V-60

FC/GSR 18V-90 FC -akkuruuvinvaantimessa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Pidin
(2) Vaantémomentin asetusrengas
(3) Vaihdekytkin

(4) Akku
(5)  Akun lukituksen avauspainike
(6) Tyovalo

(7)  Suunnanvaihtokytkin

(8)  Kaynnistyskytkin

(9) Lukitusrengas

(10) Iskuporaistukka

(11) Lisakahva

(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

Vakiovarusteet

Iskuporaistukka (10) ja lisakahva (11).

Kayttotarvike ja muut kuvatut tarvikkeet eivat kuulu vakiova-
rustukseen.

Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Vasaraistukka ja lisikahva GFA 18-H GFA 18-H
Tuotenumero 2609199816 2609199816
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
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Vasaraistukka ja lisikahva GFA 18-H GFA 18-H
Tuotenumero 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nimellinen kierrosluku min™* 0-1900 0-2100
Iskuluku nimelliselld kierrosluvulla min* 0-5400 0-5900
Nimellinen jannite V= 18 18
Reidn maks. @

- Betoni mm 10 10
- Kiviseind mm 16 16
Paino kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan”

Suositeltu ympariston lampétila latauksen ai- “C 0..+35 0...+35
kana

Sallittu ympariston lampdétila kdytossa ja saily- © -20...+50 -20...+50
tyksessa

Adnenpainetaso dB(A) 90 91
Adnentehotaso dB(A) 101 102
Epdvarmuus dB 3 3
Tarinan kokonaisarvo m/s? 11,9 12,5
Epavarmuus m/s? 1,5 1,5

A) Mitattu laitteilla GBA 18V 2.0Ah ja GBA 18V 12.0Ah.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-6
mukaan.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-6 mu-
kaan:

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilld. Téméd voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sahkotyokalun kuljetuksen ja

sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella saat tehokkaasti estettya porattaessa synty-
van pélyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnittimeen.
Varo vaurioittamista pélysuojusta , kun asennat kayttotarvik-
keen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Istukan asentaminen (katso kuva A)

Poista kdyttotarvike.

Tyonnd istukka pitimeen (1). Kaann lukitusrengasta (9),

kunnes se lukittuu kuuluvasti.

SDS plus-kayttotarvikkeen asentaminen istukkaan

(katso kuva B)

SDS-plus-istukan avulla voit vaihtaa kaytt6tarvikkeet hel-

posti ilman ylimaaraisia tyokaluja.

- Tyonna kayttotarvike lukkoholkin pitimen pohjaan.

- Tarkista vetamalla kayttotarvikkeesta, ettd lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva C)

Siirra lukkoholkkia taaksepain ja ota kayttotarvike pois.

Lisdakahvan kaintaminen (katso kuva H)

Voit kddntaa lisdkahvan (11) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (11) alaosaa vastapaivaan ja kdanna li-
sakahvaa (11) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisdkahvan (11) alaosa myotépaivaan.
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Varmista, ettd lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa var-

ten tehdyssa rungon urassa.

Poraussyvyyden saataminen (katso kuva )
Syvyydenrajoittimella voi sadtaa haluamasi poraussyvyyden

Paina syvyydenrajoittimen sdatépainiketta ja asenna syvyy-

denrajoitin lisdkahvaan (11).

Syvyydenrajoittimen urituksen taytyy osoittaa ylos- tai alas-

pain.

- Tyonnd SDS plus-kdyttotarvike SDS plus-pitimen rajoitti-
meen asti. Muuten SDS plus-kayttétarvike voi paasta siir-
tymaan ja saataa poraussyvyyden vaaraksi.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranterdn kar-

jen ja syvyydenrajoittimen karjen vélinen etdisyys vastaa
haluamaasi poraussyvyytta X.

Istukan irrottaminen (katso kuva J)
Poista kdyttotarvike.

Vapauta istukan lukitus suuntaan @ javeda istukka irti piti-

mestd (1).

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva p6ly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-
taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden
yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-
neita saavat kdsitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Huomautus: sahkétyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (7) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (4)
kahvaan niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Poraus- tai iskuporaustoiminnon valitseminen (katso
kuvaD)

Aseta vaantdmomentin asetusrengas (2) "poraus"-symbolin
kohdalle.
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Kiertosuunnan valinta (katso kuva E)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (7) vain, kun sdhkotyo-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (8) painetaan.

Pyo6rinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-

veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (7) vasempaan dariasen-

toon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

ja muttereita, tydnnd suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan aaria-

sentoon.

Mekaaninen vaihteenvalinta (katso kuva G)

» Kaytd vaihdekytkintd (3) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

Vaihdekytkimen (3) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

1. vaihde:

matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurten reikien po-

raukseen.

2. vaihde:

Korkea kierroslukualue; kun kaytéssa on GFA 18-H.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (8) ja pida

sita painettuna.

Tyovalo (6) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (8) (ke-

vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyoskentelyalueen te-

hokkaan valaisun.

Tydvalo (6) palaa edelleen noin 10 sekunnin ajan kdynnis-

tyskytkimen (8) vapauttamisen jalkeen.

Kierrosluvun siato

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (8) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tyoskentelyohjeita
Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kéyt-

tden, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-

van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.
Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen kayttotarvike, isku-

poraistukka GFA 18-H, kayttotarvikkeen pidin, sahkotyoka-

lun tuuletusraot sekd akun tuuletusraot.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com

Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-

vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

ITIPOEIAO- AwfaoTe 0Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHEZH Aeiag, odnyieg, ewovoypaprioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oToLXElq, TTOU oU-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNENon Twv akoAoubwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAekTPIKO €pyaAeio» MOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-

SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou

TPOoPO6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kaBwg kat oe NAekTpKa epyaleia mou TpogodoTolvTal

amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbLo).

AopaAela 6To X0po epyaciacg
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-

OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuxAua-

T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog €kpning, Omw¢ pe TNV ma-
poucia EUPAEKTWV UypQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvenplopd o omoiog pnopei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. Ie MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToTOL|OETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQeUlyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 0aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0WHA 0AC EiVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwbdlo
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TpooTaTeEUTIKO SLakommn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XpnotpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj uTd TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa uodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO Kpavog N wraomidec, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOY.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivar otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT i OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
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K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog OTav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTat Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio 0€ MEPITTROELC APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KoL and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voupeva e€apTtrpata.

» "Otav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fepaiwbdeire 6Tt autég ei-
vat ouvdedepévec kat 0T XpnotponoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEWWHEVOL pe To epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIpIOHOG
unopet p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o BEaeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amoeTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAdgere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTPa acpaleiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HIMWE EXOUV

ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-

>
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on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM@V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVORKEC EPYaciag Kat TG Epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexkTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOG XELPIONOC Kal Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe poVo e TOV PopTIOTI) TOU KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eival Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UITATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €161
Ka oxedlaopéveg pmarapieg. Hxpnon aGMwv pnarapiaov
umopel va 0bnynoelL o€ TpaupaTiopoUg kat va dnuloupynaoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HKpd peTalAika avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouV Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc i ewTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav and Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi i’ auta. Ze mepintwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki fori@era. AlppéovTa
Uypa pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
béppatog o€ eykalpaTa.

Mnv xenotponoieire ymarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomonpévo. Ot XaAaopéve i) Tporo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMTOPET VO TapousIdcouy pia
anmpOBAeNTn cuUTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv exBérere pa pmarapia ) €va epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn YopTION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOC TNG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpETal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciac pnopei va kata-
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OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivbuvo mupka-
YIAG.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté XaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomolEiTal HOvo
anod Tov KataokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.

TMpoebonoujoeig acpalerac yua moToA€Ta Kat
opamava

06nyiec aopaleiag yia 0Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnowonoteire mpooracia akorig. H éxBeon otov H0pu-

o pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.
» Xpnotponoujote Tnv(Tic) mpoaBern(ec) xewpohaPni(éc).

H anwAeta Tou eAéyxou Pmopel va MpoKaAEDEL TOAUPATIONO.

» ITnpi€te To epyaleio owotd mpv T Xpron. AuTO TO €p-
yaAeio mapayet pia uwnAn porr 660U Kal xwpig TN 0woTn
otptén Tou epyaleiou katd T Aetroupyia, pmopei va mpo-
KUWeL amwAeLa eAEyxou He amoTEAEA TOV TPAUHATIOHO.
Kpartdre To nAekTpIKO €pyaAeio amo Ti HovwpEVES emt-
pdveieg Aapig, oTav ekteAeirte pua epyaoia, karda Tnv

onoia To e€apTnHa KOG f) oL cUVOETRHPEC PrTopei va ép-
Bouv g€ emagi} pe kpuppévn KaAwdiwon. Edv To e€dptn-

ua Komn¢ f Ta e€apTnuata oUvOeong akoupoeL Evav nAe-

KTPOQOPO aywyo pnopel Ta akaAurra petalika pépn Tou
nAexTPIKOU epyaeiou va TeBoUV UM TAoN Kal va IPoKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov xelpLoTn.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpumavia

» Tloté pnv epyaleore pe peyaAiTtepn TaxiTnra amé
HEYLOTN OVOPACTIKI) TaXUTNTA TOU TPUMAvLoU. Y€ Leya-
AUTEpEC TaXUTNTEG TO TPUMIAVL UMopE va Auyioel, eav emt-
TPEMeETAL Va TIepLoTPEPETAL eAeUBepa Xwpig emagr e To

enefepyalOPEVO KOPYATL, e amoTEAETHA TOV TPAUPATIOHO.

» ZeKwvare mavrore To TpUnnpa o€ xapnAl TaxdTnTa Kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU o€ enagi pe To eneepya-
{0pevo KoppdTL. e peyaAUTepeC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpénetat va meploTpepetal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoPPATL, Y amo-
TEAEOPA TOV TPAUNATIONO.

» EpappooTe Tnv nieon oe aneuBeiag ypappr pe 1o TpU-
TAvLKaL pnv ackeire umepoAwki mieon.Ta Tounavia
uropei va Auyioouv, mpokaAwvTac Opation 1 TRy anwAeta
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEOHA TOV TPAUHATIONO.

TMpdooBerec umodeitelg acpaletag

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xepoAapii(€c),
orav mapadiderat pali pe 1o epyaleio. H anwAela Tou
€Aéyxou Unopel va MpoKaAETEL TpaupaTIopo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag XEpia Kai pPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR oT@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

» AmevepyormoujoTe apécwg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav

10 e€apTnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeToacpévol yua
uynAég pomég avtidpaong, ot onoieg mpokaAouv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAQEL, OTAV TO NAEKTPIKO €Q-
yaAeio uneppopTwOei N paykwbei oto enegepyalOpevo Kop-
part.

AcgalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva enefepya-
(Opevo KOPATL OUYKEaTIETAL a0PaAEDTePa HeE pita BiaTagn
oUOQIYENC 1) UE Ula PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.
Xpnotponoteite karaAAnAeg cuokeuég avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 oupPouAeuTeire TNV TomKI €Tapia Mapoxrc evép-
yeuag. H emagn pe nhextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npdg o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC {n-
JtEC.

Teppévere, pEXpL va akwvnTomoun0ei To NAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evanoBéoete. To TonoBetnpévo e&dp-
TNUQ UMOpPEL va 6pnVaGEL Kat va 0dnyNnoeL oty anwAela
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou.

Mnv ayyilete Aiyo perda Tn Aetroupyia eSaprijpara fj ma-
pakeipeva pépn Tou mepiAnparog. AuTa pmopei va yi-
VOUV TOAU KQUTA KaTa TN AeIToupyia Kat va mpoKaAEaouv
eykalpara.

To e€aptnpa pmopei va pmAokdpet Kard To TpUNNA.
DpovrileTe yia pia acPali 6Tdon Kat Kparare To nAe-
KTPIKO epyaleio oTaBepd kat pe Ta H0o xépta. Alapope-
TIKG PMOpEL va XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
ou.

Na eiocuaoTe MPOGEKTIKOI O€ MEPIMTWON EPYACLIV KATE-
Hapiong pe 1o kaAépt. Ta omacpéva KoPPATIa TOU UAKOU
KaTedAPLong mou MEPTOUV UMopei va Tpaupatioouv napadi-
mha oTeKopEVa ATopa ) €adg Tov i6lo.

Ze mepinTwon BAGRNC f/kat avTikavovikig XpRong Tng
unarapiag pmopei va eZéAGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQPNOTE va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
pLaoelg pmopet va epedioouv Tig avanveuoTikeg 060U¢.
Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxet kivbuvog Bpaxuku-
KA@paTog.

Ano auned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPLd f) karoapi-
61a 1} ané ewrepiki doknon 60vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TV pnarapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-

Taockeuaetr). Movo €ToL mpooTaTteleTal n ymatapia anod pia
€mKivouvn umepPOPTION.

[@ TpooTtaretere TV pnarapia amé umepoAkég
0

Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr

:07‘ nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
paay Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKAQUATOG.
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Mepawrépw unodeifeig aopaleiag kat epyaciag

» Tlpw ano omotadrmorte epyacia oTo nAekTPIKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr eZapTiparog, kAm.) kabag kat
Katd Tn peTapopd kat n pUAagi Tou BéoTe Tov Sla-
komTn aAAayr¢ TG Popd¢ MepLOTPOPIIC OTN Peoaia
0€éan. Le nepinTwon abéAnTnc evepyomoinong Tou Stakommn
ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

» ZenepinTwon pmAokapicparog Tou eZapTrparog, ame-
vepyomouioTe To NAeKTPIKO epyaleio. AUoTe To e€apTn-
pa.

» Kard Tnv evepyoroinon pe To e€apTNHA TPUMNHATOC
pmAokapiopévo dnpoupyolvTal uynAég pomég avri-
dpaong.

» Amnogpeiyete pia aBéAnTn evepyomoinon. Befawwoeire,
011 0 S1akoémTng On/Off Bpiokeral otnv anevepyormotn-
pévn Béon, mpotoU TomoBeTioETE pra pmarapia. H peta-
(popd Tou NAekTEIKOU epyaleiou pe To 6akTUAO oTov Hla-
ko On/Off, 1y n Tomo6éTnon Tng pmatapiag oTo evepyo-
nolnpévo NAekTpIKO epyaleio, Unopei va obnyroel oe atu-
xnuara.

» Awfaote kat akoAoudrioTe auoTned Ti umodeielg
aopaleiag oTic 06nyieg Aetroupyiag Tou Spamavoka-
ToaBbou pnarapiag.

» TlpocéxeTe mavToTe, va EXETE pia acpalr) otripién. Be-
Baww0eire, 611 b PpiokeTal kaveig kaTw anod €odg, oTav
Xenotpormoleite To NAKTPIKO epyaleio o€ pia uwnAd
€UPLOKOHEVN BEDN, TI.X. MAVW O€ Hia oKaAa.

» Mnv ayyi&ere moté perda m xpron To e€dpTnpa i To nAe-
KTPIKO epyaAeio KovTa oTo e€apTnpa, pnopei va eivat
napa moAU kauTd. Ymapyet kivbuvoc eykaupaTog.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat Loxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
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Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaheio (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC pe
npoodpTnua moTtoAétou GFA 18-H) mpoopileTat yia Tpunnua
lIe KpoUan o€ UneTOV, ToUPAO Kal ETpa.

To mpoodpTnua motoAétou GFA 18-H emrpénetat va xpnot-
poroleitat amokAELoTIKG e To Spanavokatodfibo pmarapiag
GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL

OTNV aMELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-

K@V,

(1) Ynodoxn

(2)  AaktUAioc pUBuIGNE TNG TPOEMAOYNC TNC POTIFC
oTPEWNG

(3)  AwkonTng emhoyng TaxuTnTag

(4) Mnarapia

(5)  TIAAKTPO amac@AAiong TN umatapiag

(6) Owgepyaoiag

(7)  AwakonTng aMayng Tne popdc mepLOTPOPNC

(8) Awkomng On/Off

(9) AaktUhiog pUBpong

(10) TpoodapTnua moToAéTOU

(11) Tpoabetn Aapn

(12) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

Tepiexopevo cuokeuasiag

TMpoodapTnua motoAétou (10) pe mpoabetn Aafn (11).

To e€dpTnua Kat mepaiTépw anetkoviOPeva f epypapopeva
efapTnuata Sev avikouv oTa oTavTap UAKA Tapdadoon.

Tov mAfpn katdAoyo e§apTnudTwy pnopeire va Tov Bpeite oTo
TpOYPappa eEapTNUATWY.

TPAUPATIOPOUC.
Texvika oToixeia
MpoodpTnpa moToAéTou e POoOETN GFA 18-H GFA 18-H
XelpoAapn
Kwdikog aptbuog 2609199 816 2609199 816
KatoaBib unatapiag GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Kwbikdg aptbuog 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
OVOaOTIKOC aPIBHOE OTPOPOV min™* 0-1.900 0-2.100
Agleubc KPOUOEWV UMO OVOUAOTIKO apIBuo 0Tpo- min™* 0-5.400 0-5.900
Qv
OvoaoTIKN Taon V= 18 18
MéyloTn S1aPETPOC TPUTIALATOC
- Mnetov mm 10 10
- Tolorolia mm 16 16

Bosch Power Tools
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TMpoodpTnpa moToAéTou pe mpoaOetn GFA 18-H GFA 18-H
XetpoAapn

Bapog katd kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014%

Yuviotwpevn Beppokpacia mepiBaAovTog katd T © 0..+35 0..+35
QOpTION

Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAovTog katd © -20...+50 -20...+50
n AetToupyia Kal oe mepinTwon amobrikeuonc

YTAOUN NXNTIKAC MEONC dB(A) 90 91
TTAOUN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 101 102
Avaopalela dB 3 3
YUvoAIKn Tipr TAAAVTONG m/s’ 11,9 12,5
Avaogalela m/s’ 1,5 1,5

A) Metpnuévn ye GBA 18V 2.0Ah ka1t GBA 18V 12.0Ah.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-6.

dopare npoctacia akong!

YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (blavuopariko dbpotopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K unoloylopéveg

katd EN 62841-2-6:

H o1éBun kpabacpwv kat n T ekmopmnng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTPNOEl oUPWVA PE pta
Tunonolnpévn péBodo PETPNONG Kal HoPOUV Va XpnotpoToln-
BoUv an olykpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia MPooweLV EKTIUNGN TNC EKTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepdpevn otabyn kpadaopwy kat Tir exnopnng Hopu-
Bou avtmpoowneouv TiC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwg mou To NAEKTPLKO pyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA PE PN MPoTEWVOpEVA eEapThpaTa ) XW-
pIC EMapK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HAVTIKA TNV ekmopnm kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOVoU epyaaiac.

I'a TV akpLBn eKTIUNON TwWV eKMopn®v Kpadaopwv kat BopU-
Bou 6a mpémet va AapBavovtat emione umdwn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
J€VO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOl-
poroleirat. AuTd UMopEl va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
Kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAKr S1apKela Tou
XpOvou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAE-
OU KaLTwV eEapTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPIWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnarapia and To NAekTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaEN Tou. Ze nepintwon

aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Glakaorn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

AAAayi e€apTnpatwv

To mpooTaTeuTikO KaAuppa okovng eprodidet oe peyalo Babuo

v Sleiobuon Tng okOVNG TpummpaTog oTnv unodoxn e€apTn-

patoc katd T Slapkela Tne Aetroupyiac. TTPoo€ETe katd Tv To-

nobétnaon Tou e€apTHUATOC, Va UNV UNoaTel {NUid To MPooTa-

TEUTIKO KAAUPa oKOVNG .

» 'Eva XaAaopévo mpooeTaTeuTIKO KAAUPHA GKOVING TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Zuvietaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ Jla unnpeoia eZunnpérnong neAa-
TQV.

ZuvappoAdynon Tou mpocapTiipartog (BAEme ewova A)
AnopakpUveTe To €apTnHa.

TomnoBetnoTe To mpocapTnua otnv unodoxr (1). Mupiote Tov
SakTUAo pUbuIoNC (9), Péxpt va aopalicet e To XapakTnet-
OTIKO MXO.

TomoBérnon Tou e€aptiparog SDS plus oTo mpoadpTnpa

(BAéne ewova B)

Me 7o Took SDS-plus pmopeire va aAAGEeTe To TomoBeTnpévo

€EapTnua amha Kat aveta, Xweic va xpnatporoloete aMa ep-

yaAeia.

- Tomo6etnoTe To EapTnUa HEXPL TEPHA PETA aTN UTIodOXN
Tou SakTuhiou aogaAiong.

- TpaPnére To e€dptnua, yia va eAéyEete Tnv aopahion.

Agaipeon Tou eZaptiparoc (BAéne ewéva C)

YnpwEre Tov SakTUALO A0PAAONE MPOC Ta TOW KAl APaIPETTE

10 e€aptnua.

TMepiotpopii TG MpocBerng AaPric (BAéne ewova H)
Mropeire va otpéwete TV mpdadetn Aapn (11) katd folAn-
on, yla Tnv enireuén plag aoparolg kat EekolpaaTnc oTaong
epyaoiac.

- TupioTe 10 KATW PéPog TNC MPOabeTnc Aapnc (11) evavria
0TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU KaL OTPEWTE TNV
npooBetn Aapn (11) oty embupntr 6€on. Meta opitte Ea-
va 10 KATW pépoc TG mpodabetne Aafric (11) mpog ™ popa
1wV SEIKTOV TOu poloylol oTabepa.

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



TpooéLTe, va nepdcel n Tavia oUoyéng e mpoabeTnc Aa-
Bric oTo avTioTotyo auhdki Tou mepIPARPATOC.

PUOpion Tou Padouc rpumiparoc (BAéne ewoval)

Me Tov 06nyo Babouc pmopei va kaboplotei To embupnTd

Baboc Tpummparog X.

TaTroTe To MARKTPEO yia T pUBLLON Tou 0dnyoU Baboug kat To-

nobetnoTe Tov 06nyo faboug otnv mpoabern Aafn (11).

Ot paBéwoelg otov 06nyo Baboucg mpénet va deixvouv mpog Ta

TAvw 1 PO Ta KAT.

- Inmpwére 10 e€apTnua SDS plus péxpt T€ppa otnv unodoxn
e€aptuartog SDS plus . H un otabepotnta Tou e€aptrpa-
To¢ SDS plus pnopei va 0dnynoet oe AdBog puBuLon Tou
Baboug Tpummpatoc.

- TpaBn&re €Ew Tov 06ny6 Babouc T6c0, WOTE N andoTaon
peTagl Tne pUTNE TOU TPUMAVIOU Kat TNC AKPNE Tou 06nyou
BaBoug va avrioTolei oTo emBupnTo Paboc Tpunmnuarog X.

AnocuvappoAdynon Tou pocaptiparog (BAéne ewkova J)
AmopakpUveTe To EdpTNUa.

Anao@alioTe To TPOoAETNUA NPOC TNV KATEUBUVON @ Kat
Tpapn&re To €€w amod Ty umodoyn (1).

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo peptka €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and péTala

propei va eivat avuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn er-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpacelC n/kat

a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 00WV TOU XPR0TN ) TUXOV TTa-

OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUAoHO

pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKA

péoa). H kaTepyaoia aptaviouxwv UNIK@V EMTENETAL HOVO OE

€l61Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia Tov KAAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npoaTaoiag pe piATpo katnyopiacg P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XwPea 0ac yia Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynodew&n: H xpron un katdAMnAwv yia 1o nAexTpIko epyaleio
00C pmaTaplwv iropel va o6nynoet oe Aabog Aetroupyieg ) oe
(UG Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢aTe Tov SlakomTn aMaync popac meplatpognc (7) ot
J€on, yia TV amoguyn pLag akoualag evepyoroinong. TomoBe-
TiHoTe ™ QopTiopévn pnatapia (4) péoa otn Aapn, péxptva
aopahioet alodnTa kat va Ppioketal 1oomeda pe Tn Aapr.
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EmAoyi) ActToupyiag TpumipaTog i} TPUMAHATOC HE KPOUOT)
(BAérme ewova D)

©¢aTe ToV pUOUIOTIKO 6AKTUALO Yyia TNV TIPOEMIAOYT TNG POTIAC
otpéwnc (2) oo alpBolo «Tplmmuax.

PUOpion Tne popac mepioTpoiic (PAéme ewkova E)

» TlarijoTe Tov Srakommn aAAayig TG popdc
nepioTpoPiG (7) HOVo o€ mepinTwon akwnTomou)-
Hévou nAekTpikoU epyaAeiou.

Me tov 61akormTn aMaync popac meptotpo@nc (7) pmopeite va

aMageTe T popd TEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. Me

natnpévo Tov 6lakontn On/Off (8) autd, opwc dev eival duva-

0.

AefiooTpopn Kivnon: 'a o Tpunnpa KatTo Pidwpa frdwv

onpwéte To S1aKOMTN aAAaYNC TNG Popac TeptaTpoPnc (7)

TIPOG T APLOTEPA PEXPL TEPHA.

ApreTepooTpopn Kivnon: I'a va AUoete ) va Eefidwoete Bi-

bec katmaadia matnote Tov StakomTn alaync gopdc mept-

otpo@nc (7) mpoc Ta 6e€1d péxpL TépHA.

Mnyxaviki) emAoyr) raxurnrac (BAéne ewova G)

» Tariore Tov StakonTn emhoyig Taximnrag (3) povo ce
TiEPINTWON akwnromonpévou nAekTpikol epyaleiou.

Me tov 6lakomTn emhoync TaxutnTag (3) pmopolv va mpoemt-

AeyoUv 2 meploxég aplOpol oTPoPV.

Taxornra 1:

Teploxr xapunAou apiBpol otpopwv. Ma epyacieg pe Tpumavia

pe peyaAn Siapetpo 1 yia Bidwpa.

Taxurnra 2:

Teploxr upnAol apilBPol oTPOPY, yia epyacieg pe GFA 18-

H.

» InmpwxveTte Tov drakomTn emAoyiig TaxiTnTag navrore
HEXPLTEPHA. AIPOPETIKA UMTOPEL va uToaTel {nutd To nAe-
KTPIKO epyaleio.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU epyaleiou naTraTe
Tov iakormm On/Off (8) kal kpaTnoTe Tov MaTnUEVO.

To @uc epyaciag (6) avapet pe eAagpd 1y evreAwe matnpévo
Tov takormn ON/OFF (8) kat kabiota uvato To uTIoPO TNG
TIEPLOXNC EQPYATIAC O€ TIEPITWON HUCHEVMVY GUVONKMY PWTL-
opou.

To @uc epyaoiag (6) ouvexilet va avaBel, agpol apedei eAev-
Bepoc o SlakomTne On/Off (8) mepimou 10 GeutepoAenTa.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mmopeire va pubpioeTe GuVeXME TOV ApIBHO GTPOPWV TOU
evepyorolnpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny ie-
on mou aokeire atov 61akomTn On/Off (8).

EAagpid miean Tou Stakomntn On/Off (8) €xet oav anotéleopa
€vav xaunAo apiBpo otpodav. O aplbuog aTpo@wv autavet
avaAoya pe v av€non Tne meonc.

Ynobeielg epyaoiag

MeTd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE HIKPO
apIBUO OTPOPMV YIa VA KPUMOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,
TIPETEL Va TO aProeTe Tepinou 3 Aemma va Aetroupyei aTov
LEYIoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

Bosch Power Tools
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKG epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Ka TN PUAaZR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TG OXIGHEC ae-
plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaAeta.

MeTa and kabe xprion kabapilete To €€apTnYA, TO MPOSAETN-

pamotoAéTou GFA 18-H pe Tnv unodoyn e€apTnuatoc, TiC oxt-

O€C aepIopoU Tou NAEKTPIKOU epyaheiou kaBwg Kat Tic oxt-

O€C aePLOPOU TNC pmaTapiac.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxé6la ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kaTw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa TA TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WN®L0 KwdIKO aplBpo oUPPWVa pe TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAexrpovikij d1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
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ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlighkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kaginin. Yanlilikla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Bosch Power Tools

1609 92A7VW|(22.08.2022)



76| Tirkce

Kirici Delici ve Matkap Giivenlik Uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Kullanmadan dnce aleti iyice saglamlastirin. Bu alet
yiiksek bir cikis torku Uretir ve alet calisirken iyice
saglamlastiriimazsa kontrol kaybi yasanabilir ve bunun
sonucunda da kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

>

>

>

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.
Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
KN vardr.

Diger giivenlik ve calisma bilgileri

>

>

Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin
bakim, uc degistirme, vb.), aleti tasirken ve saklamak
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

Uc bloke olursa elektrikli el aletini kapatin. Elektrikli
el aletini cikarin.

Uc bloke durumda iken alet acilacak olursa yiiksek
reaksiyon momentleri ortaya cikar.

Yanlighikla acilmasini 6nleyin. Bir akilyii
yerlestirmeden 6nce, agma/kapatma salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli el aletinin
parmak agma/kapatma salterine takilmis sekilde
tasinmasi veya akiiniin elektrikli el aleti acikken
yerlestirilmesi kazalara neden olabilir.

Akiilii delme/vidalama makinesinin kullanim
kilavuzundaki giivenlik uyarilarini mutlaka okuyun ve
dikkate alin.

Daima yere saglam sekilde ayak basin. Elektrikli el
aletini merdiven gibi yiiksek bir yerde kullanirken
asagida kimse olmadigindan emin olun.
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» Uc ya da elektrikli el aleti kullamim sonrasinda ¢ok
sicak olabileceginden bunlara asla dokunmayin.
Yanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti (GFA 18-H darbe adaptorlii GSR 18V-60
FC/GSR 18V-90 FC) betonda, tuglada ve tasta darbeli delme
icin tasarlanmistir.

Darbe adaptorii GFA 18-H sadece akiilii delme vidalama
makinesi GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FCile birlikte
kullanilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Yuva

(2) Tork 6n segimi ayar diigmesi
(3) Vites secme salteri

(4) Aki

(5)  Akii bosa alma diigmesi

(6) Projektor

(7)  Donme yonii degistirme salteri
(8) Acma/kapama salteri

(9) Sabitleme halkasl

(10) Darbe adaptorii

(11) ilave tutamak

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Teslimat kapsami

Darbe adaptorii (10) ilave tutamak (11) ile.
Uc ve diger gosterilen veya aciklanan aksesuarlar standart
teslimat kapsamina dahil degildir.

Aksesuarin tiimiini aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Ek tutamakh darbeli delme adaptorii GFA 18-H GFA 18-H
Malzeme numarasi 2609199816 2609 199 816
Akiilii vidalama makinesi GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Malzeme numarasi 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nominal devir sayisi dev/dak 0-1900 0-2100
Nominal devir sayisinda darbe sayisi darbe/ 0-5400 0-5900

dak

Anma gerilimi V= 18 18
Maks. delme capi

- Beton mm 10 10
~ Duvar mm 16 16
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4 2,3-3,3
uyarinca agirhk®

Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0..+35 0..+35
Calisma ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+50 -20...+50
sicakligl

Ses basinci seviyesi dB(A) 90 91
Ses giicii seviyesi dB(A) 101 102
Tolerans dB 3 3
Toplam titresim degeri m/sn? 11,9 12,5
Tolerans m/sn? 1,5 1,5

A) GBA 18V 2.0Ah ve GBA 18V 12.0Ah ile dl¢iilmiistiir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-6:

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi ¢calisma esnasinda matkap tozunun ug

girisine sizmasini biiyiik élctide onler. Ucu takarken tozdan

koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Adaptor montaji (bkz.: Resim A)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptori yuvaya (1) takin. Sabitleme halkasini (9), duyulur

sekilde yerine oturuncaya kadar déndiiriin.

SDS plus ucun adaptore takilmasi (bkz. Resim B)

SDS-plus mandren ile ucu herhangi ek bir alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucu dayanak noktasina kadar kilitleme kovaninin yuvasina
yerlestirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun c¢ikarilmasi (bkz. Resim C)
Kilitleme kovanini arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. Resim H)

Guvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave

tutamag (11) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- llave tutamagin (11) alt tutma parcasini saat yniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamag (11) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin (11) alt tutma
parcasini saat yoniinde sikica cevirin.

ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca yonelik

olugun icinde oldugundan emin olun.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim 1)

Derinlik mesnedi ile istenen delme derinligi X belirlenebilir.

Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine basin ve derinlik

mesnedini ilave tutamak (11) icine yerlestirin.

Derinlik mesnedinin oluklu tarafi yukariyi veya asagiyi

gostermelidir.

~ SDS plus ucu sonuna kadar SDS plus ug girisine itin. Aksi
takdirde SDS plus ucun hareketliligi delme derinliginin
yanlis ayarina neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Adaptoriin sokiilmesi (bkz.: Resim J)
Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptoriin kilidini @ﬂ yoniinde acin ve yuvadan (1) cekerek
cikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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isletim
Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi 6nlemek icin donme yonii degistirme
salterini (7) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiiyi (4)
hissedilir bicimde kilitleme yapincaya ve tutamakla ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak igine itin.

Delme veya darbeli delme modunun secilmesi (bkz.
Resim D)
Dénme torku 6n segim salterini (2) "Delme" semboliine
ayarlayin.

Doénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim E)

» Donme yonii degistirme salterini (7) sadece elektrikli
el aleti dururken kullamin.

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (8) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak igin dénme yonii

degistirme salterini (7) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek

icin donme yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar saga

bastirin.

Mekanik vitesi secimi (bkz. Resim G)

» Vites secme salterini (3) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites se¢me salteri (3) ile 2 devir sayisi araligi 5nceden

secilerek ayarlanabilir.

1. Vites:

Diisiik devir sayisi araligl; vidalama veya biiyiik delme caplari

ile calismak icin.

2. Vites:

Yiksek devir sayisi aralig; GFA 18-H ile calisma igin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (6), agma/kapatma salteri (8) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Projektor (6), agma/kapatma salteri (8) birakildiktan sonra
dayaklasik 10 saniye kadar yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi
Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/

kapama salterine (8) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.
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Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Her kullanimdan sonra ucu, ug girisi ile darbe adaptoriini

GFA 18-H, elektrikli el aletinin havalandirma deliklerini ve

akiiniin havalandirma deliklerini temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-

czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami i wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy zapewnic narzedziu wtasciwe podparcie. Na-
rzedzie wytwarza bardzo wysoki moment obrotowy pod-
czas pracy i brak wtasciwego podparcia narzedzia pod-
czas pracy moze prowadzic¢ do utraty kontroli nad narze-
dziem i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania diugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.
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» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricéwka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze si¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stahilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac¢ ostroznosc¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
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» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go

niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-

niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g'; Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

macirc temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Pozostate wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
ipracy
» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich

czynnosci obstugowych przy narzedziu (np. konserwa-
cja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak rowniez
przed transportem lub przechowywaniem narzedzia,
nalezy ustawic przetacznik kierunku obrotéw w pozy-
cji sSrodkowej. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» W przypadku zablokowania sie narzedzia roboczego

elektronarzedzie nalezy natychmiast wylaczy¢. Wyjaé
narzedzie robocze.

» Podczas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym

narzedziem roboczym powstaja wysokie momenty od-
wodzace.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu

elektronarzedzia. Przed wiozeniem akumulatora nale-
2y upewnic sie, ze wiacznik/wytacznik znajduje sie w
pozycji wytaczonej. Trzymanie palca na wigczniku/wy-
faczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub wkfa-
danie akumulatora do zataczonego elektronarzedzia, mo-
ze stac sie przyczyna wypadkow.

» Nalezy przeczytac i Scisle przestrzega¢ wskazéwek

dotyczacych bezpieczenstwa zamieszczonych w in-
strukcji obstugi wiertarko-wkretarki akumulatorowe;j.

» Nalezy zawsze dbac o bezpieczna i stabilna pozycje

pracy. Pracujac w miejscu wyzej potozonym, np. na
drabinie, nalezy upewnic sie, Ze ponizej nie ma zad-
nych osoh.

» Po zakonczeniu pracy nie wolno dotyka¢ narzedzia ro-

boczego ani elektronarzedzia w poblizu narzedzia ro-
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boczego, poniewaz moga by¢ one mocno nagrzane. Ist-

nieje niebezpieczenstwo oparzenia.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC z wy-
miennym uchwytem SDS plus GFA 18-H) jest przeznaczone
do wiercenia udarowego w betonie, cegle i kamieniu.
Wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H moze by¢ uzywany
wyfacznie z wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR
18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Uchwyt

(2) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(3) Przefacznik biegow

(4) Akumulator

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator
(6) Oswietlenie robocze

(7)  Przetacznik kierunku obrotow

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Pierscien ustalajacy

(10) Wymienny uchwyt SDS plus

(11) Rekojesc¢ dodatkowa

(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

Zakres dostawy

Wymienny uchwyt SDS plus (10) z rekojescia dodatkowa
(11).

Narzedzie robocze i pozostaty osprzet pokazany na rysun-
kach lub opisany w instrukcji obstugi nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Przystawka udarowa z rekojescia dodatkowa GFA 18-H GFA 18-H
Numer katalogowy 2609199 816 2609199 816
Wkretarka akumulatorowa GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Numer katalogowy 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nominalna predkos¢ obrotowa min™* 0-1900 0-2100
Liczba udaréw przy nominalnej predkosci obro- min™* 0-5400 0-5900
towej

Napiecie znamionowe V= 18 18
Maks. @ wiercenia

- beton mm 10 10
- mur mm 16 16
Waga zgodnie z kg 2,4-3,4 2:8=8,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- “C 0...+35 0...+35
wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -20...+50 -20...+50
pracy i podczas przechowywania

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 90 91
Poziom mocy akustycznej dB(A) 101 102
Niepewno$¢ pomiaru dB 3 3
Warto$¢ taczna drgan m/s’ 11,9 12,5
Niepewno$¢ pomiaru m/s’ 1,5 1,5

A) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

160992A7VW|(22.08.2022)
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-6.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-6:

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa w duzej mierze zapobiega wnikaniu
pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narzedziem.
Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwaza¢ na
to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowe; .

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. A)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy (1). Obré-

cic pierscien ustalajacy (9) az do wyraznie styszalnego za-

blokowania.
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Wktadanie narzedzia roboczego SDS plus w wymienny

uchwyt (zob. rys. B)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymie-

ni¢ narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia

dodatkowych narzedzi.

- Narzedzie robocze nalezy wtozy¢ w uchwyt tulei ryglujacej
az do oporu.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. C)
Przesunac tuleje ryglujaca do tytu i wyjac narzedzie robocze.
Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. H)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawi¢ rekojes¢ dodatkowa (11).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (11) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i ustawic
rekojes¢ dodatkowa (11) w zadanej pozycji. Nastepnie
ponownie dokreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej
(11) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zwréci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej

umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na obu-

dowie.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. 1)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci mozna ustawic¢ zadana

gtebokos¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci i wto-

7y¢ ogranicznik gtebokosci w rekojes¢ dodatkowa (11).

Rowki na ograniczniku gtebokosci musza znajdowac sie od

gory lub od dotu.

- Wsunac¢ do oporu narzedzie robocze z chwytem typu SDS
plus w uchwyt narzedziowy SDS plus . W przeciwnym wy-
padku luzno osadzone narzedzie robocze SDS plus mo-
gtoby mie¢ wptyw na niewtasciwa nastawe gtebokosci
wiercenia.

- Wysunac¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegto$¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. J)
Wyja¢ narzedzie robocze.
Odblokowac¢ wymienny uchwyt, obracajac go w kierunku

) anastepnie zdjac z uchwytu narzedziowego (1).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotow (7) nalezy ustawic¢ w pozycji
$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsuna¢ natadowany akumulator (4) w rekojesc az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
ci).

Wyhor trybu pracy ,wiercenie” lub ,wiercenie udarowe”
(zob. rys. D)

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowe-

g0 (2) na symbol ,wiercenie”.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E)

» Przetacznik kierunku obrotow (7) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotow (7) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/

wyfaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-

snac przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykrecic Srube lub odkreci¢ nakretke,

nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (7) w prawo

az do oporu.

Mechaniczne przetaczanie biegéw (zob. rys. G)

» Przelacznik biegow (3) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z duzymi $redni-

cami wiertet lub do wkrecania.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowej; do pracy z GFA 18-H.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnac wiacznik/wy-
tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (6) swieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (8), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Oswietlenie robocze (6) $wieci sie po zwolnieniu wiacznika/
wytacznika (8) jeszcze przez ok. 10 sekund.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (8) oznacza niska pred-
kos$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczysci¢ narze-

dzie robocze, wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H uchwyt

narzedziowy, otwory wentylacyjne elektronarzedzia, jak row-
niez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do

oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

Dodrzujte véechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni ke kladiviim
avrtackam

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

>

>

>

Noste chraniée sluchu. Vystaveni hluku mize zptisobit
ztrétu sluchu.

Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mlize zpdsobit zranéni.

Naradi pred pouzitim Fadné podeprete. Toto naradi
béhem provozu produkuje vysoky vystupni moment a bez
fadného podepreni mize dojit ke ztraté kontroly
anaslednému zranéni.

Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci materidl, které se dostane do kontaktu

s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

>

>

Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu

s obrobkem, a k naslednému zranéni.

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.
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Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zptsobit zranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pripraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrab&ném materialu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplsobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Pri bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Ar] Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

pay nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzbou,
vyménou nastroje) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni
polohy. Pfi nelimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Pokud se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho.
Uvolnéte nastroj.

» Pri zapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem
vznikaji vysoké reakéni momenty.

» Zabraiite neimysinému zapnuti. Nez nasadite
akumulator, zkontrolujte, zda je vypinac ve vypnuté
poloze. Noseni elektronaradi's prstem na vypinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize
vést k drazlim.

» Prectéte si a striktné dodrzujte bezpecnostni pokyny
v navodu k obsluze akumulatorového vrtaciho
Sroubovaku.

» Vzdy dbejte na to, abyste zaujali bezpecny postoj.
Kdyz elektrické naradi pouzivate na vy$sim misté,
napf. na Zzebfiku, zajistéte, aby se pod vami nikdo
nenachazel.

» Po poutiti se nikdy nedotykejte nastroje nebo
elektrického naradi v blizkosti nastroje, protoze
mohou byt velmi horké. Hrozi nebezpeci popaleni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC

s priklepovym nastavcem GFA 18-H) je urcené pro vrtani
s priklepem do betonu, cihel a kamene.

Priklepovy nastavec GFA 18-H se smi pouzivat vyhradné
s akumulatorovym vrtacim $roubovakem GSR 18V-60 FC/
GSR 18V-90 FC.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinani

(2) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
(3) Voli¢ stupnd

(4) Akumulator

(5) Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(6) Pracovnisvétlo

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Vypinac

Bosch Power Tools
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(9) Aretacnikrouzek

(10) Kladivovy nastavec

(11) Pridavna rukojet

(12) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Obsah dodavky

Kladivovy nastavec (10) s pridavnou rukojeti (11).
Nastroj a dalsi vyobrazené pfislusenstvi nejsou soucasti
standardni dodavky.

Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Technické udaje
Kladivovy nastavec s pridavnou rukojeti GFA 18-H
Cislo zbozi 2609199816 2609199816
Akumulatorovy Sroubovak GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Cislo zbozi 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Jmenovité otacky ot/min 0-1900 0-2100
Pocet priklepd pri jmenovitych otackach min™* 0-5400 0-5900
Jmenovité napéti V= 18 18
Max. @ vrtani
- beton mm 10 10
- zdivo mm 16 16
Hmotnost podle kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni 5 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu a pfi “C -20az+50 -20az +50
skladovani
Hladina akustického tlaku dB(A) 90 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 101 102
Nejistota dB 3 8
Celkova hodnota vibraci m/s’ 11,9 12,5
Nejistota m/s’ 1,5 1,5

A) Méfenos GBA 18V 2.0Ah a GBA 18V 12.0Ah.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-6.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-6:

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba

elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Vymeéna nastroje

Ochranna protiprachova krytka ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Montaz nastavce (viz obrazek A)
Vyjméte nastroj.
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Nasad'te nastavec do upinani (1). Otocte aretacni krouzek

(9) tak, aby slysitelné zaskocil.

Nasazeni nastroje SDS plus do nastavce (viz obrazek B)

Se skli¢idlem SDS-plus mizete nastroj jednoduse

a pohodiné vyménit bez pouziti dalSich nastroj.

- Nasadte nastroj az nadoraz do upinani zajistovaci
objimky.

- Zkontrolujte zajisténi zataZzenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek C)
Zatahnéte zajistovaci objimku dozadu a vyjméte nastroj.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek H)

Pridavnou rukojet (11) mizZete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpec¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (11) proti sméru
hodinovych ruicek a natocte pridavnou rukojet (11) do
poZadované polohy. Poté znovu utdhnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (11) po sméru hodinovych rucicek.

Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné rukojeti

v drazce na télese, kterd je k tomu uréena.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek I)

Pomoci hloubkového dorazu Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

Stisknéte tla¢itko pro nastaveni hloubkového dorazu

anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (11).

Ryhovani na hloubkovém dorazu musi sméfovat nahoru nebo

dol.

- Nastroj SDS plus zasufite aZ nadoraz do upinani nastroje
SDS plus. Pohyblivost nastroje SDS plus mizZe jinak vést
k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.

Demontaz nastavce (viz obrazek J)
Vyjméte nastroj.

Odijistéte nastavec ve sméru @ a stahnéte ho z upinani (1).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dieva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.
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» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (7) doprostred, abyste

zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (4)

vloZte do rukojeti, aZ citelné zapadne a nebude z rukojeti

vycénivat.

Zvoleni druhu provozu vrtani nebo vrtani s priklepem

(viz obrazek D)

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouticiho

momentu (2) na symbol ,vrtani®.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek E)

» Piepinac sméru otaceni (7) pouZivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinate sméru otaceni (7) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroubl stisknéte

prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubt

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz

doprava.

Mechanicka volba stupné (viz obrazek G)

» Voli¢ stupiiii (3) pouZivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

Pomoci voli¢e stupnti (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

1. stupeii:

Rozsah nizkych otacek; pro prace s velkym primérem vrtani

nebo pro Sroubovani.

2. stupen:

Rozsah vysokych otacek; pro praci s GFA 18-H.

» Prepinac stupii posuite vidy aZ nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho

stisknuty.

Pracovni osvétleni (6) sviti pii mirné nebo tplné stisknutém

vypinaci (8) a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi

nepriznivych svételnych podminkach.

Pracovni osvétleni (6) sviti jesté cca 10 sekund po uvolnéni

vypinace (8).

Nastaveni otacek
Otacky zapnutého elektronaradi miizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (8).
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Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Pracovni pokyny

Po delsi praci s nizkymi otdckami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouZiti vycistéte nastroj, kladivovy nastavec GFA

18-H s upinanim nastroje, vétraci stérbiny elektrického
naradi a vétraci Stérbiny akumulatoru.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(iZe poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

Slovencina |93

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre kladivo a vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spo-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocni rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdze spdsobit zranenie.

» Naradie pred pouzitim riadne podoprite. Toto naradie
pocas prevadzky produkuje vysoky vystupny moment
a bez nalezitého podoprenia moze dojst k strate kontroly
anaslednému zraneniu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otata
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnlt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zadinajte vrtat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakcné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani ¢asti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Pracovny nastroj samdZe pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak moZete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

» Pri buracich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
juice kusy buraného materialu mozu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Co)

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad pred idrzbou, vymenou nastrojov a podobne),
ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni,
dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie.

V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Ak by sa pracovny nastroj zablokoval, elektrické nara-
die vypnite. Uvolnite pracovny nastroj.

» Pri zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vzni-
kajui vel'mi intenzivne reakéné momenty.

» Vyvarujte sa nelimyselnému zapnutiu. Prv nez vloZite
akumulator, presvedcte sa, Ze vypinac je vo vypnutej
pozicii. Prenasanie ru¢ného elektrického naradia s prs-
tom na vypinaci alebo vkladanie akumulatora do zapnuté-
ho ru¢ného elektrického naradia moze zapricinit Grazy.

» Precitajte si a dosledne dodrzujte bezpecnostné upo-
zornenia v navode na obsluhu akumulatorového vita-
cieho skrutkovaca.

» Vzdy dbajte na to, aby ste mali bezpecny postoj. Za-
bezpecte, aby sa pod vami nikto nenachadzal, ked’ po-
uzivate elektrické naradie na vyssie poloZzenom
mieste, napr. na rebriku.

» Po poutiti sa nikdy nedotykajte pracovného nastroja
alebo elektrického naradia v blizkosti pracovného na-
stroja, pretoze mdzu byt vel'mi horiice. Hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC s kladi-
vovym nadstavcom GFA 18-H) je urCené na vrtanie s pri-
klepom do betdnu, tehly a kamena.

Kladivovy nadstavec GFA 18-H sa smie pouZivat vylucne

s akumulatorovym vitacim skrutkovacom GSR 18V-60 FC/
GSR 18V-90 FC.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Upinanie
(2) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(3) Prepinac rychlostnych stupnov

(4)  Akumulator

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(6) Pracovné osvetlenie

(7)  Prepinac smeru otacania

(8) Vypinac

(9) Aretacny krizok

(10) Kladivovy nadstavec

(11) Pridavna rukovat

(12) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

Rozsah dodavky

Kladivovy nadstavec (10) s pridavnou rukovétou (11).
Pracovny nastroj a dalSie vyobrazené alebo opisované pri-
slusenstvo nie st sucastou Standardného rozsahu dodavky.
Kompletné prisludenstvo najdete v naSom sortimente pri-
slusenstva.

Technické udaje

Kladivovy nadstavec s pridavnou GFA 18-H GFA 18-H
Vecné Cislo 2609199 816 2609199 816
Akumulatorovy skrutkovac GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Vecné Cislo 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Menovité otacky ot/min 0-1900 0-2100
Frekvencia priklepu pri menovitych otackach min’* 0-5400 0-5900
Menovité napatie V= 18 18
Max. @ vrtdka

- Betdn mm 10 10
- Murivo mm 16 16
Hmotnost podla kg 2,4-3,4 2,3-3,3

EPTA-Procedure 01:2014”
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Kladivovy nadstavec s pridavnou GFA 18-H GFA 18-H
Odporicana teplota prostredia pri nabijani “© 0..+35 0...+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke a pri “C -20...+50 -20...+50
skladovani

Hladina akustického tlaku dB(A) 90 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 101 102
Neistota dB 3 8
Celkova hodnota vibrécif m/s’ 11,9 12,5
Neistota m/s’ 1,5 1,5

A) Merané s GBA 18V 2.0Ah a GBA 18V 12.0Ah.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-6.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-6:

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vymena nastroja

Ochranna manZeta vo velkej miere zabraruje pocas prevadz-

ky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy. Pri

vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manzeta

neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Montaz nadstavca (pozri obrazok A)

Odstrarite pracovny nastroj.

Zasunte nadstavec do upinania (1). Otocte aretacny krazok
(9) tak, aby pocutelne zaskocil.

Vkladanie pracovného nastroja so stopkou SDS plus do

nadstavca (pozri obrazok B)

Pomocou sklucovadla SDS-plus m6zete rychlo a pohodine

vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vat nejaké pridavné nastroje.

- VloZte pracovny nastroj az na doraz do upinania zaistova-
cej objimky.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny néstroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok C)

Zaistovaciu objimku posurite dozadu a vyberte pracovny na-
stroj.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok H)

Pridavnt rukovit (11) mozete lubovolne otodit, aby ste do-

siahli bezpe¢nu a pohodInt pracovnt polohu.

- Otocte spodnu Cast pridavnej rukovati (11) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavnt rukovét (11)
otocte do Zelanej polohy. Spodnd ¢ast pridavnej rukovati
(11) potom opét utiahnite v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovati

nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok I)

Hibkovym dorazom sa da stanovit pozadovana hibka vitania

X.

Stlacte tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu a nastavte

hlbkovy doraz v pridavnej rukovati (11).

Ryhovanie na hibkovom doraze musi smerovat nahor alebo

nadol.

- Pracovny nastroj so stopkou SDS plus zasunite aZ na
doraz do upinania nastroja SDS plus. Pohyblivost nastroja
so stopkou SDS plus moze inak viest k nespravnemu na-
staveniu hibky vitania.

- Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hlbke vrtania X.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok J)
Odstrarite pracovny nastroj.
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Odistite nadstavec v smere @ a vytiahnite ho z upinania

(1).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre va$e elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepina¢ smeru otacania (7) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili nelimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(4) vlozte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovati.

Vyber pracovného reZzimu vrtanie alebo vitanie

s priklepom (pozri obrazok D)

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho
momentu (2) na symbol ,Vitanie®.

Smer otacania (pozri obrazok E)

» Prepina¢ smeru otacania (7) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (7) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

zatlacte prepinac smeru otacania (7) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepinac smeru otacania (7) az na

doraz doprava.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov (pozri

obrazok G)

» Prepinac rychlostnych stupiiov (3) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.
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Prepinacom rychlostnych stupnov (3) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

1. stupeii:

Nizky pocet otacok; vhodny na prace s velkym vitacim

priemerom alebo na skrutkovanie.

2. stupen:

Rozsah vysokych otacok; na pracu s GFA 18-H.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte

ho stlaceny.

Pracovné svetlo (6) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom

vypinaci (8) a umoziuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

Pracovné svetlo (6) svieti po uvolneni vypinaca (8) este cca

10 sekind.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).

Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajtice sa prac

Po dIhdej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, kladivovy nad-

stavec GFA 18-H s upinanim nastroja, vetracie $trbiny

elektrického naradia a vetracie Strbiny akumulatora.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.
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Biztonsagi el6irasok a kalapacsfiirokhoz és
flrokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

>

>

>

Viseljen fiilvédét .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.
Fogja meg szorosan a kéziszerszamot, mielott hasz-
nalni kezdené. Ez a kéziszerszam magas kimeneti nyo-
matékot hoz létre, és ha miikodés kdzben nem fogja szo-
rosan, ez a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és
személyi sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagé tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-

zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-

hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek
hasznalatahoz

>

Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a furast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

>

Hasznaljon pétfogantyii(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriilé munkadarabba.

>

>

[

A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Az iizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

A betétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka koz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkezd esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A vésovel végzett bontasi munkak soran legyen dva-
tos. A bontés soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
allo személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye ll fenn.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési eldirasok

>

Az elektromos kéziszerszamon végzend6 minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenke-
26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
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» Ha a betétszerszam leblokkol, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Ha leblokkolt furoszerszam mellett kapcsolja be a ké-
ziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok lép-
nek fel.

» Keriilje el az akaratlan bekapcsolast. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben
van, miel6tt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot az ujjaval a be-/kikapcsolon viszi,
vagy egy akkumulatort tesz be egy bekapcsolt elektromos
kéziszerszamba, ez balesetekhez vezethet.

» Olvassa el és pontosan tartsa be az akkumulatoros fii-
ré-/csavarozogép kezelési utmutatéjaban talalhato
biztonsagi eldirasokat.

» Mindig iigyeljen arra, hogy biztonsagosan, stabilan all-
jon. Gondoskodjon arrél, hogy senki se legyen az On
munkavégzési helye alatt, ha az elektromos kéziszer-
szamot egy magasabban fekvo helyen, példaul egy lét-
ran allva, hasznalja.

» Az alkalmazas befejezése utan sohase érintse meg a
betétszerszamot, vagy az elektromos kéziszerszam-
nak a betétszerszamhoz kozel talalhato részeit, ezek
igen forroak lehetnek. Megégetheti magat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrékat.

Miiszaki adatok
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam (GSR 18V-60 FC/

GSR 18V-90 FC GFA 18-H kalapacs-elététtel) betonban,
téglaban és koben valo iitvefurasra szolgal.

A GFA 18-H kalapacs-elététet kizardlag a GSR 18V-60 FC/
GSR 18V-90 FC akkumulatoros furé-/csavarozogéppel sza-
bad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Befogd egység

(2) Nyomaték elévalaszto beallitd gytri
(3) Fokozat atkapcsolo

(4)  Akkumulator

(5)  Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(6) Munkateriilet megvilagito lampa

(7) Forgasirany-atkapcsolo

(8) Be-/kikapcsold

(9) Rogzito gytrl

(10) Kalapacs-el6tét

(11) Potfogantyu

(12) Fogantyu (szigetelt fogantyt-feliilet)

Szallitmany tartalma

(10) kalapacs-el6tét a (11) potfogantytval.
A betétszerszam és a tobbi abrazolasra vagy leirasra keriil6
tartozék nem része a standard szallitmanynak.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

GFA 18-H

Kalapacs-el6tét potfogantyiival

Rendelési szam 2609199 816 2609199 816
Akkus csavarozo GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Rendelési szam 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Névleges fordulatszam perct 0-1900 0-2100
Utésszam a névleges fordulatszam mellett perc™* 0-5400 0-5900
Névleges fesziiltség V= 18 18
Max. flréatmérd

- Beton mm 10 10
- Téglafal mm 16 16
Suly kg 2,4-3,4 2,3-3,3
az EPTA-Procedure 01:2014 szerint”

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran 5C 0..+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizeme- “C -20...+50 -20...+50
Iés soran

Hangnyomas-szint dB(A) 90 91
Hangteljesitmény-szint dB(A) 101 102
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Kalapacs-elotét potfogantyiival GFA 18-H

Bizonytalansag dB 3 3
Rezgési 6sszérték m/s’ 11,9 12,5
Bizonytalanséag m/s’ 1,5 1,5

A) AGBA 18V 2.0Ah és a GBA 18V 12.0Ah akkumulatorral mérve.
Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

A porvédd sapka lizem kozben messzemenden meggatolja a

flras soran keletkezd por behatolasat a szemszambefogd

egységhe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a porvédé sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az elotét felszerelése (lasd a A abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja bele az el6tétet a (1) fogadd egységhe. Forgassa el a
(9) rogzitd gydr(it, amig az hallhatéan bepattan a helyére.

Az SDS plus-betétszerszam behelyezése az elététbe

(lasd a B abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszerien

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kiil ki lehet cserélni.

- Tegye be a betétszerszamot {itk6zésig a reteszeld hiively
fogado egységébe.

- Hizza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a C abrat)
Tolja hatra a reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszerszamot.

A pétfogantyui elforgatasa (lasd a H abrat)

A (11) potfogantylt tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes mo-

don lehessen végezni.

- Forgassa el a (11) potfogantyu alsd markolatat az oramu-
tato jarasaval ellenkez¢ iranyba és forgassa el
a(11) potfogantydt a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el
a (11) potfogantylt az Gramutatd jarasaval megegyez6
iranyba, és ezzel hlizza meg ismét szorosra.

Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyt feszitdszalag beilleszked-

jenahazon erre a célra el6iranyzott horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a | abrat)

A mélységi litkoz6vel be lehet allitani a kivant X furatmélysé-

get.

Nyomja be a mélységi iitk6zd beallitd gombot és helyezze be-

le a mélységi iitkoz6t a (11) potfogantyiba.

A mélységi itkoz6 recézett részeinek felfelé és lefelé kell

mutatniuk.

- Tolja be az SDS plus betétszerszamot {itk6zésig a SDS
plus szerszambefogo egységbe. Az SDS plus betétszer-
szam mozgasi képessége ellenkezl esetben a furatmély-
ség helytelen bedllitdsahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi (itkzot, hogy a furd csticsa és
amélységi litkoz6 cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

Az elotét leszerelése (lasd a J abrat)

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Oldjafela @ iranyba elforgatva az el6tétet és hizza le azt a
(1) fogado egységrol.
Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
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megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata mikddési hibdkhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (7) forgasirany-atkapcsolot,

hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-

toltott (4) a akkumulatort fogantyuba, amig az érezhetéen

beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-

tydval.

A "Fuiras" vagy "Kalapacsos fiiras" iizemmad kijelolése

(lasd a D abrat)

Allitsa a (2) forgatonyomaték elévélaszto beallitd gy(irit a

LFuras”jelére.

A forgasirany beallitasa (lasd a E abrat)

» A (7) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el

balra iitkdzésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el (itkozésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-

csolot.

Mechanikus fokozatvalasztas (lasd a G abrat)

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre bedllitani.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmérdj(i furéval

végzett munkakhoz vagy csavarozashoz.

2. fokozat:
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Magas fordulatszamtartomany a GFA 18-H késziilékkel vég-

zett munkakhoz.

» Afokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsolot.

A (6) munkahely megvilagité lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (8) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondoskodik ar-
rél, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

A (6) munkahely megvilagito lampa a (8) be-/kikapcsold el-
engedése utan még kb. 10 masodpercig tovabb vilagit.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolot.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a betétszerszamot,

a GFA 18-H kalapacs-el6tétet a szerszambefogd egységgel,

az elektromos kéziszerszam és az akkumulator szell6z6nyila-

sait.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Bosch Power Tools
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZACTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMaLma o NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHMH.

MNHdopMaLMaA o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30ENHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKHK PykoBogaCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNNyaTaluu no UcTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTth NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

— He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3genus

Bo3mokHble ownbouHbie aeHcTBUA nepcoHana
~ He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
n0XasA
— He BKNKouaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUeckui kabenb
— MOBPEXEH KOpNyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
— PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblI NOCNe
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— NpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBUAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 ao +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pa3rpysKke/norpyske He A0NyCKaeTca UCMonb3oBsa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLel No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTHpoBaTb NpU TEMNepaType OKPYXatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- Mpountaiite Bce yKka3aHusa no Tex-
KOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cieLuduKaLum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NMOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TAKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHHA Ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeEK-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPO/Nb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npegHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3LEMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO A AKCnNyaTalum be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBAIOLLEr0 NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITEeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHIXKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awMwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UMK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.
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besonacHocTb niogen
» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHKue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLMUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOE BKNOUEeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOYMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XKIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BWTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CMY)XMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MyCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, n3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKntouasn fieTen) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIK
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 00 ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 32 MX DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexxHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTK/IOUMTE LWTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANsA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HWUM WNH He YUTaNW HaCTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXkMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBUE NONTOMOK UNH nospexqqeuuv"l, oTpH-

LLaTeNbHO BAUAIOLLNX Ha (PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe UacTH JOMKHbI bbITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
menTa. [Tnoxoe 06CyKUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVIqI/IHOI;I 60MbLLIOro UACNA HECUACTHBIX cnyya-

€B.

» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKaMU peXxe 3a-

KNMHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.
» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁouue WHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-

YKe YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.

» [lepXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UM~

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWM ero C APYrMMM akKymyna-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;oNoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3fpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY UMW PUCKY NMONYUEHUA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUHK NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHWeM OPHTMHAMNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. UM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-

naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
MONOTKOB U Apeneﬁ

Yka3saHua no TexHuke 6esonacHocT Ans Bcex onepaumii

» MpumeHsiiTe cpeCTBa 3aLyuUTbl OPraHoB cnyxa. LLlym
MOXET NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

» Wcnonb3yiite BcnomorarenbHyto(-bie) pykoaTky(-u).
MoTeps KOHTPONA UpeBara TpaBMami.

» Xopowwo 3axxMute pabouuii HHCTPYMEHT nepep Npu-
MeHeHHeM. IT0T Paboumit MHCTPYMEHT CO3MAET BbICOKHH
KPYTALLMI MOMEHT Ha BbIXOfle, 1 be3 AOMKHOr0 3axaTus
pabouero MHCTPYMeHTa BO BPEMA 3KCMyaTaluu BO3MO-
)KEH BbIXO] MHCTPYMEHTA M3-NOJ KOHTPONSA C HaHECEHUEM
TENECHbIX NOBPEXAEHHHA.

» pu BbInONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK WYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AiePIKHTE MHCTPYMEHT 32 U30NUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTpyMeHTa
WK LIYPYNOB C HAXOAALENCA NOA HANPAXKEHHEM NpPO-
BOAKOH MOXET 3apAAMTb METANNIMUECKMe YacTy nek-
TPOMHCTPYMEHTA W NPUBECTH K MOPAKEHMIO INEKTPUUE-
CKMM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHoctu ans pabore ¢

DBNUHHBIMKM OUT-HacapKaMu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHManbHYI0 HOMUHANbHYH CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Tpy BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaAKW MOTyT U3rubarth-
Cfl, €CNIM OHY BpaLLatoTca cBobofiHO be3 koHTakTa ¢ 3aro-
TOBKOﬁ, YTO MOXET NPUBECTHU K TeNIECHbIM NOBPEXAEHN-
M.

» Bcerpa HauuHaiiTe CBepnUTb Ha HU3KOIH CKOPOCTH,
KOHUYUK 6MT'HacaﬂKH AOMKEH KacaTbCA 3aroToBKH.
Tpy BbICOKOM CKOPOCTH BUT-HAcafIK1 MOTYT U3rMbaThCs,
€C/N1 OHM BpaLyaloTcA cBOOOAHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aroToB-
KO, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K 6UT-HacapKe U He Ha-
JKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT u3rnbarbes U B
pe3ynbTaTe NOMaTbCA UM NPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPONA
11 BCNEJICTBUE 3TOTO K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

[ononHuTenbHble yKasaHusA No TexHuKe besonacHocTn

» WUcnonb3yiite gononHuTenbHyio(bie) pykoaTky(u),
€CNH OHY NOCTaBNAIOTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TepsA KOHTPONS upeBaTa TpaBMaMu.

» Kpenko fep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Thl BYMA PYKaMH W CneuTe 3a yCTOHUUBLIM NONO0XKe-
HueM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

» HemepneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNU
pabounii HHCTPYMEHT 3aKnUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
BAT K otAaue. Paboumiit UHCTPYMEHT 3aKNMHUBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MM 3aCTPEBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOB/IEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE WU B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.
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» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKATENH
LANA HAXO0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH HNK obpaLuaiiTech 3a cNpaBKoi B MeCTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBof-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. ToBpeXxaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHeCe-
HUIO MaTepH1anbHoro yulepba.

» BbhxauTe NONHOW OCTAaHOBKHU 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNEe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K NO-
Tepe KOHTPONA Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He npukacaitecb K BCTABHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OH1 MoryT
CHMbHO HarpeTbcs Bo BpeMs paboTbl W CTaTb MPUUNHOM
oXxora.

» Bo Bpems cBepneHna BCTaBHOH HHCTPYMEHT MOXeT
3aKnuHUTb. Kpenko fiepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO
BpeMms paboTbl U cneauTe 3a yCTONUMBBLIM NONOXKEHH-
eM Tena. MiHaue aNeKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbIWTH U3
noA KOHTPONA.

» ByabTe 0CTOPOXXHbI NPU AEMOHTaXHbIX paboTtax 3ybu-
nom. Obnomku MaTep1ana MoryT TpaBMUPOBaTb OKPYKa-
IOLLMX UK BAC CaMMX.

» [pu noBpexaeHnH U HEeHaNeXalLemM HCNOoNb30BaHWH
aKKYMYNATOPa MOXKET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3yXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaxKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPETPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AENnuAX U3rotoBuTens. TONbKO TakK akKyMyNATOp 3allu-
LLIEH OT ONAcHOW Neperpysku.

3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,

BOAbI U BNaru. Cyl.l.leCTByeT 0MaCHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHsA.

ﬂOnOl‘IHMTeanble YKa3aHHA No TeXHUKe
6esonacHocTu U pabote

» [lo Hauana pabot Ha aneKTPOMHCTpYMeHTe (Hanp., npu
TeX06Cny)KHBaHUK U T. ), a TaKXKe NPH TPAHCNOPTH-
POBKe M XpaHeHUH yCTaHABNUBalTe NepeKniouarenb
HanpaBneHus BpalleHus B cpeaHee nonoxexue. pu
HenpefHamepeHHOM NPUBEAEHUH B IEACTBIE BbIK/IOUa-
Tens BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHS.
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» B cnyuae saknuHuBaHHA pabouero (CMeHHOro)
MHCTPYMEHTA BbIKNIOUHMTE INEeKTPOMHCTPYMEHT. Bbl-
cBoboauTe pabounii MHCTPYMEHT.

» [pu BKNIOYEHUH INEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aKNHHUB-
MM PabouuM HHCTPYMEHTOM BO3HHUKAIOT BbICOKHE
peaKUHOHHbIE MOMEHTbI.

» MpepotBpauaiite cnyuaitHoe BKnloueHue. Yoeaurtech,
YTO BbIKMIOUaTENb HAXOAUTCA B MONOXKEHUH BbIK.,
nepep TeM KaK BCTaBNATb akKKymynaTop. HoleHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLEM Ha BbIKNouaTene unu
yCTaHOBKa aKKyMY/IATOPa BO BKHOUEHHBIN 3MeK-

TPOMHCTPYMEHT MOXET NPUBECTU K HECUACTHbBIM CNyUYaAMm.

» O3HakombTech U CTporo cobniopaiite ykasaHus no
TeXHHWKe 6e30nacHOCTH, NPUBOAUMbIE B PYKOBOACTBE
N0 3Kcnnyartaluu1 akKyMynAaTopHON Apenu-wypyno-
Bepra.

» Bcerga cnepgure 3a nogaepxaHueMm yCTOMUMBOrO No-
noxenus. Yoepurecb, uto nog Bamu HUKOro HeT,
KOrAia 3NeKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA Ha BbicoTe,
Hanp., Ha NecTHULe.

» Hukoraa He kacaitecb pabounx HHCTPYMEHTOB UNK
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa B paiioHe pabounx MHCTPYMeH-
TOB NOCNEe NPUMEHEHHUA, MOCKONbKY OHH MOTYT OUeHb
CUNbHO HarpeBatbcs. CyLiecTBYET 0NaCHOCTb OXOra.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe ykazaHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobnioaiTe UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCM/yaTalyu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

InekTponHcTpymeHT (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC ¢ Ha-
caaKkow ins ynapHoro ceepnenns GFA 18-H) npeaHasHaueH
[1A YAAPHOTO CBEp/eHKA B 6ETOHe, KUPMHUe U KaMHe.
Hacanky ana yaapHoro ceepnexua GFA 18-H paspeluaerca
MCNONb30BaTh TONbKO C aKKYMYNATOPHOM IPENbiO-LLYpYNo-
BeptoM GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

NU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOHEHA N0
|/|306Da)K€‘H|/1I0 Ha CTpaHuLe C UNNtoCTpaunuaMu.

(1) 3axum

(2) YcraHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLErO MOMEHTA
(3) Mepexniouatens nepenay

(4) AxkymynaTop

(5) KHonka pa3bnokupoBKku akkymynatopa

(6) Moacsetka

(7) Mepekniouarenb HanpasneHus BpaLLeHKs
(8) Bbikniouarenb

(9) CronopHoe KonbLo

(10) Hacagka ana ynapHoro cepnexus

(11) [ononHuTenbHas pykoATKa

(12) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

Komnnekr nocraBku

Hacapka ans ynapHoro ceepnexus (10) ¢ qononHutenbHom
pykoaTko# (11).

Pabounit KHCTPYMEHT W ipyrie 30D paxeHHbIE UMK ONUCaH-
Hble NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHLAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

[TONHbIK ACCOPTUMEHT NPUHALNEXHOCTEN CM. B Hallen Npo-
rpaMme NpPUHAANEXHOCTEN.

TexHHuecKkue faHHble

Hacapka-nepdoparop ¢ gononuutenbHo# GFA 18-H GFA 18-H
PYKOATKOM

ToBapHbIA HOMEP 2609 199 816 2609 199 816
AKKYMYNATOPHbBIX LYpynoBepT GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
ToBapHbIi HoMep 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
HoMuHanbHas yacToTa BpaleHus 00/Mu1H 0-1900 0-2100
YacToTa ynapoB Npu HOMUHaNbHOM YacToTe Bpa-  yi./MWH 0-5400 0-5900
LieHus

HomMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
Makc. @ ceepna

- betoH MM 10 10
~ KupnuyHas knagka MM 16 16
Macca cornacHo Kr 2,4-3,4 2:3=8,8
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHayemasn Temnepatypa BHeLLHeN cpefbl RE 0...+35 0...+35

BO BpeMms 3apAaku
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Hacapaka-nepdopatop ¢ gononuutensHoi GFA 18-H
PYKOATKOM

Llonyctumas Temneparypa BHeLIHe! cpefbl BO °C -20...+50 -20...+50
BPEMA KCMNyaTalun ¥ BO BDEMA XPaHeHHA

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEeH!A nb(A) 90 91
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 101 102
[MorpewHocTb nb 3 3
CymmapHas Bubpauvs m/c? 11,9 12,5
MorpewHocTb m/c? 1,5 1,5

A) Usmepenua nposeaeHbl ¢ GBA 18V 2.0Ah v GBA 18V 12.0Ah.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBan amuccua onpepeneHa cornacHo EN 62841-2-6.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLwHocTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-6:

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LWYMOBOH 3MUCCUM M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbL30-
BaHbl [/ CPAaBHEHWSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
NPUrofHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmm
Y LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO €C/1 aNEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCMoNb30BaH ANs Bbl-
MONMHEHKUA [pyrix paboT ¢ NpUMEHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeAnnUCcaHuam, To
3HaUEHHA YPOBHSA BUOPALIMK 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
ypOBeHb BUOPaLMK 1 0BLLYIO LLYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[insi TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUDPALMH U LLIYMOBO# IMUCCHUH
B TeUeHKe ONpeeneHHOro BpEMEHHOTO HTepBana HYXHO
YUMUTBIBATb TAKXKE WU BPEMS!, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH
WUNK, XOTA U BKNKOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B EpecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
YMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 NOAAEPXAHUIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKITIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBaHHA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok Ans 3awuThl OT NbiNM NPefoTBPALLAET NPOHHKHO-

BEHWe 00Pa3yIoLLEHCA NPU CBEPNEHUN NbINK B NATPOH. Tpu

YCTaHOBKe paboyero MHCTPYMEHTa CneauTe 3a Tem, utobbl

He NOBPEeAMTb KOMMAUOK /1Al 3aLLMTbI OT MbiNK .

» lMoBpexaeHHbIH KONNAYOK ANA 3aWUTbI OT NbINK Che-
AYEeT HeMeAneHHO 3aMeH!Tb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHOI MacTepPCKOM.

MoHTax cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. A)

M3BnekuTe paboumnit MHCTPYMEHT.

BcrasbTe Hacaaky B fiepxarenb (1). MosepHuTe cronopHoe
KkonbLio (9) Tak, uTobbI OHO OTUETNIMBO BOLLNO B 3aLENNEHHE.

YcrtaHoBka pabouero uHctpymenta SDS plus B Hacapky

(cm. puc. B)

C nomolLibto natpoHa SDS-plus Bbl MoxeTe NpocTo v yaobHo

CMeHUTb Pabounit MHCTPYMEHT 6e3 NPUMEHEHHA JONOMHH-

TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- BcTaBbTe pabounit MHCTPYMEHT B 3aXHM (hUKCUPYHOLLEN
BTY/IKK [10 ynopa.

~ [poBepbTe HafiEXHOCTb (hUKCALMM, MOMbITABLUKCH Bbl-
TAHYTb Pabounit UHCTPYMEHT.

U3Bneuenne pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. C)

OTTAHUTE (MKCUPYIOLLYIO BTYNKY Ha3aj 1 U3BMekuTe pabo-
UMM MHCTPYMEHT.

OTBefieHue AONONHUTENbHOI PYKOATKHU (cM. puc. H)

[ns obecneuenus besonacHoro 1 yaobHoro pabouero nono-

XEHUA [LONONHUTENbHYIO PYKOATKY (11) MOXHO yCTaHaBNU-

BaTb B Pa3Hble MONOXEHWA.

— [oBepHHTE HUKHIOK YaCTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM
(11) npoT1B UacoBO CTPENKM U YCTAHOBMTE 1OMOMHHU-
TenbHyto pykoaTky (11) B Hy)XHOe nonoxeHue. 3atem
CHOBA 3aTAHUTE HUKHIOK UaCTb JONONHUTENBHOM PYKOAT-
kv (11) BpalLieH1em no yacoBo CTPenKe.

YbeauTech B TOM, UTO CTAXKHOM XOMYT 0NONHUTENBHOM pY-

KOATKW HaXOAMTCA B NPELYCMOTPEHHOM AN HEro KaHaBKe B

Kopnyce.

Hacrpoiika rny6uHbi ceepnennsa (cm. puc. 1)

C NomoLLbIo OrpaHUuMTENs INYOUHBI MOXHO YCTAHOBHTb
Heobxoaumyto rnybuny ceepnenqus X.

Bosch Power Tools
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HaXmuTe KHOMKY HAaCTPOHKKU OrpaHnuuTENs rMyOuHbI U
BCTaBbTe OPaHWUKTENb INYyOUHbI B JONONHUTENbHYIO PYKO-
Atky (11).

Pucbnenue Ha orpaHnuumtene rybuHbl JOMKHO ObITb HaNpaB-

NEHO BBEPX UM BHU3.

- BcraBbTe pabouuii uHcTpymeHT SDS plus B natpoH SDS
plus 10 ynopa. B npoTMBHOM Clyuae NoABMXHOCTb pabo-
yero MHCTpyMeHTa SDS plus MOXeT NprUBECTH K Henpa-
BUMbHOM HACTPOWKeE rMyOUHbI CBEPNEHUA.

- BbiTAHKUTE OrpaHnuuTenb rybUHbBI HAPYXKY HACTONBKO,
uT0bbI PAacCcTOAHWE MEXY BEPLUWHOM CBEPNA U KOHLIOM
OrpaHnunTens rybuHbI COOTBETCTBOBANIO HYXXHOM rnybu-
He cepnexua X.

[NleMoHTax HacapkH (cMm. puc. J)
N3BnekuTe pabounit MHCTPYMEHT.

PasbnokupyitTe HacagKy B HanpaBneHu1 @ nusnexvre
ee 13 kpennenus (1).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET bbiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbINK W NONafaHKe MbiMK B AbIXaTeNbHble

NyTV MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckiue peakumn u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTernbHbIX MyTel onepaTopa Uik HaxoAALLerocs

BbNW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomaT, CPeACTBO ANA 3aLKTbI pe-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeluaetcs

obpabatbiBaTb TONBKO CMELManMCTam.

- XopolLo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
unbTpoM Knacca P2.

Cobniopaiite fiedcTBYIOLIME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. binb
MOXET /Ierko BOCnMaMeHATbCA.

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKyMynaTopa

Ykasauue: [TpumMeHeH!e akkyMyNnaTopos, He NpefHasHa-
UEHHbIX 711 JAHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPHUBE-
CTH k c60AM B paboTe ik NOBPEXIEHMUIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

YCTaHOBHTE Nepeknoyarenb HanpasneHus Bpaileqns (7)
nocepefnHe, utobbl NPefOTBPATUTL HENpeaHaMepeHHoe
BKNIOUEHWE. YCTaHOBUTE 3aPAKEHHYI0 aKKYMYNATOPHYO ba-
Tapeto (4) B pyKoATKY TaK, uTobbl OHA BOLL/A B 3aLenNeHue 1
npunerana K pyKkoaTKe 3anomyimLo.

Bbibop pexxuma pabotbl «CBepnenue» unu «YpapHoe
csepneHue» (cm. puc. D)

YCTaHOBHTE KOMbLIO 1A NPENYCTaHOBKHM KPYTALLIETO MOMEH-
Ta (2) Ha cumBon «CBEpneHue.

Hactpoiika HanpaBnexua BpawieHus (cm. puc. E)

» [puBoaMTe B AeiCTBHE NepeKnoyaTenb HanpaBneHnus
BpawieHus (7) TonbKo NPH 0CTAHOBNEHHOM 3MeK-
TPOHHCTPYMEHTe.

Bbikntouatenem HanpasneHus spatequs (7) MoXHo u3me-

HATb HaNPaBNeHWe BPALLEHNA INEKTPOUHCTPYMeHTA. pu

BXXaTOM Bblk/touatene (8) ato, 0Hako, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaueHue: [1nA CBepPNeHUA U 3aBUHUMBAHMS LLIYPY-

MoB nepeBHHbTE NepekmouaTeNb HanpaBneHns BpaLleHus

(7) mo ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHHe BpaLeHus: [1na ocnabnexus 1 BbiBO-

paunMBaHKA BUHTOB/LLYPYNOB W OTBUHUMBAHHSA FaeK HAKMUTE

nepeknioyatenb Hanpasnexus Bpaliexusa (7) Bnpaso o

ynopa.

MexaHuueckoe nepeknioueHue nepegau (cm. puc. G)

» MpuBopuTe B AelicTBMe Nepekniouatenn nepegay (3)
TONbKO NPH 0CTAHOBNEHHOM 3NeKTPOUHCTPYMEHTe.

C nomoblo nepekniouatens nepeaau (3) MoxHo Bbibrpath

O[H 13 ByX [1ana3oHoB u1cna 0bopoToB.

1-a nepepava:

[lManasoH HKW3KOro uncna 0bopoToB AN paboTbl Co CBEPNa-

MW C 60MbLIMMM AMAMETPAMM UMM 11 3aBUHUNBAHUA BHH-

TOB/ILYPYMOB.

2-A nepepava:

BbICOKMI iMana3oH yacToTbl BpalleHus; ans pabotbl ¢ GFA

18-H.

» [lepekniouaiite nepekniouarenb nepeaay Bcerpa fo
ynopa. B npoTMBHOM Cryuae aneKTPOMHCTPYMEHT MOXET
bbITb NOBPEXAEH.

BknioueHue/BbIKnoueHue

[InA BKNIOUEHNA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha BbIKHO-
uatenb (8) v ynepk1BaiTe ero HaxaTbIM.

Moaceetka (6) 3aropaeTcs Npy NErkoM UM NOHOM Haxa-
T Ha BbIKNouatenb (8) v no3sonset ocselarb padbouyio
30HY NPY HE0CTATOUHOM 0DLLIEM OCBELLIEHWH.

Moacsetka (6) npogomkaet ropetb NOCNe OTNYCKaHUA Bbl-
Kkniouatens (8) Ha npoTAxeHWu npubn. 10 cekyHA.

YcranoBka uucna o6opotos

Uucno 060poToB BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNAaBHO PEryIMPOBaTh, U3MEHAS ANNA 3TOr0 YCUIUE HaXaTUA
Ha BblKmiouatens (8).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbiknouatenb (8) aneKTpOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncrioM 06opoToB. C yBenuueH1em
CHNbl HAXKATHA YMCNO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

YKa3aHuA no npUMeHeHuIo

Mocne npomomxuTenbHoi paboTsl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOMHCTPYMEHT [1/1A1 OXNaXAeH!A TPebyeTCA BKMOUNTL
NPUB. Ha 3 MUH. Ha XONIOCTON XOf] C MaKCUMarbHbIM UKC-
nom 0bopoTos.
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., @ TAK)KE NPH TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpesHaMEPEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NpopesH B uncToTe.

Mocne Kaxoro UCMonb3oBaHUs ouMLLaiTe paboumit UHCTpY-

MEHT, Hacaaky ans yaapHoro ceepnenna GFA 18-H smecte

C MaTPOHOM, a TaKXe BEHTUNALMOHHDIE LMW 3Nek-

TPOMHCTPYMEHTA 1 aKKYMYNATOpa.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3feneHnem
[nenaren U MHhopMaLLMio No 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi M HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boux BatyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

AKIL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka nogen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

YHuUKailiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKTPoIHCTPYMeHTa abo
MifKNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTHU 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTL BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTaned, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNoM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fiM 3 TexHikv be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CtapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKopHCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
akymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM O
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.
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BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku na MonoTkiB Ta
eneKkTpoapunie

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii

» BukopucroByiite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLym
MOXe MOLUKOAUTH CAIYX.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoatky(-u). Brpara
KOHTPO/O MOXXE MPU3BECTH 10 TPABM.

» [obpe 3aTncKy#iTe pobounii iHCTPyMeHT nepen
BUKOPHCTaHHAM. Llei pobounit iHCTpyMeHT CTBOpIoE
BUCOKMI 0DepTanbHW MOMEHT Ha BUxofi, i be3
HanexHoro 3aTMckaHHA pobouoro iHCTPYMEHTa nif uac
eKcnayarawii MOXIMBUN BUXif, IHCTPYMeHTa 3-nig
KOHTPOIO, BHACTIOK YOTO MOX/MBI TPAaBMH.

» pu BUKOHaHHI pobiT, Npyu AKKMX Npunagas abo
Wypynu MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NneKTPONpPoBOAKY, TPHMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypynoM NPOBOAKHM, L0 3HAXOAUTLCA MiJ HANPYToHo,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA MeTaneBrX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poboti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiite 3i WBKAKiCTIO, WO nepebinbuye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb biT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WeMaKoCTi biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbeA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YWKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHanTe CBEPANUTH HA HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO bE3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» Hatuckyite nuwe no npaAmii go bit-Hacaaku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHAaATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npusBoanuTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOKEHb.

[DopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» Kopucryiiteca aoaatkoBoio(Mmu) pykoaTkoro(amu),
AIKLLLO BOHU JOAAIOTbCA 10 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.
Brparta KoHTpOnIo MOXe NPM3BECTH A0 TPABM.

» i yac poboTy TpUMaliTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaginHO NpautoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, 1|0 NPU3BOAATb A0
cinanHA. Pobounit iIHCTPYMEHT 3aKNHHIOE NpK
nepeBaHTaXeHHi eneKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;.
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» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 1ONOMOroio
3aTUCKHOIO MPUCTPOLO abo newat 06pobioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» [ina 3HaXOfKeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
MatepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a o-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNafoM.

» He TopkaiiTecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymMidKHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CUNbHO HarpiTCA Mig yac poboTy Ta CIPUUKHUTY OMIKH.

» [ig uac cBepANiHHA BCTaBHMI iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTy. Mig uac poboTu 36epiraiite cTilike
NONOXXEHHS i MiLiHO TPUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamu. |HaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH
Y BaC 3-Mifj KOHTPONIO.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXKHHUX poboTtax
3y6UnoMm. Ynamku 3aroToBKH, LU0 NafatoTb, MOXYTb
TpaBMyBaT1 Bac abo 0TOUYIOUMX.

» [pu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTicb abo
BMOYxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA 0 NikapA. Nap Moxe noapasHoBati
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmetamu, Hanp., rBisakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUIHK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwey
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKKX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiieHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

;o ‘ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boau Ta Bonoru.
AN IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMHKaHHA.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Be3neku Ta
pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM TOLLO), @ TAKOXK
NpH i10ro TPaHCNOPTYBaHHi i 3bepiranHi
BCTaHOBRIOWTE NepeMuKay HanpsaMKy obepraHHs B

cepefiHE NONoXeHHs. [1p1 HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebesneka nopaHeHHs.

» Y pasi 3aKnuHeHHA pobouoro iHCTPyMeHTa HeraiHo
BUMKHiTb eneKTpoiHcTpymeHT. lMocnabte pobounii
iHCTpYMeHT.

» [pu BMUKaHHi eneKTPOiHCTPYMEeHTa i3 3acTpArnum
PobOUHM IHCTPYMEHTOM BUHUKAKOTb BENUKI peaKuiiHi
MOMEHTH.

» YHuKaliTe HeHABMUCHOTO BMHKaHHs. [epep TUM, AIK
BCTPOMNATH aKyMyNATOPHY 6aTapelo, BneBHiTbCA, Lo
BUMMKau BUMKHYTHIA. [lepeHeceHHs enekTponpunagy 3
narnbLleM Ha BUMUKaui Ta BCTPOMNIAHHS aKyMynATOPHOT
barapei B yBIMKHYTWI eNeKTPONPUIAZ MOXe NPHU3BOAUTH
[0 HELLACHNX BUMafKiB.

» Mpountaiite Ta 060B’A3K0BO AOTPHMYHTECD BKA3iBOK
3 TeXHiku 6e3neku, HaBeileHUX B IHCTPYKL|i 3
eKcnnyarauii akyMynaTopHOro Apunsa-1ypynokpyTa.

» Cnipkyiite 3a TUM, Wwo6 By 3aBxau 36epiranu criiike
nonoxeHus. lMepekoHaiitecs, wo nig Bamu Hikoro
HeMae, Konu Bu BUKOPUCTOBYETE eNeKTPOIHCTPYMEHT
Y PO3TalOBaHOMY Ha BUCOTi MicLii, Hanp., Ha APabuHi.

» Hikonu He TopkaiTeca nicnA BUKOPUCTAHHA 0
npunaaaa abo fo enekTpoiHCTpyMeHTa nobnusy
npuUnNagas, ocKinbK1W BOHH MOXYTb iyXke CHNbHO
HarpiBaTucb. [cHye Hebeaneka oniky.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHn i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

EnextpoiHcTpymeHT (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC 3
Hacagkoto ana nepdoparopa GFA 18-H) npusHaueruii ana
nepdopalii B 6eToHi, Lerni Ta KameHi.

Hacapky ana nepcoparopa GFA 18-H moxHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIULLIE 3 aKYMYNIATOPHUM JpUnem-
wypynokpyTom GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHsA enekTPonpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) Narpon

(2) Kinbue ans BcTaHOBNEHHA 06epPTanbHOr0 MOMEHTY
(3) Mepemukau wWBMAKOCTI

(4) AxkymynaTopHa batapes

(5) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
(6) NincsiTnioBanbHKi CBITAOAIOA,

(7) Nepemukau HanpsaMKy obepTaHHs
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(8) Bumukau

(9) CronopHe kinblie

(10) Hacanka ana nepdoparopa

(11) [opatkoBa pykonTka

(12) PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID)

TexXHiuHi XxapaKTepUCTHKH

YkpaiHcbka | 115

Komnnekr nocraBku

Hacagka ana nepdoparopa (10) 3 fonatkoBoio pyKoATKOK
(11).

Pobounit iHCTpyMeHT Ta iHwwe 30bpaxeHe abo onucaHe
NpUNazas He BXOAATb 10 CTAaHAAPTHOTO KOMMAEKTY
MOCTaBKM.

[TOBHWI aCOPTUMEHT NPUNALAA BU 3HAMAETE B HaLlil
nporpami npunaaas.

Hacapka-monotok 3 40aTKOBOIO PYKOATKOIO GFA 18-H GFA 18-H
ToBapH1I1 HOMep 2609199816 2609 199 816
AKYMYNATOPHWN LWYPYNOKPYT GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
ToBapH1i HOMep 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
HomiHanbHa Kinbkictb 0bepTis 06/x8 0-1900 0-2100
Yucno yaapie npu HOMIHaNbHIN yacToTi yA./xB 0-5400 0-5900
obepraHHs

HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18
Makc. @ ceepgna

- betoH MM 10 10
- Lernaxa knagka MM 16 16
Bara BignosigHo 0o Kr 2,4-3,4 2.8=8.8
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMMLLHLOMO °C 0..+35 0...+35
CepefioBHLLA NPU 3apAKaHHI

[lonyctma Temneparypa HaBKONULLHBOTO © -20...+50 -20...+50
CepefoBHLLE Npu ekcnyatauii i npu 3bepiranHi

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY nb(A) 90 91
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCT nb(A) 101 102
Moxnbka nb 3 8
CymapHa Bibpauis m/c? 11,9 12,5
Moxubka m/c? 1,5 1,5

A) Bumipato 3 GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBigHO

noEN 62841-2-6.

Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 62841-2-6:
3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanucs 3a BU3HAUEHOH0 B CTaHAapTax
NPOLEAYPO; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy

MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuymMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nq TOuHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TakOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konv
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BusHauTe fopaTkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TEeXHiuHe 0bCnyroByBaHHsA eNeKTPOIHCTPYMeEHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npoueciB.
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MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

lMnno3ax1cHuit koBMauok 3anobirae NOTPaNNAHHIO B NaTPOH

nuny Big cBEPANEHHA Nif uac poboTu. Mpu BCTPOMASAHHI

pobouyoro iHCTpyMeHTa CRiakyiTe 3a TUM, LWob He

MOLLKOAMUTH MMNO3aXMCHUN KOBMAUOK .

» Y pasi nowkoAeHHA NMNO3aXUCHOrO KOBNauKka HOro
Tpeba HeraiHo 3amiHUTH. PekoMeHAYETbCA pobuTH e
B CepBiCHiil MailCTepHi.

MonTax Hacaaku (gus. man. A)

Bu#mitb npunapas.

Bctpomitb Hacagky B kpinneHHs (1). MoBepHiTb cTonopHe
KinbLie (9) Tak, o6 BOHO BiAUYTHO YBIHLLNO B 3aUen/eHHs.

BcTpomnsaHHA pobouoro iHcTpymeHTa B natpoH SDS plus

(amB. man. B)

3aBanAkK cBepAIMNbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobouuii

iHCTPYMEHT MOXXHa NPOCTO | 3pYUHO MiHATH Be3

BUKOPHCTaHHS [JOaTKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

- BcTpoMiTb poboumii iHCTPYMEHT 10 YyNOpY B NaTpoH
hikcytouoi BTYNKH.

- TMoTArHyBLLM 32 pobOUMIt IHCTPYMEHT, nepeBipTe Horo
chikcauito.

BuiimanHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. C)
MoTarHiTb chikcytouy BTYNKY Ha3ag i BUMMITL pobounit
iHCTPYMEHT.

MoBepTaHHA fOAaTKOBOT pyKOATKM (AUB. Man. H)

[ns 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAaKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA

nif yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH [1OAATKOBY

pykosTky (11).

- BignycTitb HWXHIO pyuKy AoaaTkoBOi pykoaTKM (11)
NPOTH CTPINKKU FOAMHHMKA | BiBEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(11) B noTpibHe nonoxeHHa. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTArHITb HUKHIO PYUKY JOAATKOBOI pyKoATKM (11)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 11106 3aTUCKHUI NOACOK A0ATKOBOI

PYKOATKM 3Hax0AMBCA B nepeabaueHoMy 1A Uboro nasi Ha

Kopnyci.

BcraHoBneHHs rnubunu ceepanitua (oue. man. 1)

3a gonomoroto obmexyBaua rmMbuHK MoXHa

BCTAHOB/IOBATH HEObXiaHY rMUbUHY cBepaniHHaA X.

HaTtucHiTb KHOMKy AnA perynioBaHHA 0bMexyBaua rmubuHH i

BCTPOMIiTb 06MeXyBauy rubuHm B JofaTkoBy pykosTky (11).

PudbnenHa Ha 0bMexyBaui rmM1bUHK Mae BKasyBaTu Bropy
abo BHU3.

- BcTpomiTb pobouuit iHcTpymeHT 3 SDS plus ao ynopy B
narpoH SDS plus. IHakuwe pyxomicTb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS plus Moxxe NpU3BOAUTH [0
HenpaBMNbHOTO BCTAHOBMNEHHA TMUOUHU CBEPANIHHA.

- BuTArHiTb 06MEXyBau rMUMBUHK HACTiNbKK, 106 BincTaHb
MiX KIHUMKOM CBEpANa i KIHUMKOM 0bMexyBaua rubuHHU
Bignosinana HeobxiaHin rubuHi ceepaniHg X.

[lemoHTax Hacagku (aue. man. J)
Buimitb npunaana.

Posbnoky#Te Hacaaky B HanpAMKY @ i BUAMITH 11 3
KpinneHHs (1).

BificCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHHU, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3nopoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbeA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXaNbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTbCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYeHHi 3

nobaskamu ans 06pobku AepeBnHK (xpomar, 3acobu ans

3axuCTy AepeBuHH). Matepian, wwo mictaTb asbecr,

[03BONAETLCA 0OPObNATH NLLE cneLianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUAALIE Ha pobouomy Mici.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM PecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTaHoBneHHs akymynaTopHoi 6arapei

BkasiBKa: BUKOpMCTaHHA aKyMynATOpHUX baTape, Wo He €
NpU3HAYEHUMM [NA LibOrO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXE
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NOWKOmKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcTaHoBITb Nepemukay Hanpsamky obeptats (7) B cepeiHe
MONOXeHH, 1L0b 3an0birTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpomiTb 3apamkeHy akymynatopHy barapeto (4) y
PYKOATKY, NOKK BOHA He 3aifie BiUyTHO Y 3aUen/eHHs Ta He
Byze 3HaxoaMTMCA BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

Bubip pexxumy pobotu «CeepaniHHa» abo «Mepdopauia»
(aus. man. D)

BCTaHOBITb KiMbLie /19 BCTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MoMeHTY (2) Ha cumBon «CBepANiHHSY.

BcraHoBneHHa HanpAMKY obepTanHa (aus. man. E)

» Mepemukaiite nepemnkay HanpamKy obeprauus (7) ,
NULLE KONMK eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHUIA.
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3a 10noMoroio nepemmkaua HanpamKy obeptatts (7)
MOXHa MiHATH HanpPAMOK 0bepTaHH#A iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
HE MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (8).

MpaBe obepranHs: [19 CBEpAIEHHA | BKPYUYBaHHS
LypyniB NOCYHbTE NepemuKkay HanpamKy obepraxts (7) ao
ynopy niBopyu.

06eptaHHa niBopyu: [119 nocnabneHHs abo BUKpPYUyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHs raiioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay HanpsamMky obeptaHHs (7) 4o ynopy npasopyu.

MexaHiuHe nepemM1KaHHs WweuakocTi (aue. man. G)

» Mepemukaiite nepeMukay WBMAKoCTi (3) , nuwe Konu
€NeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHH.

3a lonomoroto nepemmkaua WeKAKocTi (3) MoxHa

BCTAHOB/IOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTis.

1 weuaKicTb:

Mana kinbkicTb 06epTiB; AN BENUKKMX JiaMeTpiB oTBOPY i Ans

TBUHTIB.

2 WBHUAKICTD:

Benwka kinbkicTb 0beprie ans pobit 3 GFA 18-H.

» lepemukaiite nepeMukay WBMAKOCTI 3aBXKAH 10
ynopy. B npoTBHOMY pasi enekTpOiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOAMUTHCA.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(8) i TpMMaiiTe OTO HATUCHYTUM.

NinceitnioBanbHWi cBiTNOAioA (6) BMUKAETbCA y pasi
Nerkoro abo NoOBHOTO HATUCHEHHS Ha BUMUKaY (8) i
[03BO/AE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHA.

MNinceitnioBanbHwiA cBiTNORIOA (6) NPOAOBXKYE CBITUTUCA
nicns BignyckaHHA BUMMKaua (8) npotarom npubn. 10
CeKYHL.

PerynioBaHHs KinbkocTi 06epris

KinbKkictb 06epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTH binbLUIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKau (8).

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (8)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36ibLUEHHAM CUNM HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BkasiBKu wopao pobotu

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
eneKTponpunazy NonpaLtoBaTk A 0XONOMKEHHA NpUb.
3 XBHII. 3 MaKCHManbHO YacTOTO 00€pTiB Ha XONOCTOMY
xofy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
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aKymynaTopHy 6artapeio 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.
» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
OuuLtyiTe pobounit iIHCTPYMEHT, HacaaKy ansa nepdoparopa
GFA 18-H 3 natpoHOM, BEHTUNALLIMHI OTBOPH
€NeKTPOIHCTPYMEeHTA Ta BEHTUNALINHI 0TBOPH aKyMynaTopa
nicnsA KOXHOrO BUKOPHUCTAHHA.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
Komanpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLil
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[MpK BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBAYA
Ha TepHTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhaKTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MaliCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekTtep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpPanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyfaH anfibiH XXeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHAKTapbiH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

banfa meH GypFbiHbIH Kayincisaik Hyckaynapbl

bapnbik onepauusnap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KUitiKi3. LUybinga Typy ecTi
KabineTiHiH TOMEHAEYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl naifanaHbiHbi3.
bakbinay MyMKIHAIrIHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKIiH.

» Maiipanany anpbiHAa acnanTbl THiCTi peTTe TapTbin
KOWMbIHbI3. Acnan KaTTbl bypay MOMEHTiH LWblFapazbl, Con
YLUiH acnanTbl XXYMbIC Ke3iHAE THICTi peTTe TapTbin
KoMMacaHpbl3, bakpinay oranbir )eKe xapakarTaHyblfa
anbIn Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3/e 3NeKTP KypanblH OKLWaynaHFaH 6eTrepiHeH
yCTaHbI3. Erep keckill kepek-xapak Hemece bekiTkilwTep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, ANEKTP KYPabIHbIH,
alublk MeTann benwekTepin bencexpipin,
nanpanaHyLublFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH GypFbl KOHABIPMaNapbiH NanAanaxy ywin

Kayinciaik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHAbIPMACbIHbIK MAaKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. Xorapbl XbinaamablKTapza KoHAbIpMa
[NarblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acTanpbi3. )Xorapbl XbinaamabiKTapia KorabipMa
[NanblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3blKTa 6acbiHbl3, TbIM KaTTbl
bacnanbi3. KoHapipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay )oFanTyra )aHe XeKe xapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneu
bepinreH 6onca. bakpinayabl XorFanTy xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiiAaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» CblHanaHca, 3NeKTp KypanbiH 6ipaeH coHAipiHi3.
Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KylITepAeH
abait bonbIHbI3. INEKTP Kypan erep aneKTp Kypanbl
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apTbIK XKYKTENCe Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanagbl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH falblHAaMa KOMblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3NneKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFAITYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeiiH anManbi-canmanbi
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc Genexrepit
bipaeH yctamanpbi3. Onap xyMbic bapbicbiHAa KaTTbl
KblI3ybl )XaHe anampbl KYAAipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan 6yprbinay kesiHge
byratTanybl MyMKiH. TypaKTbinbIK CaKTaHbi3 XaHe
3NMeKTP KypanbiH eki KonmeH bepik ycTaHbi3. diitnece
3NEKTP KypanblH baKpinay MyMKiHAIriHeH anblpbINybiHbI3
MYMKiH.

» KawaymeH benwekrey )ymbICTapbiH 6TKi3reH kesge
caK 6onbibI3. beniieKTeHeTiH MaTepuanblH KynaraH
benikTepi aliHanaaarbl afamaapFa HeMece e3iHjiare
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by WoirFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, [opirep/iH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyHblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

) AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH aHe binFangaH KOpFaHbi3.
JKapbinbic xaHe KpicKa TyMbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

KocbiMiua Kayincisgik »aHe XyMbic

HYcKaynapbl

» INeKTp KypanblHAa Ke3 KeNnreH XyMbICTapAbl
(Mblcanbl, TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy, Kypanabl
anMacTbIpy XXaHe T.6.) OpblHAAY anablHAA XXoHe OHbI
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge aiHany 6afbiTbiH
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aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI OPTaHFbl Kyiire
KbIMKbITbIHbI3. AXbIPATKbILLIThI KE3[eMCOK backaH
XaFanaa xapakar any Kayni TybiHaanAabl.

» Erep anmanbi-canmansl acnan byratranca, anektp
KyPanbiH ewipiKi3. AnmManbi-canmanbl acnantbl
6ocatbiHbi3.

» byratranFan byprbinay KypanbiH KOCKaH ke3ae,
JKOFapbl peaKTUBTI Kyl nanga 6onagpbl.

» Ke3apeWcok icke KocbinyFa xon 6epmeHis.
AKKYMYNATOpAbI CanyAaH anfblH aXbIPaTKbILWTbIH,
ewipyni Kyiinge 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. InekTp
KyparnblH cayCaKTbl axblpaTKbllLKa KOMbIN TacbiManaay
HEMeCe KOCY/bl 3NEeKTP KyparblHa akkyMynaTop/bl cany
)Xa3aTanblM OKuFanapgabl TYAbIPYbl MYMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK APeNb-lypyn 6ypaybiluTbiH,
naiaanaHy 6oiblHILA HYCKayNbIFbIHAAFbI Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKayNnapblH OKbIMN WbIFbIHbI3 XKoHe
Kartan yCTaHbIHbI3.

» OpAaibIM TYPAKTbINbIFbIHbI3AbI KafaFanaHbis.
IneKTp KypanbiH caTbl CHAKTbI BUiK OpHanNackaH
Jeppae naiaananFaH Kesae e3iHi3fiH acTbiHAa ewWwKiM
OonmaraHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3.

» [laliganaHFaHHaH KeWiH el XaFfaiiaa anmanbi-
canmanbl acnanTbl HeMece 3NeKTP KypanblH anmanbl-
canmanbl acnanTbiH, XaHbIHAA YCTaMaHbi3, onap
KaTTbl KbI3ybl MyMKiH. Kyio kayni bap.

OHiM XaHe KyaT cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

InekTp Kypanbi (banFa cantamackl GFA 18-H bap GSR
18V-60 FC/GSR 18V-90 FC) betoH, Kipnilu neH tac
bo¥ibIHWa COKKbIMEH DypFbinayra apHanfaH.

banra cantamacbiH GFA 18-H tex GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC akkymynsatopnbiK Apenb-ypyn bypaybilbiMeH
bipre nainananyra bonaapl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrtepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa CaK.

(1) Bexitkiw

(2)  AitHany MOMEHTIH anblH ana TaHgayFa apHanfaH
peTTeriw cakuHa

(3) bBepinic aybiCTbIPbIN-KOCKpILLbI
(4) Axkkymynatop
(5)  AkkymynaTopabl bocary Tyimeci
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(6) XKymbic WwWambl

(7)  AiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILL
(8)  Axblpatkpiiu

(9) bBexiTkiw cakuHa

(10) banra cantamachl

(11) KocbiMiwa TyTKa

(12) Tyrka (berti okwaynaxraH)

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

banFa cantamachl (10) meH KocbiMia TyTKa (11).
Anmanbl-canMansl acnan neH backa fia cypetre KepceTinreH
Hemece CunaTTa/iFaH Kepek-xapaKTap CTaHaapTTbl
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHA KipMena.

Tonblk kepek-xapakTapabl bi3fiH kepek-kapakTap
barnapnamacblHaH Tabacbi3.

TexHUKanNbIK ManiMeTTEp

banfanbl KOHAbIPMA KOCbIMLIA KONTYTKAMEH GFA 18-H GFA 18-H
OHiM HeMipi 2609 199 816 2609 199 816
AKKYMYNATOPAbIK bypaybiLL GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
OHiM HeMmipi 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
HomuHangbl aiHany xuiniri MUH™ 0-1900 0-2100
HoMuHangbl aiHany XuiniriHaeri COKKbl CaHbl MuH! 0-5400 0-5900
HomuHangabl kepHey B= 18 18
Makc. bypfbl AMameTpi

- beton MM 10 10
- Kipniw kanay MM 16 16
Canmarbl Kr 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014 kyxatbina cait”

3apAaTay KesiHaeri YCbiHbINaTbiH KOpLUaFaH opTa e 0...+35 0...+35
Temneparypach!

JKyMbIC Ke3iHaeri XaHe cakTay KesiHaeri pykcar R -20...+50 -20...+50
€TiNreH KopLUaraH opTa Temneparypachbl

[1bIBbICTbIK KbICbIM A€HTeni nb6(A) 90 91
[bIBbICTbIK KyaT AeHredi 16(A) 101 102
[ancisnik nb 3 8
Xannbi gipin MaHi m/c? 11,9 12,5
[anciapik m/c? 1,5 1,5

A) GBA 18V 2.0Ah xaHe GBA 18V 12.0Ah apkbinbl enieHesi.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-6 bo#iblHLIa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (yww 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHAbichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-6 boibiHwa
ecenTenreH:

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3IMUCCHACHIHbIH KBOPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUybIN WbiFapy MaHi anNeKTp
KypanblHbIH Heri3ri XXymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WolFapy MaHAepi earepepi. byn

ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbiiFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MarpanaryLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MblCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay aHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
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KocKpblLu/eLWiprillke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpagbl.

Kypanabl anmactbipy

[LlaHHaH KOpFaNTbIH KaKnak XyMbiC Ke3inaeri byprbinay

LIaHbIHbIH Kypan yCTarbllLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenai.

KypbInFblHbl OPHATY Ke3iH/e WaHHaH KPFauTbiH KaknaKTbiH

3aKpIMAANIMaFaHbIH TEKCEPIHI3.

» LLlaHHaH KOpFalTbIH KaKNaK 3aKbIMAANCa, OHbl Aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAA OpPbIHAAY YCbIHbINAADI.

KonpbipmaHbl opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canManbl acnantbl anbin TaCTaHpI3.

KoHabipmaHbi bekiTkilike (1) canbipi3. PeTTerill cakuHaHbl
(9) wepTty AbibbICHIMEH TipenreHLue bypaHbl3.

SDS plus anmanbi-canmanbl acnabblH canTamara eHri3y

(B cyperTiH KapaHpI3)

SDS-plus-byprbinay naTpoHbIMEH anMarbl-CasManbl acnanTbl

Xal XaHe OHal peTTe KocbIMLLA acnanTapAbl nanaanaHban

NIMacTbIPy MYMKiH.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl OeKiTKiLl TeNKeHiH,
BeKiTKiluiHe TipenreHLwe eHrisiis.

- Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH 6eKiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHBI3.

Anmanbi-canManbl acnanTbi woiFapy (C

CypeTiH KapaHbi3)

BekiTKilu TenkeHi apTKa kapai XbIMKbITbIN, anManbl-
canmarbl acnanTbl LWbIFAPbIHbI3.

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (H cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimiua TyTkaHbl (11) Kea kenreH OarbiTneH Kanblpbir,
Kayincia xaHe bIHFaimnbl XXYMbIC Ky/iiHe peTTeyre bonagpl.

- Kocbimua TytkaHbiH (11) acTbiHFbl beniriH carat TiniHiH,
6arbiTbiHa kapcbl bypan, kocbiMia TyTkaHbl (11) kanaynbl
Ky#re KanblpbiHbl3. CofjaH KeiH KocbiMLLa TyTkaHbiH (11)
acTblHFbI OeniriH carat TiniHiH baFbiTbIMeH KaiTafaH bypan
beKiTiHi3.

KocbIMLua TYTKaHbIK KepriLl Tacnacbl KOpnycTarbl apHambl

OMbIKTa DONFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.

bypfbinay Tepengirid perrey (I cypeTiH KapaHbi3)

TepeHaiK WekTeriwimMeH kaxeTTi byprbinay TepeHairin X

petTeyre bonagbl.

TepeHnik WekKTeriliH peTTey TyMMeciH bachin, TepeHmik

LUeKTeriLliH KocbiMia TyTKara (11) eHri3iHi3.

TepeHgaik WwekTeriwixaeri byabipnaHy xorapbl HEMece TeMeH

Kapan Typybl THiC.

- SDS plus anmanbi-canmanbl acnabbit SDS plus Kypan
bekiTKiliHe TipenreHLue XbimKblTbiHbI3. Kepi xafnanaa
SDS plus KypanbiHbIH Xblmxy apekeTTepi kate byprbinay
TePEeHAIriHiH OpHaTbINybIHA BKENYi MyMKiH.

- TepeHaik WwekTeriwwiH bypfbl YWTbIFbIMEH TEPEHAiK
LUEKTETILL YLLIbIHbIH apanbifbl KaxeTTi byprbinay
TepeHgiriHe X CoKec KenreHLue TapTbiHbI3.
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KonpbipmaHbl 6enwektey (J cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canManbl acnantbl anbin TaCTaHpI3.

KoHabIpMaHbl @% BarbITbiMeH bocatbin, bekiTkiwTeH (1)
TapThin anblHpI3.

LLIanAabl X3He XKOoHKanapAbl copy

KopracblH bosy, Keibip aFall CopTTapbl, MUHEPanaap xaHe

MeTannaap bap kenbip Matepuanaapabl WaHpl

[NleHcayNnblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XeHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarb!

afamap/a annepruanblK peakuuanapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYb MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

aralLblHbIH LWaHBI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAarbl ra3karapbl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinarbix

yHFapbIMAAPAbI NanAanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYblH
KapaFanaHbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

MaiiganaHyra enpipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

Hyckay: SnekTp KypanblHbl3Fa apHa/IMaFaH akkyMynaTopabl
naiaanaHy Kate )XyMbic icTeyiHe HeMece aNeKTp KYPanblHbIH
3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

A¥iHany 0aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH (7) yALIbIKKa
BeKiTinreHiH xaHe yaLbIKKa DepiK TWin TYpraHblH Ce3reHile
canblHbl3. 3apAaTanFaH akkymynatopapl (4) pasbemra
BeKiTinreHiH xoHe pa3beMra TbiFbI3 THIM TypFaHbIH CE3reHLle
CanblHbI3.

Bypfbinay Hemece CoOKKbIMeH bypFbinay XyMbic
pexumin Tauaay (D cypeTiH KapaHbI3)

AltHany MOMEHTiH anfiblH ana TaHaayFa apHanfaH peTTeriw
cakuHaHbl (2) "Byprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

bypay 6arbiTbiH petTey (E cypeTiH kKapaHbi3)

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (7) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa nainganaHbiHbl3.

A¥iHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (7) KeMeriMeH

anHany barbiTbiH enieyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/

ewwipriwTi (8) backaraa byn MymKiH emec.

OH,kaKKa aitHany barbiTbl: Oyprbinay xaHe WypynTapab!

Bypan bekiTy yLiH aiHany 6afbITbiHbIH aybICTbIPbIM-

KOCKpiILLbIH (7) confa TipenreHiue bacbiHpi3.

Con xakka aitHany barbITbl: bypaHnanap meH

comblHAapabl bocaty Hemece Oypan any yLuiH aiHany

BaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (7) OHFa TipenreHiue

bacbiHpI3.
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Mexanukanbik 6epinicti angay (G cypetiH KapaHbi3)

» Bepinicri Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (3) aneKTp
KYPbINFbICbI TOKTaN TyPFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbi3.

Bepinic ayblCTbIpbIN-KOCKpiLLbl (3) apKbinbl 2 aitHany

KHIniriHiH AMana3oHbIH TaHaayFa bonagpl.

1-6epinic:

TeMeH aliHany xuiniriHiy AManasoHbl; ykeH byprbl

[QIMaMeTpiMeH XyMbic icTey Hemece bypan bekiTy yLiH.

2-bepinic:

YKorapblpak aiHany xuiniktepiHiy A1anasoHbl; GFA 18-H

APKbIMbl XXYMbIC iCTeYre apHanfaH.

» bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILIbIH 9pAAHbIM
TipenreHuwe XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypanblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Kocy/ewipy

ANEeKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWThI/ewwipriwTi (8) 6achin
TYPbIHbI3.

YKymbic Wwambl (6) axbipatkbiil (8) KillkeHe HeMece TOMbIK
bacbinFaHaa xaHafbl XXaHe XETKINiKCi3 bonFaH xapbik
KaFAanblHAA XYMbIC alMaFbIH XapblKTaHAbIpagbl.

YKymbic wambl (6) axbIpaTKpilLThl (8) xibepreHHeH KewiH
WwamameH 10 cekyHA iliHAe XaHbIn Typaabl.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

KockbiwwTbl/ewipriwTi (8) 6acy KywwiH e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypanablH aiHanbiMaap caHblH DipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockbiwTbl/ewipritwTi (8) xak backaHaa, anekTp kypan
TeMeHipek arHanbIMaap CaHbIMEH XyMbic icTenai. bacy KyLwi
KYLLeMreHze aHany caHbl apTagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeiH cankpliHaaTy

YLWiH 3 MUHYTKA eH XXOFapbl alHaNbIMAAP CaHblHa KOCy
Kepex.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 Kenreu
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakartaHy kayniH
Tyblpabl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbi3.

Op NaKaanaxy anfbiHaa anManbl-canManbl acnanTbl, Kypan

GekiTkilwi bap banra cantamacbiH GFA 18-H, anekTp

KYPanblHbIH XeNnaeTy caHblnaynapbiH XaHe akkyMyNATOPAbIH

XENOETy CaHbinaynapbiH TadanaHpl3.

TyTbIHylllbIFa KbI3MET KepCceTy XXoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl beniekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 6o¥blHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa ayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS- . R A
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

>

>

>

>

>
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Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului

de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Avertisment privind siguranta la utilizarea

ciocanului si masinii de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Fixatiin mod corespunzator scula electrica inainte de
utilizare. Scula electrica dezvolta un cuplu de iesire
puternic si daca nu este fixata in mod corespunzator in
timpul utilizarii, s-ar putea pierde controlul asupra
acesteia, ceea ce ar putea cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare
» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de

livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.
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» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cddere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite

de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi

protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

'/ Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.
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Instructiuni privind siguranta si de lucru
suplimentare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.)
si in timpul transportului si depozitarii acesteia,
aduceti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitie mediana. in cazul actionérii involuntare
a comutatorului de pornire/oprire, existd pericolul de
ranire.

» Daca accesoriul se blocheaza, scula electrica se
deconecteaza. Desfaceti accesoriul.

» Pornirea sculei electrice cand accesoriul de gaurire
este blocat genereaza momente de recul puternice.

» Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul de pornire/oprire se afla in pozitia de
oprire inainte de a introduce un acumulator in aparat.
in cazul transportarii sculei electrice cu degetul apasat pe
comutatorul de pornire/oprire sau in cazul introducerii
acumulatorului in scula electrica deja pornita exista
pericolul de accidentare.

» Cititi i respectati cu strictete instructiunile privind
siguranta din instructiunile de utilizare a masinii de
gaurit si insurubat cu acumulator.

» Asigura-te intotdeauna ca ai o pozitie sigura. Asigura-
te ca nu se afla nicio persoana in zona de sub tine
atunci cand utilizezi scula electrica la un punct de
lucru aflat la indltime, de exemplu, pe o scara.

» Dupa utilizare, nu atingeti niciodata scula electrica
sau zona din proximitatea accesoriului deoarece
acestea pot fi foarte fierbinti. Exista pericolul de arsuri.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC cu adaptor
pentru ciocan GFA 18-H) este destinata gauririi cu percutie
in beton, caramidd si piatra.

Adaptorul pentru ciocan GFA 18-H trebuie utilizat exclusiv

cu masina de gdurit si insurubat cu acumulator GSR 18V-60
FC/GSR 18V-90 FC.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistemde prindere

(2) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

Bosch Power Tools
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(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(4) Acumulator

(5) Tasta de deblocare a acumulatorului

(6) Lampadelucru

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(8) Comutator de pornire/oprire

(9) Inel defixare

(10) Adaptor pentru ciocan

(11) Maner auxiliar
(12) Maner (suprafata izolata de prindere)

Pachetul de livrare

Adaptor pentru ciocan (10) cu maner auxiliar (11).
Accesoriul si celelalte accesorii ilustrare sau descrise nu sunt
incluse in pachetul de livrare standard.

Toate accesoriile sunt disponibile in gama noastrd de
accesorii.

Date tehnice

Atasament ciocan cu maner suplimentar GFA 18-H GFA 18-H
Numar de identificare 2609199 816 2609199 816
Surubelnita electrica cu acumulator GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Numar de identificare 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Turatie nominald rot/min 0-1900 0-2100
Numdr de percutii la turatia nominala min™ 0-5400 0-5900
Tensiune nominald V= 18 18
@ maxim de gaurire

- Beton mm 10 10
- Zidarie mm 16 16
Greutate conform kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambianta recomandata in timpul “C 0..+35 0..+35
incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul “C -20...+50 -20...+50
functionarii si pe perioada depozitdrii

Nivel de presiune sonora dB(A) 90 91
Nivel de putere sonora dB(A) 101 102
Incertitudine dB 3 8
Valorile totale ale vibratiilor m/s? 11,9 12,5
Incertitudine m/s’ 1,5 1,5

A) Masurat cu GBA 18V 2.0Ah si GBA 18V 12.0Ah.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-6.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-6:

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate

sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
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si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Inlocuirea accesoriului

Capacul de protectie impotriva prafului impiedica in mare
masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grijd sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului .

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea adaptorului (consulta imaginea A)

Scoate accesoriul.

Introdu adaptorul in sistemul de prindere (1). Roteste inelul
de fixare (9) pana cand se fixeaza sonor.

Montarea accesoriului SDS plus in adaptor

(consulta imaginea B)

Cu mandrina SDS-plus puteti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- Introdu accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere
al mansonului de blocare.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea C)

Impinge spre inapoi mansonul de blocare si extrage
accesoriul.

Rotirea manerului auxiliar (consulta imaginea H)
Optional, poti roti manerul auxiliar (11) pentru a obtine o
pozitie de lucru sigura si confortabila.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (11) si roteste manerul auxiliar (11) in pozitia
doritd. Apoi rdsuceste in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (11) pana cand se fixeaza in pozitie.

Ai grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie

prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imagineal)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii se poate

stabili adancimea de gdurire dorita X.

Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a

adancimii si introdu limitatorul de reglare a adancimii in

manerul auxiliar (11).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii trebuie sa

fie orientata in sus sau in jos.

~ Impinge accesoriul SDS plus pani la opritor in sistemul
SDS plus de prindere a accesoriilor. in caz contrar,
mobilitatea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus
ar putea cauza o reglare gresita a adancimii de gaurire.

- Trage limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire
dorite X.
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Demontarea adaptorului (consulta imaginea J)
Scoate accesoriul.

Deblocheaza adaptorul in directia @% si scoate-l din
sistemul de prindere (1).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Asezati pe mijloc comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) pentru a preveni pornirea accidentald. Introduceti
acumulatorul incdrcat (4) in maner pana cand acesta se
fixeaza perceptibil si este coplanar cu manerul.

Selectarea modului de functionare Gaurire sau Gaurire
cu percutie (consulta imaginea D)

Pozitioneazd inelul de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea E)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (7) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv

desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la

opritor.
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Selectarea mecanica a treptelor de turatie

(consulta imaginea G)

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta 1 de viteza:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu

diametre mari sau pentru insurubare.

Treapta 2 de viteza:

Domeniu de turatii inalte; pentru lucrul cu GFA 18-H.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. In caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).

Lampa de lucru (6) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (8) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Lampa de lucru (6) mai ramane aprinsa timp de aproximativ
10 secunde dupa eliberarea comutatorului de pornire/oprire
(8).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dupid fiecare utilizare, curata accesoriul, adaptorul pentru

ciocan GFA 18-H impreuna cu sistemul de prindere a

accesoriilor, fantele de aerisire ale sculei electrice, precum

si fantele de aerisire ale acumulatorului.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTUKH, TPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPpYMeHTa. po-
MyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/1ap M/UNK1 TEXKK TPaBMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall] kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha pa60THOT0 MACTO
» Masere paﬁonloro CH MACTO YUCTO U ,qoﬁpe 0CBEeTEeHO.

Pa3xBbpnaH1Te UK ToMHA paﬁOTHVI MecCTa Ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEHa OMACcHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
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30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [IpbXTe feLia U CTPAHUUHKM LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BbesonacHocT npu paﬁora C eNeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaiiTe afanTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LEMCENH U KOHTAKTH HaManaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

U3bsareaiite gonupa Ha TANoTo Bu go 3a3emeHnn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEaH, NeUKH U XNaAUNHHU-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

Mpenna3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

He usnon3sBaitte 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3BaiTe 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, A0ONUP [0 OCTPH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3Non-
3BailTe CamMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALY 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. 3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa
» bbaete KOHUEHTPUPaAHH, ceAeTe BHUMATENHO feiCT-

BHATa CH M NOCTbLNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
]PeHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHHU BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.
Paborterte ¢ npeanassaio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fieH-
HOCT TWUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UKW LuyMo3arnyLwnTeny (aHTdo-
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HM), HaMansaBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCBay e No3ULUA "H3Kniove-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPEKbCBAY UK NOLABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpexeHWe, OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBen1uaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUKNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaWTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXe ia TPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-gobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM Apexy unu ykpaweHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleH1ATa, AbAruTe Kocu Morat
na bbaar 3axBaHaTit v YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa cUCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U
¢yHKUMOHMPa H3NpaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa c1CTeMa HamanABa PUCKOBETe, Ab/KaLyM Ce Ha OT-
JensAwm ce npu pabota npaxose.

» [obpoTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa BCeAiC-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. E4HO HeBHMMATENHO el CTB1E MOXe ia
NPeLU3BUKA TEXKM HAPAHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mo/3BaTe NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA MaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIouBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHUS
0T NPOM3BOAUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsbea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxsa
OMaCHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHKe.
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» CbXxpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb~
[eTo He morar ia 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMKU. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Morar fia bbaart us-
KIMIOUMTENTHO OMACHH.

Mopabpixaiite [OOpPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBAT, Aa-
N¥ UMa CUYNEHHN UNK NOBPeAEHHU AeTaHNH, KOUTO Hapy-
LIaBaT UMK U3MEHAT YHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NOBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKM Ce [ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTUBNe-
HHe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BgaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKHU.
MNopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKKK1 U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota 1 406pPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-

3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
OT NpousBoAuTeNa. Korato u3non3sare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeX/aHe Ha HenoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
batepuu, CblLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha no-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpPeABUAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MyNaTopHu batepun MoXxe aa NPeausBrKa TPYA0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

NpepnasBaiite Hen3non3BaHuTe aKyMynaTopHu bare-
PPHM OT KOHTAKT C FONEMH MM MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAU3BHUKaT KbCO Cb-
efuHenne. MocneacTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWE MOraT
[1a bbaar u3rapAHUA Uy noxap.

Mpy HenpaBuNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pPHA OT HeA MOXKe fla U3Teue enekTponuT. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-

Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe MOMOLL, OT ne-
Kap. EnektponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He nsnonsgaitte akymynaropHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHH UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEHU UMK U3MEHEHU aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCnNoauparT Unu aa
NpeLU3BUKAT HapaHABAHKS.

» He u3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BMKaT eKCnIo3uu.

» CnasBaiite BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TemMnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH AOMYCTUMUA AMaNa3oH MoraT fia yB-
pepnAT barepunATa M yBenMuaBat onacHoCTTa oT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUMHCTPYMeHTHTe Bu
i ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnH(ULMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMo C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMOHTHpaiiTe NOBpeAEeHN aKyMynaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Mepdopatop u 6yprus npepynpexaeHus 3a
6e3onacHoct

WHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT 3a BCAKAKBH 1eHHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywH. 13naraHeTo Ha Wym MoXe
[a puuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» Usnon3BaiiTe cnomararenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPON MOXXE fia NPUUMHK NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» 3axBaHeTe MHCTPyMeHTa gobpe npeau ynotpeba. Tosu
MHCTPYMEHT reHep1pa BUCOKa M3X0fiHa BbPTALLA MOOLL-
HOCT ¥ be3 NpaBUIHO 3aKpenBaHe Mo BpeMme Ha paboTa
MOXe fia ce Nofyuv 3aryba Ha KoHTpon, BogeLLa 1o nep-
COHaINHO HapaHAiBaHe.

» Korato u3nbnHsBate onepawus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT PaboTHUAT MHCTPYMEHT UNK chuKcaTopuTe
MOrar ja 3acerHar CKpHTH Noj NoBbPXHOCTTa NPoOBoOA-
HULY N0, HaNpeXXeHue, JONUPaiiTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa caMo 10 eNeKTPONU3UpaHHTe NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKHTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
Unu uKcaTopa ¢ NPOBOLHMK NMOJL HANPEXEHKE € Bb3-
MOXXHO HanpeXeHUeTo Aa ce Npedazie No MeTanHuTe ae-
Talnu Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPEAM3BMKa TO-
KOB yfiap.

WHcTpykumu 3a 6e3onacHoCT Npu 3non3BaHe Ha AbArU

Gyprum

» Hukora He paboTeTe npu No-BUCOKa OT MAaKCMManHarta
CcKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
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Ta MOXE [1a Ce OTbHE, aKo i Ce NMO3BO/MM 1a Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C AeTaiina, a ToBa MOXe Aa A0Befe 10
NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruarta B KOHTaKT ¢ geTaina. lpu no-
BMCOKM CKOPOCTH Byprisita MOXe [ia Ce OrbHe, aKo 1 ce
1M03BONM [1a Ce BbPTH CBODOAHO 6€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE /1a J0BE/IE 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaNTe TBbPAe MHOro.bypru1re morar fa
Ce OrbHar 1 ToBa Jia [JoBefie 0 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[onbnHUTEeNnHU yKa3aHua 3a 6esonacHoct

» Wsnon3BaiiTe cnomaratenHa fpbxka(u), ako ca gocra-
BeHH ¢ MHCTpYyMeHTa. 3arybara Ha KOHTpon MoXe fia
NPUUMHUA NEPCOHANHO HAPaHSBaHE.

» [ipbXxTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
ABETE Pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuums. C age
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAIM N0-CUTYPHO.

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT e 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KniouBaiiTe eneKTpouHcTpymeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 32 FONieMH PeaKLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTan.

» OcurypsBaiite o6paborBanus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUCocobneHus unu ckobw, e 3acto-
MOPEH 110 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
IM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOA HANpPEXeHWe MOXe Aa NPeAn3BIKa No-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 eKCnNosus. YBpeXxaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» Mpeau fa ocTaBUTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3UaKBail-
Te BbPTEHeTO Jja cnpe HambNHO. B NpoTMBEH cryuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeaMET 1 12 NPeU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He pokocBaiite BegHara cnep pabora paboTHu MHCTpY-
MEHTH UNK CbCefHM YacTH Ha Kopnyca. Te Morat ja ce
HaropeLyaT npu pabota 1 a NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PabGoTHUAT MHCTPYMEHT Moxe fia bnokupa npu npobu-
BaHe. CnepeTe 3a CUrypHa no3uuus U ApbXTe 3ApaBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pbLie. B npotuBeH cny-
yail MoXxe fia 3arybute KOHTPON Hafi ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» Bbaete npeana3nuBu Npu feiHOCTH NO Pa3TpoLLaBa-
He ¢ Anetoro. [lafjalyuTe OTUyNEHY NapyeTa OT MaTepua-
Na Morart ja HapaHAT xoparta HaoKono un1 Bac camure.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AxymynaropHara 6atepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
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ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

He oTBapsiite akymynatopHara 6atepus. CbLyecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHME.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPTKHU, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe fa bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

W3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA e npeanaseHa
0T OMacHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara barepus ot
BUCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

io“ NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCNN03uA 1
KbCO Cbe[JUHEHHE.

JonbnHuTenHn ykasanus 3a 6esonacHocT u
pabora

>

Mpenu U3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aia € [eiHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO H
NpH NpeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NpeBK-
niouBaTens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B CPpeaHa no3u-
uusA. CblliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPU 3aenCT-
BaHe Ha NyCKOBMs NPeKbCBay Mo HEBHUMAHKe.

AKo pabOTHHAT MHCTPYMEHT BNMOKHPa, H3KNIoueTe
eneKTpouHCTpymeHTa. OcBoboaeTe paboTHUA MHCTPY-
MEHT.

Mpu BKNIOUBaHe ¢ 6NOKUPaH paboTeH MHCTPYMEHT
Bb3HWKBAT roNeMH PeaKkLMOHHU MOMEHTH.
MpepoTBpatABaiiTe ONACHOCTTa OT BKNIOUBaHE MO HEB-
HuMaHue. Mpeau Aa nocTaBUTe aKyMynaTopHara bare-
puA, ce yBepABaNTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY e B N0-
no)KeHue H3KNIUeHo. HoCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta C NPbCT BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAU UM MOCTAaBAHETO
Ha aKyMynatopHa batepus BbB BK/IOUEH ENEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXe fia 0Be/ie 0 TPYAOBH 3MOMNONYKH.
lMpoueteTe U cna3BaiiTe CTPUKTHO YKa3aHUATa 3a be-
30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha aKyMYNaTOPHUA BUH-
ToBEpT.

BuHaru BHUMaBa¥iTe 3a CUrypHa nosuuus. Yeepere ce,
ye HUKOW He ce Hamupa nog Bac, korato usnon3eare
€NeKTPOUHCTYPMEHTa Ha NO-BUCOKO Pa3noNnoXeHo
MACTO, Hanp. BbPXy CTbnba.

Hukora He fokocBaiiTe cnep ynotrpeba paboTHuaA UHCT-
PYMEHT HAK eNneKTPOUHCTPYMeHTa 6nu3ko fo pabor-
HUA HHCTPYMEHT, 3aLL0TO MOFaT fja NapAr. ima onac-
HOCT OT U3rapsiHe.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

I'Ipenuasnaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
EnextpountcTpymeHTsT (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC ¢
npucTaBKarta 3a yaapHo npobusare GFA 18-H) e npegHas-
HaueH 3a yapHo NpobuBaHe B BETOH, TyXNM M KaMbK.
MpucraBkata 3a yaapHo npobusaHe GFA 18-H moxe aa ce
“3non3ea camo ¢ akymynaropeH BuHToBepT GSR 18V-60 FC/
GSR 18V-90 FC.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHaCA 10 M30bpaXkeHUATa Ha CTPAHWLUTE C (Urypute.

(1) Twesno

(2) MNpbcreH 3a npeaBapuTeneH M3bop Ha BbPTALLMSA MO-
MEHT

(3) Mpeskniousaten 3a NpefaBkuTe

(4) AxkymynatopHa batepus

(5) OcBoboxaasali byToH 3a akymynatopHata barepus
(6) PabotHa namna

(7) Mpeskniousaten 3a nocokara Ha BbpTEHE

(8) Myckos npekbcBay

(9) 3ararau npbcTeH

(10) MMpwcraBka 3a yaapHo npobusaHe

(11) CnomaratenHa pbkoxBatka

(12) PokoxBaTka (M30MMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBallaHe)

OKomMnneKToBKa

MpucTaeka 3a yaapHo npobusate (10) cbe cnomaratenHa
pbkoxBaTka (11).

PabOTHUAT UHCTPYMEHT M APYTM 30DPA3eHN MK ONKUCaHH
[LOMbHUTENHK NPUCNOCOBNEHNA He Ca BKNIOUEHH B CTaH-

NapTHWA 0beM Ha focTaBKa.

W3uepnareneH CNUCbK Ha AOMbHUTENHUTE NpUcnocobne-
HWA MOXXETE [1a HAMEPUTE CbOTBETHO B KaTanora Hv 3a 10~

MbHUTENHK NPUCNOCOBNEeHKA.

TexHuuecku AaHHHU

MpucraBka 3a yaapHoO NpobuBaHe cbe GFA 18-H GFA 18-H
crnomararenHa pbKoXBaTka

KatanoxeH Homep 2609 199816 2609 199 816
AKyMynaTopeH BUHTOBEPT GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
KatanoxeH Homep 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min™* 0-1900 0-2100
YecToTa Ha yaapuTe Npu HOMMHANHA CKOPOCT Ha min™* 0-5400 0-5900
BbpTEHe

HomMWHanHo HanpexeHue V= 18 18
Makc. fiuameTbp Ha oTBOpa

- betoH mm 10 10
- 3upapua mm 16 16
Terno cbrnacHo kg 2,4-3,4 2,8=8.8
EPTA-Procedure 01:2014"

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okonHata © 0..+35 0...+35
cpefa npy 3apexaaHe

PaspellieHa TemnepaTypa Ha OKonHarta cpefia “C -20...+50 -20...+50
npv paboTa 1 nNpu cknagupaxe

PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 90 91
MowyHOCT Ha 3ByKa dB(A) 101 102
HeonpegeneHoct dB 3 &
[TbnHa CTOMHOCT Ha BUOpaL1Te m/s’ 11,9 12,5
HeonpeneneHoct m/s’ 1,5 1,5

A) WsmepeHo c GBA 18V 2.0Ah 1 GBA 18V 12.0Ah.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-6.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-6:

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO MpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fa ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe AU CbXPaHABaTe, fLeMOHTHpaiTe
aKymynaropHara 6arepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBKA NpeKkbcBay no
HeBHUMaHMe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MpoTHBONpPaxoBaTa kanauka orpaH1yaBa CUIHO MPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALIMA Ce NPH KbpTeHe Npax B NaTPOHHKUKA.

[pu nocTaBAHe Ha MHCTPYMEHTA BHMMaBauTe Aa He NoBpe-

[QTe NPOTUBONPAXOBaTa Kanauka .

» [oBpeneHa npoTMBONPaxoBa Kanauka Tpabea aa ce
3ameHu BegHara. [penopbuBa ce ToBa Aa 6bae U3Bbp-
LLEHO B OTOPU3NPAH CEPBHU3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoHTHpaHe Ha npucTaBKa (BX. cour. A)
N3BaneTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

Bkapaitte npuctaskata B rHe3foto (1). 3aBbprete 3atara-
LuA npbeTeH (9), AoKaTo yCeTuTe 0TUETNMBO NpeLLpaKBaHe.
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MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onawka SDS plus B

npucraBKara (BX. pur. B)

C natpoHH1K SDS-plus MoxeTe fia 3aMeHATe paboTHKUA MHCT-

PYMEHT NIECHO W YA00HO be3 u3nonaBaHe Ha cnomararentu

MHCTPYMEHTH.

- [locTaBete paboTHWA UHCTPYMEHT A0 YNOp B NPUCTaBKaTa
Ha 3acTonopsBalyaTta BTynka.

- YBeperTe ce upes U3bprBaHe, Ue e 3aXBaHart 34paso.

CBansHe Ha paboteH MHCTPYMeHT (BX. cour. C)

[pbnHeTe 3acTonopsBallara BTy/Ka Ha3aj U U3BafeTe pa-
BOTHUA UHCTPYMEHT.

3aBbpTaHe Ha cnomaraTenHa pbkoxsatka (Bx. dur. H)
MoxeTe f1a 3aBbPTUTE CoMararenHara pbkoxsarka (11) o
NpOX3BONHA N03WLKA, 3a 12 paboTuTe B CUrypHa 1 yaobHa
noauuus.

- 3aBbpTeTe 40NHATa YacT Ha 3axBaTa Ha cnomararesHara
pbkoxBarka (11) obpaTHo Ha YaCOBHUKOBaTA CTPENKa 1
3aBbpTeTe CnoMarareiHara pbkoxsarka (11) B xenaHara
noauumsa. Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [oNHaTa PbKox-
BaTKa Ha cnomararenHata pbkoxsarka (11) obparHo Ha
YaCoBHMKOBATA CTPENKA.

BHWMaBaliTe 3axBallallyarta 1eHTa Ha criomaraTentHara pbKox-

BaTKa [1a NonaaHe B NPefBMAEHHA 3a LieNTa KaHan B Kopny-

ca.

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6usane (Bx. dur. 1)
C AbNOOUMHHUA OrPaHUUKUTEN MOXE NPEABAPUTENHO f1a Ce
HacTpou xenaHata bnbounHa Ha npobueate X.

HatucHeTe byToHa 32 AbNBOUNHHNA OrpaHUuMTEN W NOCTaBe-

Te OrpaHWuUMTENA B THE30TO B CNOMaraTesiHata pbKoxeaTka

(11).

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha ;bNIDOUMHHMA OrpaHuuUTEN

TpAbBa Aa e 06bpHaTa Harope UK Hazony.

- Bkapa#Te paboTHMA MHCTPYMEHT ¢ onaluka SDS plus o
ynop B natpoHHuka SDS plus. B npoTuBeH cnyuaii nopa-
[V NOAIBMXHOCTTA Ha paboTHMA MHCTPYMeHT SDS plus e
Bb3MOXHO IbNOOUMHATA Ha NpobuBaHe fja bbae HacTpoe-
Ha HenpaBU/HO.

- W3pbpnalite AbnbOUMHHKA OrpaHUUKTEN TONKOBA, Y€ Pas-
CTOAHMETO N0 HanpaBeH1e Ha 0CTa MeXy Bbpxa Ha
CBPEAOTO W Ha ibNBOUMHHMA OrPaHUUMUTEN [1a € PABHO
Ha xenaHara fbnbounHa Ha npobueaHua oTeop X.

[leMoHTHpa#Te npucTaBKara (BX. cur. J)
N3BageTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

OcBobopete npucTaBKata B nocoxaTa@% 1 A U3BaJeTe oT
rHesgoro (1).

Cuctema 3a npaxoynasaHe

MpaxoBe, oTaENAWM Ce Npy 0bpaboTBaHETO Ha MaTep1anu
KaTo ChbpXally 0noBo 60U, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morart fia bbaar onacHu 3a 3gpaseto. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BOMLIBAHETO HA TAaKMBa MPaxoBe Morat
12 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
WK HaMKpPaLLK ce Habnnao nuua.

Bosch Power Tools
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Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuULMpaHu n1La.

- OcurypsBaiite f06po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocTaBsaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

YKa3zaHue: V3non3BaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, KouTo
He ca npeaHasHauyeHu 3a Baluua enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[a NPen3BHKa HEMPaBUIHOTO My (YHKLIMOHWPaHE Nk Aa
ro noBpeau.

MocTaBeTe NPeBKIOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) B
Cpe/HO NONoXeHHe, 3a fja NPENoTBPATUTE BKIIOUBAHE MO
HeBHMMaHKe. locTaBeTe 3apeaeHara akymynaropHa bare-
pus (4) B pbKoxBaTKaTa, OKATO YCETUTE OTUETIMBO NpeLl-
paKBaHe W akymynaropHara barepusa bbfie 3axBaHarta 3paso
B PbKOXBaTKaTa.

U36upaHe Ha pexxum Ha pabota npobuBaHe unu ygapHo
npobusaHe (BX. cour. D)

MocTaBeTe NPbCTeHa 32 HACTPOHKA Ha M300P Ha BbPTALL,
MomeHT (2) Bbpxy cumBona "Mpobusaxe".

HacTpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (Bx. cur. E)

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNOYBaTENsA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe (7) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTBT e B No-
KOMH.

C nomoiTa Ha npeskntousatens (7) MoXeTe fia CMeHATe no-

CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NYCKOB npekbcaau (8).

BbpTeHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE

HaTUCHETe NpPeBK/oYBaTeNs 3a nocokara Ha BbpteHe (7) 4o

yrnop Hansgo.

BbpTreHe HanABoO: 3a pa3BMBaHE Ha BUHTOBE M ralku HaTUC-

HeTe NPeBKNoUBaTENA 3a NocoKata Ha BbpTeHe (7) HaaacHo

10 yrop.

MexanuueH n3bop Ha xop (BX. pur. G)

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTens 3a u3bop Ha xoa (3)
€aMO KOraTo eneKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOH.

C npeBkntouBartens (3) MoxeTe NpefBapuUTenHo fAa U3bepe-

Te [1Ba ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

MNpepaBka 1:

HWCbK AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa Cbe

CBpeAna c ronsm AMaMeTbp WK Npu 3aBUBaHe.

MNpepaBka 2:

Bucok inanasoH Ha 060poTH; 3a pabota ¢ GFA 18-H.

» [pemecTBaiiTe NpeBKNOUBaTENA 3a NPefaBKUTe BUHA-
i 8o ynop. B npot1BeH cnyuai enekTpOMHCTPYMEHTLT
MOXe f1a bbaie noBpeaeH.

BkntouBaHe M U3KNOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33j-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (8).

PaboTHarta cetnuHa (6) CBETH NPY YUACTUUHO UMM HAMBITHO
HaTUCHaT NyckoB npekbcBay (8) v npu HebnaronpuaATHM
CBET/IMHHU YCNOBUA NOA0DPsABA BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

PabotHata namna (6) cBetv npubn. 10 cekyHam cneq oTtnyc-
KaHe Ha NycKoBuA npekbcaau (8).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo a perynmpare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbpXY MyCKOBHMA NpeKkbeaau (8).
Mo-nek HaTUCK BbPXY NyCkoBMA Npekbeaau (8) Boau 4o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE.

Yka3anud 3a pabora

Cneq npoab/mx1TeNHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLmu-
Te TpADBa Aa OXNaauTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTto ro 0cTa-
BMTE 12 pPabOTH Ha NPa3eH X0 NPHO. 3 MUHYTH C MaKcH-
Ma/Ha UecToTa Ha BUbpauumTe.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH MO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHA Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHcnopTUpaTe WK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaNHTe
aKymynatopHara 6arepus. CbLyecTByBa 0MacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBaY No
HEBHUMaHMKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
MaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHUTE My
OTBOPM UHCTH.

Cnep Bcska ynoTpeba nouncTeaiite paboTHUA MHCTPYMEHT,

npucTaBKata 3a yaapHo npobusare GFA 18-H c rHe3no 3a

paboTeH MHCTPYMEHT, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha eNneKT-

POMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH Ha aKyMynatop-

Hata batepus.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Cepsmst LL|e OTrOBOPY Ha BbNpoCUTe Bu oTHOCHO PEMOHTH
M NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHUA oT Bac NPOAYKT, KaKTO U OTHOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMNOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LIMA 33 pe3epBHUTE UaCTH LLie OTKPHUETE U Ha:
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www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTh
BWHaru nocousaite 10-LuUdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npegynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapXyBabeTo 10 cUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBELE 0 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NoBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHy UN1 TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[N0BefiaT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLKMHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /ia ja 3ananat npaluuHata
UMK racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
112 npeain3BuKa fia U3rybute KoHTpONA.
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EnekTpuuHa 6e3begHoct

» MpuKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunamMeHeTHTe NPUKNYUOLM U COOABETHUTE MPUKNYUHULM
rO HaManyBaaT PU3UKOT Of, CTPYEH YAiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHYU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLy ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anaTv Ha AOXKA UK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bie3e Bola BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofieMu1 pU3KKOT Of} CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHMOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro aronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COOZBETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretberto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfI CTPYEH YAap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasymHO co enekTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awTiTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTMTA 33 O4M. 3alUTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBNM KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHWTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a Peau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hbpaHuUyCKH KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.
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» He ru npeuekopysajte orpaHuvyBamara. [ocrojaHo
OApXKyBajTe COOABETHa NonoXba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPeBUNMBHN CUTYaLUM.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, npoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOPUCTeHN. Cobuparbeto
npatiMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH H Aa TH
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAN NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anat ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMTe U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy o Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[Aa BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
NpefU3BUKaHHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CoOaBETHO
O[IPXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMAcHOCT CO OBa
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U

paborara Koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
NIPXKEtbe LLITO Ce Iu3raar He 0BO3MOXyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPeABUIIMBH
CUTYaUMH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBeAeH oA
npousBsoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3 ieH
THN ceT Ha batepuu MoXe 2 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETE r'M CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa ONacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LTO MoXe Aa
npeu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPean3BrKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OuHTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE [la NPeAM3BUKa MPHTALMja MK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNKu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynarcTBa 3a NoNHee U He ro
nonHeTe CeTOT Ha 6aTepuu UNK anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHetbe MNK Ha TeMnepaTypa HaaBop Of
HaBEeJIEH1OT ONCEr MOXe ia ja olwTeT batepujata v aa ja
3r0NeMH ONacHOCTA Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OLWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. Monpaskarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.
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BesbegHocHU NpeynpeayBakba 3a yaapHa
Jynuanka u 3a gynuanka

be3begHoCHH ynartcTBa 3a CUTe TUNOBH paﬁora

>

>

HoceTe WTHTHHLM 3a ywK. V3noxeHocTa Ha Oyuasa
MOXe f1a NPean3BrKa rybetbe Ha Cryxor.

Kopucrere ja(ru) gononuutenHara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE J1a NPENN3BUKA TEeNEeCHU
noBpeau.

MpaBunHo NpuLBpCTETE rO anaToT npep ynorpeba.
0Boj anar Nnpo13Be/yBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT, W
[NIOKOJIKY He € NPaBHIHO NPULBPCTEH 3a BPEME Ha
pabotata MoXe fia U3rybuTe KOHTpONa 1 1a ce
noBpepuTe.

[pXXeTe ro eNeKTPUUHKOT anar 3a U30NMpaHaTa
NOBpPLUKHA i0AieKa CeyeTe 3a A1a He 10je BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe nu
NPULBPCTYBaUMTE 0jAe BO AOMMP CO ,)KKLIA NOJ HaMoH",
MOXE [1a TV U3M0XM METaNHMTE [1EN0BU Ha ENEKTPUUHKOT
anart ol HanoH" 1 onepaTopoT MoXe fia f0bKe CTpyeH
ynap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

>

Hukoralu He KopHcTeTe noronema bpauHa og,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema bpauHa, byprujata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnobofIHO POTUPa HAABOP Ofi AENOT LWTO ce 0bpaboTyea, U
[1a ce noBpefuTe.

Cexkoralu noyHeTe ro JynueweTo co Mana bpauHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6uae Bo AonMp Co AENOT LTO ce
obpabotysa. py noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce MCKPUBHM ako cnobofHO poTUPa HaBOP Of AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

MpuTHCHeTe Bo AMPEKTHA NMHUja co byprujaTa, u 6e3
npeKyMepeH NPUTHCOK.byprijata Moxe [1a ce UCKPUBH
11 [1a Ce CKPLLM, UNK Aia U3rybuTe KOHTPONa 1 a ce
noBpeauTe.

[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH

>

KopucTeTe AONONHUTENHH PauKH, AOKONKY ce
McropauaHHu co anator. ['yberbe Ha KOHTPO/NA MOXe fia
Npefu3B1Ka TENECHW NOBPEaN.

Mpu pabotara, Ap)KeTe ro eNeKTPUUHKOT anat UBPCTO
€O JiBeTe [IaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHKOT anat NoCHrypHo Ke ynpasyBare ako ro
DPXHTE CO [1BETE ANAHKH.

[lokonKy ce 6noknpa anaror WTo ce BMETHYBa,
BeJHall UCKNyyYeTe ro eNneKTpUuHKoT anatot. bugete
npeTnasnuBH Co BUCOKHUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
Moke fja NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMETHYBa ce bnoKuMpa, ako enekTPMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBaNW KOH AENOT LUITO ce
obpabortysa.

3auBpcreTe ro napuerto Wwro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTMTE CO YPefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXH NoLBPCTO
OTKOMKY €0 Baluata paka.
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» KopwucrteTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a aa

rY NpoHajpeTe CKPUEHUTe eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepriuja. KoHTakToT co
€eneKTPUUHHM Kabnu MoXe fia foBefe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha FacCOBOAOT MOXE Aa JOBELE 710
ekcnnosuja. HaBneryBaweTo BO BOLOBOAHH LEBKM
NPeaU3BUKYBa OLUTETYBAHE.

MouekajTe fofeKa eNeKTPUUHHOT anar cocema He
npekuHe co pabota, Npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LT ce BMETHyBa MoXe Aa ce bnokupa v fia
[noBefe A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

Kpartko no ynotpe6ara He ru jonupajte anatute 3a
BMETHYBakbe UNHU COCEAHUTE AENOBH Ha KyKULUTETO.
3a Bpeme Ha pabotata Te MOXxe fia briat MHOTY XeLKK U
[a NPefM3BUKaaT M3rOPEHNLM.

Anatot 3a BMETHyBatbe MOXXe [a Ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha gynueteTo. 06e3bepere curypHa nonoxoa u
LBPCTO ApXeTe o eNeKTPUUHUOT anart co ABeTe paue.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa ja M3rybute KoHTponarta Bp3
€NeKTPUYHKOT anar.

BupeTte BHUMaTeNHH 3a BpeMe Ha KpLLeHweTo Co ANeTo.
[lenoBuTe LWTO Naraar ofy MaTepHjanoT 3a KpLUetbe MOXe
[1a '1 NoBpefiaT NPUCYTHUTE UNK cebe cu.

Mpu owTeTyBatbe M HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. BHecete ceex
BO3/1yX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE M Ha NIeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHUTE NaTULLITa.

He ja oTBopajre batepwujara. MocTou onacHoct o
KpaToK Croj.

Batepujata Moxe Aia ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HaiBOpeLIHo BniujaHue. Moxe Aa 10jae [0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fa nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

Kopwucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boam oa
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

3awrutere ja 6arepujata of TonnMHa, Ha np.
Ofi IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M BNara.
MHaky, NocToM 0nacHOCT 0 eKCMo3uja 1
KpaTok crnoj.

[JononHutenHu HanomeHu 3a beabeaHocT U
pabora

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT

ypea (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HeroB TPAHCNOPT U CKNaaupabe, cTaBeTe ro
NpeKMHyBauoT 3a NpaBell Ha BPTee BO CpeaHa
nosuyuja. [pn HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEA.
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» [loKonKy ce 3arnaeu anaroT 3a BMETHyBaibe,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHUOT anar. Onabasere ro
anaroT 3a BMeTHyBatbe.

» [lokonky BKnyunte GnokupaH anar 3a gynuewe
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha 6nokupatbe.

» U3bernyBajre cnyuajHo BKknyuyBamwe. Ocurypere ce
[AieKa NPeKUHYBaYoT 3a BKNyuyBakbe/HCKNyuyBaibe e
BO MCKNyY€eHa No3uLMja, npeps Aa ctaBute batepuja.
HocetbeTo Ha eneKTPUUHKOT anat co BaLMOT NPCT Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBarbe Uiu
CTaBatbe Ha batepujaTa Bo BKIyUeH €NeKTpUUEH anat
MOXeE fla J0Be/ie 0 HECPEKEH CMyua.

» BHuMaTenHo npoumuTajre U NOUNTYBAjTE M
HanoMeHuTe 3a 6e3beHOCT BO yNaTCTBOTO 32
KopHCTere Ha baTepuckaTa Aynuanka-oABpTyBay.

» BHuMaBajTe cekorai, Aa UMaTe CUIypHa no3uuuja.
Bupete cUrypHH AeKa HUKOj He e NoJ, Bac Kora ro
KOPHCTUTE eNeKTPHUHMOT anaT Ha NoBUCOKa NO3MLMja
Ha paboTetbe, Ha NpUMep Kora KOPUCTUTE CKana.

» Mo ynotpebara Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe UK
€NEeKTPHYHHUOT anaT, HUKOTaLl He foNKpajTe BO
6nM3KHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT, TMe MoXart Aa Gupar
MHOTY JelKH. [10CTOW 0MacHOCT 0} U3rOPEHHLIM.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W ynaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpuUapKyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BKKaarT enekTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TELKM NOBPEAN.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTe BO NPEHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

Enektpuunuot anat (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC co
nofatok 3a uekaH GFA 18-H) e HameHeT 3a yaapHo fiynuetbe
BO DETOH, LMITIM M KaMeH.

[opatokot 3a uekaH GFA 18-H cmee fia ce kopucTu
“cKnyunBo co batepucka gynuanka-oaspTyBay GSR 18V-60
FC/GSR 18V-90 FC.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPKUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpad)quaTa CTpaHuua.

(1) Npudar
(2) MpcreH 3a noecysarbe BO NPETXOAHO U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(3) MNpeknHysau 3a 3bop Ha bpanHa

(4) batepuja

(5) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata

(6) PabotHo cBetno

(7) TNpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTeHE
(8) MpekuHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(9) MNpcreH 3a brokupatee

(10) [opatok 3a uekaH

(11) [ononxutenHa pauka

(12) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

06em Ha ucnopaka

[opatok 3a uekaH (10) co fononHuTenHa pauka (11).
AnatoT 3a BMETHYBatbe W [JONONHUTENHATA MNYCTPUPaHa Uk
OMnMLLIaHa ONPeMa He Ce BKyYeHW BO CTaHAapaHKOT 0beM Ha
ucnopaka.

LlenocHata onpema MoXe /a ja HajaeTe Bo Hatiara lporpama
3a onpema.

TexHuuku nogarTouu

[lopatok 3a ueKkaH co JONONHUTENHA APLIKA GFA 18-H GFA 18-H
bpoj Ha gen 2609199 816 2609199 816
batepucku oaBpTyBay GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
bpoj Ha pen 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
HomwuHaneH bpoj Ha BpTeXH min™* 0-1900 0-2100
bpoj Ha ynapy np1 HOMKUHaNeH bpoj Ha BPTEXK min™* 0-5400 0-5900
HomuHaneH HarnoH V= 18 18
Makc. aynka-@

- betoH mm 10 10
- Sup mm 16 16
TeXuHa cornacHo kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

lpenopauaHa OKonHa Temneparypa npu °C 0..+35 0...+35
nonHere

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



MakenoHcku | 141

[lonatok 3a ueKkaH co JONONHUTENHA APLUKA GFA 18-H GFA 18-H
[lo3BoneHa okonHa TeMnepartypa npu paboterbe “C -20...+50 -20...+50
W NpU CKnaguparse

HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 90 91
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 101 102
HecwurypHoct dB 3 3
BkynHu BpeaHOCTH Ha BUbpaLnK m/s’ 11,9 12,5
HecurypHocT m/s’ 1,5 1,5
A) MepeHo co GBA 18V 2.0Ah v GBA 18V 12.0Ah.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu MpomeHxa Ha anart

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-6.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLum a, (BekTopcky 3bup Ha
TPW HACOKM) M HECUTYPHOCT K lafIEHH CE BO COTNACHOCT
coEN 62841-2-6:

H1BOTO Ha BMOpaLUWK HaBeEeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu crnopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HELIOBONHO CE OfIPXKYBaA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTENHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha Dyuasa BO LIENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npeuusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMH U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWUTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT 0f] BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Nnp.: O4pXKYyBake Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anaTtute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpY HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3Bagete ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMYuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPE/IN.

KanakoT 3a 3alLT1Ta of Npas ro CnpeuyBsa HaBNeryBareTo Ha

npaBTa Koja Ce C03AaBa Npu AyNuerbeTo Bo NpudaroT Ha

anator. 3atoa npu ynotpebara Ha anatot npoBepeTe fianu

KanakoT 3a 3aTHTa Of NPaB e OLLTETEH.

» OLwITeTEeHMOT KanakK 3a 3alITHTa Of NPaB BeAHal Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aja ce U3BPLUK O
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

MoHTupatbe Ha AoAaToKOT (BHAK cnuka A)

M3BafieTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe.

BmetHeTe ro goaatokot Bo npudartort (1). CepTete ro
npcTeHoT 3a bnokupatbe (9), foaeka He cnylHeTe fa ce
BK/OMH.

BmetHyBame Ha SDS plus-anator 3a BMeTHyBatbe BO

[nopartokor (Buau cnuka B)

Co SDS-plus-rnaBata 3a iynuerbe MoxeTe eJHOCTaBHO U

NIECHO [1a F0 3aMEeHHTe anaroT LITO Ce BMETHyBa be3

KOpHCTEHe Ha JOMONMHUTENHM anatu.

- BmeTHeTe ro anarot 3a BMETHyBatbe 10 Kpaj BO npuchatot
Ha yaypara 3a 3aKnyuyBatbe.

- [lpoBepeTe fany e 3aKnyyeH co NOBMeKyBakbe Ha anaror.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka C)
TypHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBatbe HaHa3az U U3BadeTe ja
3anyecrara nasa 3a fiynuetbe.

Hasanysate Ha JononHuTenHara pauka (suav cnuka H)
[ononxutennara pauka (11) moxe fa ja BpTuTe no xenba,
3a1a Moxe be3beaHo 1 HeyMOpHO Aia paboTuTe.

- Bprete ro JonHUOT A€ Ha ononHuTenHara pauka (11)
BO NPaBell CNIPOTMBHO Ha CTPENKUTE 0[] YaCOBHUKOT U
HaBanete ja (11) Bo cakaHara nosuuuja. lotoa NOBTOPHO
3alBpCTeTe ro JONHUOT AN Ha JONONHUTENHATA
pauka (11) Bo npaseL| Ha CTPENKWUTE O/} YACOBHMKOT.

BH1MaBajTe, 3aTe3Hata eHTa Ha JoNoNHUTENHATa APLLKa Aa

NerHe Bo NPeABHUAEHUOT XNeb Ha KYKULLTETO.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha aynuetbe

(Bupau cnukal)

Co rpaHMYHMKOT 3a i1labouMHa MOXe Aa Ce yTBPAK
nnabouunHara Ha gynuetbe X.

TpUTUCHETE o KOMUETO 3a NOAECYBatbe Ha IPAHUUHUKOT 33
nnabounHa 1 NocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a ANabounHa Bo
[oNoNHUTeNHaTa pauka (11).
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M3bpasgeHnoT Aen Ha rpaHMuUHKKOT 3a AnabourHa mopa fia

NOKaXyBa Harope unu Hagony.

- BwmeTHeTe ro SDS plus-anaToT 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO
npudparot 3a anat SDS plus. MHaky, aokonky SDS plus-
anarot e nabaBo HaMecTeH, MoXe [ia joBefie A0
NorpeLLHo nofecyBatbe Ha AnabounHara Ha aynuerbe.

- W3BneueTe ro rpaHMuUHKKOT 32 AnabounHa Ao CTeneH LTo
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fynuankata 1 BpBOT Ha
rPaHWUHHMKOT 32 AnabounHa Ke ofroBapa Ha cakaHara
nnabouunHa Ha aynuetbe X.

[eMoHTHpatbe Ha foAAaTOKOT (BMAK cnKKa J)
W3BageTe ro anaror 3a BMETHYBatbe.

OnbnokupajTe ro 40AaTOKOT BO npaseu@ﬁ W U3BageTe ro
on npudarort (1).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWII0BM iPBO, MMHEPaAK U MeTan Moxe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBAHETO HA TakBaTa npas

MOJXe f1a NPear3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

N1uaTa BO OKONMHATA.

OnpeneHn UeCcTMUKM NPpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo 0KONkKy ce Bo

koMbKHaUKja cO AOMONMHUTENHM CyNcTaHLM (xpomar,

cpe[icTBa 3a 3allTHTa Ha 4pBo). Marepujanute WTo cogpxar

asbecT cmear fia bupat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balarta 3emja 3a

MaTepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha baTepujata

HanomeHa: KopucTetbeTo Ha baTepuu Kou He Ce COOfBETHH
3a Balwmot enekTpuueH anat Moxe fja joBefe A0 NOrpeLHo
(DYHKLIMOHMPALE UMK 10 OLLTETYBathE HA UCTHOT.
lpeknHyBauOT 32 MEHYBatbe Ha MPaBeLoT Ha BpTetbe (7)
MOCTaBETE o Ha CPe/MHaTa, 3a 1a CNPeUnTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (4) BMeTHeTE ja BO
paukata, 0AeKa He Ce BKIOMM U He NerHe PamMHO Ha
paukara.

WUsbuparbe Ha peXkMMoT Ha paboTa ynuekbe UNKU yaapHoO
nynuetbe (BUAM cnuka D)

lMocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECYBathe Ha NPETXOHOTO
u3bupatbe Ha BpTexeH MoMeHT (2) Ha o3Hakata [lynuetbe”.

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTete (BUAM cnuka E)

» lpeknHyBauoT 3a MeHyBaibe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe
(7) akTMBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHHOT anar e Bo
MUpYyBatbe.

Co npek1HyBayOT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLioT 3a BpTetbe (7)

MOJE [1a ro NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BpTetbe Ha

€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy NpeK1HyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (8) e npuTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3a lynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH

NPUTHCHETE 0 NPEKMHYBAUOT 32 MEeHYBatbe Ha NpaBell Ha

BpTeHbe (7) Haneso 10 Kpaj.

BpTetbe Bo neBo: 3a 0nabasyBatbe OfH. OIBPTYBatE Ha

3aBPTKM W HABPTKW NPUTMCHETE Fo MPEKUHYBaUOT 3a

MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7) Ha IeCHO A0 Kpaj.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3una (Bugu cnuka G)

» MpeknHyBau 3a u3b6op Ha 6p3nna (3) akTueMpajTe ro
CaMo Kora eNieKTPHUHHOT anaT e Bo Npa3eH of,.

Co npekuHyBayoT 3a M36op Ha bp3unu (3) moxe fa

n3bepere 2 bpanHu.

Bbp3uHa 1:

Hun30k oncer Ha BpTeXu; 3a paboTetbe o rofem ujameTap

Ha Jynuerbe WNK 3a HaBPTyBakbe.

bp3uHa 2:

Bucok oncer Ha bpoj Ha BpTexy; 3a pabota co GFA 18-H.

» [pekuHyBauoT 3a M360p Ha Gp3uHM cekoraw
NPUTHCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpuuHKOT anat
MOXe [1a Ce OLUTETH.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBame Bo ynorpe6a Ha enekTpUuHUOT anat
MPUTHUCHETE O MPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) v apxeTe ro npuTUCHaT.

PabotHoTo cBeTN0 (6) CBETH NPH MaKy UMK LEENOCHO
NPUTACHAT NPEKUHYBaY 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (8) 1
0BO3MOXYBa OCBET/NYBatbe Ha PabOTHOTO None NpH YCNoBH
Ha cnaba ocBeTneHocT.

PabotHoTo cBeTno (6) cBetv okony 10 cekyHau no
OTMyLUTatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(8).

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHWOT eNEKTPHUUEH anar MoXe
[a ro perynupare beccteneHo, BO 3aBUCHOCT Of, TOa KOMKY
nofaneky Ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBaUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

Co HEeXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8) ce nocTurHysa Man bpoj Ha BpTexu. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofeMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

CoBetu npu paboTteteTo

Mo nogonro paboTetbe co Man 6poj Ha BPTEXH, 3a f1a ro
OnaauTe eNeKTPUUHKOT anart OCTaBeTe 1o fa Ce BPTH BO
npaseH ofj 0KoMy 3 MUHYTH CO MaKcHManeH bpoj Ha BPTeXH.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpY HeroB TPAHCNOPT U CKNaAupate, U3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe rM YUUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

Mo cekoja ynotpeba UcunCTETE MM aNaToT 32 BMETHYBatbE,

[N0AaToKoT 3a uekaH GFA 18-H co npudpator 3a anar,

OTBOPWTE 32 BEHTHU/ALMja HA €NEKTPUUHMOT anat Kako U

OTBOPWTE 3a BEHTUNALMja Ha baTepujaTa.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXYBarbeTo Ha Balwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTe fenoBu. O3HakK 3a eKCno3uja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe A0KOMKY MMaTe Npatliakba 3a HallnuTe NPOMU3BOAH U
onpema.

3a cuTe NpaLlatba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
creuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTENHN appeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za cekic i busilicu

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Poduprite alat pravilno pre upotrebe. Ovaj alat
proizvodi visok izlazni obrtni momenat, i ako ga ne
poduprete pravilno tokom rada, mozZe doci do gubitka
kontrole nad alatom, kao i do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrscivac moze dodi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapoc¢nite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moze da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom ruSenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

Jaa\ eksplozije i kratkog spoja.

Dodatne sigurnosne napomene i napomene za
rad

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
sredniji poloZaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Ako je elektricni alat blokiran, iskljucite ga. Otpustite
namenski alat.

» Kod ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje
nastaju visoki reakcioni momenti.

» lIzbegavaijte slucajno ukljucivanje. Pobrinite se da
prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje bude u
iskljucenom polozaju, pre nego Sto stavite
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akumulator. Nosenje elektri¢nog alata sa vasim prstom
na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ubacivanje
akumulatora u ukljuceni elektri¢ni alat moZe uticati na
nesrece.

» Obavezno procitajte i poStujte sigurnosne napomene
u uputstvu za upotrebu akumulatorske busilice-
odvrtaca.

» Vodite racuna o tome da stojite stabilno. Uverite se da
se niko ne nalazi ispod vas ako koristite alat na visini,
npr. na merdevinama.

» Nikada nemojte dodirivati elektricni alat ili blizinu
elektri¢nog alata nakon kori$cenja, jer moze da bude
veoma vrug. Postoji opasnost od nastanka opekotina.

OPIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC sa ¢ekic-
alatom GFA 18-H) je predviden za udarno busenje betona,
opeke i kamena.

Tehnicki podaci

Cekicasti nastavak sa dodatnom drskom

Cekic-alat GFA 18-H sme da se koristi iskljucivo sa
akumulatorskom busilicom-odvrtacem GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvat

(2) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta
(3) Prekidac zaizbor brzine

(4)  Akumulator

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora
(6) Radnosvetlo

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Prsten zafiksiranje

(10) Ceki¢-alat

(11) Dodatnadrska

(12) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

Obim isporuke

Ceki¢-alat (10) sa dodatnom drékom (11).
Namenski alat i dodatni prikazani ili opisani pribor nisu deo
standardnog sadrzaja isporuke.

Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu
pribora.

GFA 18-H

Broj artikla 2609199 816 2609199 816
Akumulatorski odvrta¢ GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Broj artikla 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Nominalni broj obrtaja min™* 0-1900 0-2100
Broj udara pri nominalnom broju obrtaja min™" 0-5400 0-5900
Nominalni napon V= 18 18
Maks. @ busenja

- Beton mm 10 10
- Zid mm 16 16
Tezina u skladu sa kg 2,4-3,4 2=818)
EPTA-Procedure 01:2014"

Preporucena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35 0..+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu i © -20...+50 -20...+50
prilikom skladistenja

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 90 91
Nivo zvucne snage dB(A) 101 102
Nesigurnost dB 3 3
Ukupna vrednost vibracije m/s’ 11,9 12,5
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Cekicasti nastavak sa dodatnom drikom
Nesigurnost m/s
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GFA 18-H GFA 18-H
15 1,5

A) Mereno sa GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-6.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-6:

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za praSinu ne o$teti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Montaza adaptera (videti sliku A)

Uklonite namenski alat.

Postavite adapter na prihvatni deo (1). Okredite prsten za
fiksiranje (9), sve dok Cujno ne nalegne.

Umetanje SDS plus namenskog alata u prihvatni deo
(videti sliku B)

Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Namenski alat postavite do grani¢nika na prihvatni deo
Caure za blokadu.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem alata.

Uklanjanje namenskog alata (videti sliku C)
Povucite ¢auru za blokadu unazad i izvadite namenski alat.

Zakretanje dodatne drske (videti sliku H)
Dodatnu drsku (11) mozete da zakrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
- Okrenite donji deo dodatne drske (11) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu
drsku (11) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji
deo dodatne drske (11) u smeru kretanja kazaljke na satu
i dobro pritegnite.
Pazite na to da zatezna traka dodatne drske bude u Zlebu na
kucistu predvidenom za to.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku 1)

Pomocu grani¢nika za dubinu moze se definisati zeljena

dubina busenja X.

Pritisnite taster za podesavanije grani¢nika za dubinu i

postavite granic¢nik za dubinu u (11) pomocnu rucku.

Otvor na grani¢niku za dubinu mora biti usmeren prema

goreilidole.

- Pomerite SDS plus nastavak do grani¢nika u prihvat za
alat SDS plus sistema. Inace pokretljivost SDS plus alata
moze da dovede do pogresnog podesavanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha granic¢nika za dubinu odgovara zeljenoj
dubini busenja X.

Demontaza adaptera (videti sliku J)
Uklonite namenski alat.

Deblokirajte adapter u smeru @fﬁ i skinite ga sa prihvatnog
dela (1).

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.
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» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Postavljanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za

elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do

ostecenja elektri¢nog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer okretanja (7) na

sredinu da biste sprecili slu¢ajno ukljucivanje. Napunjeni

akumulator (4) stavite u drsku dok osetno ne ulegne i ne

nalegne u ravni sa drskom.

Izbor rezima rada Busenije ili Udarno busenje (videti

sliku D)

Postavite prsten za podesavanje izbora broja obrtnog

momenta (2) na simbol ,Busenje”.

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku E)

» Pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (7)
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete

menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite

preklopni prekidac za smer okretanja (7) nalevo do

granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)

udesno do grani¢nika.

Mehanicki izbor brzine (videti sliku G)

» Prekidac za biranje brzina (3) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

1. brzina:

NiZe podrucje broja obrtaja; za rad sa vecim pre¢nikom

busenja ili za zavrtanje.

2. brzina:

Visoki opseg broja obrtaja; za rad sa GFA 18-H.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se moze inace oStetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Radno svetlo (6) svetli kada malo ili sasvim pritisnete

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i omogucuje

osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja

nepovoljni.

Radno svetlo (6) nastavlja da svetli oko 10 sekundi nakon

pustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene zarad

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Nakon svake upotrebe oCistite namenski alat, ¢eki¢-alat GFA

18-H sa prihvatom za alat, ventilacione proreze elektricnog

alata kao i ventilacione proreze akumulatora.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

>

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za kladivo in vrtalnik

Varnostna navodila za vsa opravila

>

>

>

Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCi izgubo sluha.

Uporabite pomozni ro¢aj/ro¢aje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Orodje pred uporabo ustrezno podprite. Orodje ustvari
visok izhodni navorni moment. Ce ga med delom ustrezno
ne podprete, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in poskodb.

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

>

Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.
Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

>

>

Ce je orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.
Elektri¢no orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektricno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drzite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
PadajocCi odpadli material lahko poskoduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Dodatna varnostna opozorila in navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr.:vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
preklop smeri vrtenja namestite v sredi$¢ni polozaj.
Pri nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Ce je nastavek blokiran, izklopite elektri¢no orodje.
Sprostite nastavek.

» Pri vklopu z blokiranim vrtalnim nastavkom nastanejo
visoki reakcijski momenti.
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» Preprecite nenacrtovan vklop. Pred vstavljanjem
akumulatorske baterije se prepricajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za izklop. Ce elektri¢no orodje
med prenasanjem s prsti drzite za stikalo za vklop/izklop
ali akumulatorsko baterijo vstavljate pri vklopljenem
elektricnem orodju, lahko pride do nesrece.

» Preberite in dosledno upostevajte varnostna opozorila
v navodilih za uporabo akumulatorskega vrtalnega
vijacnika.

» Poskrbite, da boste stabilno stali. Ce elektri¢no orodje
uporabljate na visje lezecih mestih, npr. na lestvi, se
prepricajte, da pod vami ni nikogar.

» Po uporabi nikoli ne prijemajte za nastavek ali
elektricno orodje v bliZini nastavka, saj sta lahko zelo
vroca. Obstaja nevarnost opeklin.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC z
nastavkom za udarno vrtanje GFA 18-H) je namenjeno
udarnemu vrtanju v beton, opeko in kamen.

Uporaba nastavka za udarno vrtanje GFA 18-H je dovoljena
izkljutno v kombinaciji z akumulatorskim vrtalnim vija¢nikom
GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Drzalo

(2) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
(3) Stikalo zaizbiro stopnje

(4) Akumulatorska baterija

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(6) Delovnalucka

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Nastavitveno kolesce

(10) Nastavek za udarno vrtanje

(11) Pomoznirocaj

(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

Obseg dobave

Nastavek za udarno vrtanje (10) s pomoznim rocajem (11).
Nastavek in drugi pribor, prikazan na grafikah ali naveden v
besedilu, nista del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Nastavek za vrtalno kladivo z dodatnim

GFA 18-H

ro¢ajem

Kataloska Stevilka 2609 199816 2609 199 816
Akumulatorski vijacnik GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Kataloska Stevilka 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Nazivno Stevilo vrtljajev min™* 0-1900 0-2100
Stevilo udarcev pri nazivnem $tevilu vrtljajev min* 0-5400 0-5900
Nazivna napetost V= 18 18
Najv. premer vrtanja

- Beton mm 10 10
- Zid mm 16 16
Tezapo kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Priporocena zunanja temperatura med R 0..+35 0...+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem © -20...+50 -20...+50
in med skladis¢enjem

Raven zvocnega tlaka dB(A) 90 91
Raven zvocne moci dB(A) 101 102
Negotovost dB 3 3
Skupna vrednost tresljajev m/s’ 11,9 12,5
Negotovost m/s’ 1,5 1,5
A) Merjenoz GBA 18V 2.0Ah in GBA 18V 12.0Ah.

Podatki o hrupu/tresljajih Namestitev

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-6.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-6:

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Menjava nastavka

Pokrov za zas¢ito pred prahom v veliki meri onemogoca, da

bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zas¢ito pred prahom .

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenijati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Namestitev nastavka (glejte sliko A)

Odstranite adapter.

Nastavek vstavite v vpetje (1). Nastavitveno kolesce (9)
vrtite, dokler se sliSno ne zaskoci.

Vstavitev nastavka SDS plus v nastavek za udarno
vrtanje (glejte sliko B)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus
enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

160992A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



- Nastavek vstavite v vpenjalni sistem blokirnega tulca do
prislona.
- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko C)
Blokirni tulec povlecite nazaj in odstranite nastavek.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko H)

Pomozni ro¢aj (11) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico pomoznega rocaja (11) vlevo in
pomozni rocaj (11) obrnite v Zeleni polozaj. Nato spodnjo
ro¢ico pomoznega rocaja (11) znova zategnite z vrtenjem
vdesno.

Pazite na to, da bo vpenjalni trak pomoznega rocaja

namescen v zato predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko I)

Z omejevalnikom globine se lahko doloci Zelena globina

vrtanja X.

Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine in vstavite

omejevalnik globine v dodatni rocaj (11).

Rebrasti profil na omejevalniku globine mora biti obrnjen

navzgor ali navzdol.

- Nastavek SDS plus do konca potisnite v vpenjalni sistem
SDS plus. Ce se nastavek SDS plus lahko premika, lahko
to privede do napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dale¢, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika globine
ustreza Zeleni globini vrtanja X.

DemontazZa nastavka (glejte sliko J)
Odstranite nastavek.

Nastavek deblokirajte v smeri @ in ga povlecite iz vpetja

(1).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanie ali

poskodbe elektri¢nega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) pomaknite v sredinski

polozaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno

akumulatorsko baterijo (4) vstavite v rocaj, kjer naj se slisno
zaskoci. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Izbira nacina delovanja za vrtanje ali udarno vrtanje

(glejte sliko D)

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta (2)

nastavite na simbol ,vrtanje“.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko E)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za

preklop smeri vrtenja (7) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)

popolnoma v desno.

Mehanska izbira stopnje (glejte sliko G)

» Stikalo za izbiro stopnje (3) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

S stikalom za izbiro stopnje (3) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmogji Stevila vrtljajev.

Stopnja 1:

Podrocje nizkega Stevila vrtljajev; za delo z velikim vrtalnim

premerom ali vijacenje.

Stopnja 2:

Visoko Stevilo vrtljajev; za delo s GFA 18-H.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/

izklop (8) in ga drzite pritisnjenega.

Delovna lucka (6) sveti tako pri rahlo kot pri povsem

pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (8) in omogoca

osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.

Delovna lucka (6) sveti $e pribl. 10 sekund po tem, ko
spustite stikalo za vklop/izklop (8).

Nastavitev Stevila vrtljajev
Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko

brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).
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Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzrodi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Po vsaki uporabi ocistite nastavek, nastavek za udarno
vrtanje GFA 18-H z vpenjalnim sistemom, prezracevalne
reze elektricnega orodja ter prezracevalne reze
akumulatorske baterije.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za ¢ekic i busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZzenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Pravilno ucvrstite alat prije upotrebe. Alat ima visok
izlazni okretni moment i ako nije pravilno pricvrscen
tijekom rada, mozde do¢i do gubitka kontrole, Sto moze
prouzrociti osobne ozljede.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Neradite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vec¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadi¢i materijala za rusenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

oo takoder od stalnog suncevog zracenja,

;{oy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Dodatne sigurnosne napomene i upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Iskljucite elektricni alat ako se blokira radni alat.
Otpustite radni alat.

» Pri ukljucivanju s blokiranim alatom za busenje
nastaju visoki reakcijski momenti.

» lIzbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Uvjerite se da je
prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje u iskljuéenom
poloZaju prije umetanja aku-baterije. Nosenje
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elektri¢nog alata s prstom na prekidacu za ukljucivanje/
iskljucivanje ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektri¢ni alat moze dovesti do nezgoda.

» Procitajte i striktno se pridrzavajte sigurnosnih
napomena u uputama za uporabu akumulatorske
busilice-izvijaca.

» Uvijek pazite na sigurno stajanje. Provjerite da se
nitko ne nalazi ispod vas kada koristite elektricni alat
na poviSenom mjestu npr. na ljestvama.

» Nakon uporabe nikada ne dodirujte radni alat ili
elektricni alt u blizini radnog alata jer oni mogu biti
jako vruci. Postoji opasnost od opeklina.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC s
nastavkom ceki¢a GFA 18-H) namijenjen je za udarno
busenje u beton, opeku i kamen.

Tehnicki podaci
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Nastavak ¢ekica GFA 18-H smijete koristiti iskljucivo s
akumulatorskom busilicom-izvijatem GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat
(2) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(3) Prekidac za biranje brzina

(4) Aku-baterija

(5) Tipkaza deblokadu aku-baterije

(6) Radnosvjetlo

(7)  Preklopka smijera rotacije

(8) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(9) Prstenzafiksiranje

(10) Nastavak cekica

(11) Dodatnarucka

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Opseg isporuke

Nastavak ¢ekica (10) s dodatnom ruckom (11).

Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

Nastavak cekica s dodatnom ruckom GFA 18-H GFA 18-H
Kataloski broj 2609199816 2609199816
Akumulatorski izvija¢ GSR 18V-60 FC GSR 18V-90FC
Katalo$ki broj 3601JG71.. 3601 JK6 2..
Nazivni broj okretaja min™* 0-1900 0-2100
Broj udaraca pri nazivnom broju okretaja min™* 0-5400 0-5900
Nazivni napon V= 18 18
Maks. promjer busenja

- Beton mm 10 10
- Zidovi mm 16 16
Tezina prema kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Preporucena temperatura okoline kod punjenja 5C 0...+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu i kod °C -20...+50 -20...+50
skladistenja

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 90 91
Razina zvu¢ne snage dB(A) 101 102
Nesigurnost dB 3 8
Ukupna vrijednost vibracija m/s’ 11,9 12,5
Nesigurnost m/s’ 1,5 1,5

A) lzmjereno s GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-6.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-6:
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od busenja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine .

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Montaza nastavka (vidjeti sliku A)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat (1). Okrecite prsten za fiksiranje

(9) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Umetanje SDS plus radnog alata u nastavak

(vidjeti sliku B)

Pomocu SDS-plus stezne glave moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat ¢ahure za
blokadu.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku C)

Gurnite ¢ahuru za blokadu prema natrag i izvadite radni alat.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku H)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (11) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drZanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (11) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu
rucku (11) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite
donji dio dodatne rucke (11) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke dosjeda u za to

predviden utor na kucistu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku )

Pomocu grani¢nika dubine moZete odrediti Zeljenu dubinu

busenja X.

Pritisnite tipku za namjeStanje grani¢nika dubine i umetnite

grani¢nik dubine u dodatnu rucku (11).

Rebra na grani¢niku dubine moraju biti okrenuta prema gore

ilidolje.

- Uvucite SDS plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS plus. Moguénost pomicanja SDS plus radnog alata
mogla bi inace dovesti do pogreSnog namjestanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Vadenje nastavka (vidjeti sliku J)
Izvadite radni alat.

Deblokirajte nastavak u smjeru @ i skinite ga s prihvata

(1).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.
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Stavite preklopku smjera rotacije (7) na sredinu kako biste

izbjegli nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju (4) u ru¢ku sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne

bude u ravnini s ru¢kom.

Odabir nacina rada busenje ili buSenje ¢ekicem

(vidjeti sliku D)

Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta (2)

stavite na simbol ,Busenje”.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku E)

» Preklopku smjera rotacije (7) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite

preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i

matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do

granicnika.

Mehanicko biranje brzina (vidjeti sliku G)

» Prekidac za biranje brzina (3) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Prekidacem za biranje brzina (3) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

1. brzina:

Podrucje manjeg broja okretaja; za rad s velikim promjerom

busenja ili za uvrtanje vijaka.

2. brzina:

Podrucje veceg broja okretaja; za rad s GFA 18-H.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se inaCe mogao ostetiti.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (6) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta

rasvjete.

Radno svjetlo (6) svijetli otprilike 10 sekundi nakon

otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata moZete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste

pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (8).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava

se broj okretaja.

Upute zarad

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.
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Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, nastavak

Ceki¢a GFA 18-H s prihvatom alata, otvore za hladenje
elektri¢nog alata kao i otvore za hladenje aku-baterije.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnéuded puurimisel ja l66kpuurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajdrjeks voivad olla kehavigastused.
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» Toestage tooriist enne kasutamist korralikult. Tocriist
tekitab suure poérdemomendi, mistottu voib korralikult
toestamata tooriist toGtamise ajal kasutaja kontrolli alt
véljuda ja tekitada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, véib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur koverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse iilekoormust vi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vivad olla
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tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jaada.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista mélema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada todriista ile kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada karvalseisjaid voi teid
ennast.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Cip)

Taiendavad ohutus- ja todjuhised

» Enne mis tahes toid elektrilise tooriista juures (nt
hooldus, todriista vahetamine jms), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
valjaliliti juhusliku kasitsemise korral on vigastumisoht.

» Kui vahetatav tooriist blokeerub, liilitage elektriline
tooriist vélja. Vabastage vahetatav tooriist.

» Blokeeritud puuri korral sisseliilitamisel tekivad
suured reaktsioonimomendid.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne kui aku kohale
asetate, kontrollige, et sisse-/viljaliiliti on
viljaliilitatud asendis. Kui hoiate elektrilise tooriista
kandmisel sorme sisse-/valjaliilitil voi paigaldate aku
sisseliilitatud tooriista, voib tagajarjeks olla dnnetus.

» Lugege labi ja jargige rangelt akutrell-kruvikeeraja
kasutusjuhendis olevaid ohutusjuhiseid.

» Jilgige alati, et te seisaksite turvaliselt. Kontrollige
alati, kui te kasutate elektrist tooriista korgemal
paiknevas kohas, nt redelil, et kedagi ei viibiks teist
allpool.

» Arge pirast kasutamist kunagi puudutage vahetatavat
tooriista voi elektrilist tooriista vahetatava tooriista
lahedalt, sest need véivad olla vaga kuumad. On
poletusoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC
|66kpuurmisadapteriga GFA 18-H) on ette nahtud betooni,
telliste ja kivi l66kpuurimiseks.

Lo6kpuurimisadapterit GFA 18-H tohib kasutada ainult aku-
puurkruvikeerajaga GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Hoidik
(2) Poordemomendi eelvaliku seaderongas
(3) Kaiguvaliku liliti

(4) Aku
(5)  Akulukustuse vabastamisnupp
(6) Tootuli

(7) Poorlemissuuna imberliiliti

(8) Sisse-/valjalliti

(9) Kinnitusrongas

(10) Haamer

(11) Lisakaepide

(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tarnekomplekt

Haamer (10) koos lisakdepidemega (11).
Tarnekomplekt ei sisalda vahetatavat todriista ja teisi
kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Lookpuurimisotsak koos lisakdepidemega GFA 18-H

Tootenumber 2609199 816 2609199 816
Akukruvikeeraja GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Tootenumber 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nimip&orlemiskiirus min™* 0-1900 0-2100
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Lookpuurimisotsak koos lisakdepidemega GFA 18-H

Loogikiirus nimipoorlemiskiirusel min™" 0-5400 0-5900
Nimipinge V= 18 18
Puuri max @

- Betoon mm 10 10
- Midritis mm 16 16
Kaal kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014 jargi"

Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur to6tamisel ja © -20...+50 -20...+50
hoiustamisel

Helirohutase dB(A) 90 91
Helivéimsustase dB(A) 101 102
Mddtemadramatus dB 3 &
Vibratsiooni koguvaartus m/s’ 11,9 12,5
Modtemaaramatus m/s’ 1,5 1,5

A) Méddetud seadmega GBA 18V 2.0Ah ja GBA 18V 12.0Ah.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-6.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-6:

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar kaitseb todriistahoidikut tootamise ajal

puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et tooriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat .

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduskohas.

Otsaku paigaldamine (vt jn A)

Eemaldage vahetatav todriist.

Asetage otsak hoidikusse (1). Keerake kinnitusrongast (9),
kuni see kuuldavalt fikseerub.

SDS plusi vahetatava tooriista paigaldamine otsakusse
(vtjnB)

SDS-plus padruniga saate vahetatavat tooriista ilma
taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja kiiresti vahetada.
- Asetage vahetatav tdriist kuni piirajani lukustushiilssi.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn C)

Liikake lukustushiilssi tahapoole ja eemaldage vahetatav

tooriist.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn H)

Turvalise ja vahevasitava tddasendi saavutamiseks voite

lisakdepidet (11) suvaliselt kallutada.

- Keerake lisakdepideme (11) alumist haardepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (11) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakdepideme (11) alumine
haardepide jélle kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse

vastavas soones.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn1)

Siigavuspiirikuga saate maarata soovitud puurimissiigavuse
X.
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Vajutage stigavuspiiriku seadenuppu ja asetage

stigavuspiirik lisakdepidemesse (11).

Rihveldus siigavuspiirikul peab olema suunatud iiles véi alla.

- Liikake vahetatav SDS plus tooriist SDS plus
tooriistahoidikusse 16puni. Vastasel korral voib SDS plus
tooriista liikuvus pohjustada vale puurimissiigavuse.

- Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Otsaku eemaldamine (vt jn J)
Eemaldage vahetatav tooriist.

Vabastage otsak lukustusest suunas @ jatommake
hoidikult (1) maha.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Soovimatu sisselilitamise tokestamiseks seadke
poorlemissuuna timberliiliti (7) keskasendisse. Asetage
laetud aku (4) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja
pidemest enam vilja ei ulatu.

Puurimise voi vasarpuurimise tooreziimi valimine (vt jn

D)

Seadke pordemomendi eelvaliku seaderongas (2)

stimbolile ,,Puurimine®.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn E)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (7) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (8) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge pooérlemissuuna iimberlilliti (7)
[6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (7) I6puni paremale.

Mehaaniline kaiguvalik (vt jn G)

» Kaisitsege kaiguvaliku liilitit (3) ainult seisva
elektrilise todriista korral.

Kéiguvaliku liilitiga (3) saab eelvalida 2 pocrlemiskiiruste

piirkonda.

Kaik 1:

vaikeste poorlemiskiiruste vahemik; toGtamiseks suure

labimddduga puuridega voi kruvide keeramiseks.

Kaik 2:

Suure kiiruse vahemik; tootamiseks GFA 18-H-ga.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati Iopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (8) ja hoidke seda

surutult.

Tootuli (6) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (8) on osaliselt voi

taiesti alla vajutatud ja voimaldab valgustada toopiirkonda

ebasoodsates valgustusoludes.

Tootuli (6) poleb sisse-/valjaliiliti (8) vabastamise jarel veel

u 10 sekundit.

Pddrlemiskiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (8) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised
Parast pikemaajalist tood vaikesel podrlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage parast iga kasutuskorda vahetatav tooriist,

tooriistahidikuga haamer GFA 18-H, elektrilise tooriista ja

aku 6hutusava.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit

>

sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
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identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru

apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai

razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi perforatoriem un urbjiem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
klat par céloni savainojumiem.

» Pirms lietoSanas pienacigi nostipriniet instrumentu.
Instruments rada lielu izejas griezes momentu, un, ja tas
nav pienacigi nenostiprinats, instruments darbibas laika
var izraisit kontroles zaudé$anu, kas savukart var radit
savainojumu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinoSie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. GrieSanas piederumam vai
stiprinosajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarSanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Kritosi nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

macarc pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
N un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Talaki drosibas un ekspluatacijas noradijumi

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.
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» Jadarbinstruments noblokéjas, izslédziet
elektroierici. Atvienojiet darbinstrumentu.

» Meéginot ieslégt elektroinstrumentu, kura
iestiprinatais urbSanas darbinstruments ir iestrédzis,
veidojas liels reaktivais griezes moments.

» Nepielaujiet nejausu elektroinstrumenta iesléegsanos.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka
elektroinstrumenta ieslédzéjs atrodas izslégta
stavokli. Elektroinstrumenta parnesana, turot pirkstu uz
iesledzéja, vai akumulatora ievietosana ieslégta
elektroinstrumenta var izraisit nelaimes gadijumu.

» lzlasiet un ripigi ievérojiet drosibas noradijumus
akumulatora urbjmasinas lietosanas instrukcija.

» Vienmeér pievérsiet uzmanibu stabilai stajai.
Parliecinieties, ka neviens neatrodas zem jums, kad
lietojat elektroinstrumentu augstaka darba vieta,
piem., uz kapném.

» Nekad péc lietoSanas nepieskarieties darba
instrumentam vai elektroinstrumentam darba
instrumenta tuvuma, tie var biit loti karsti. Ta var radit
apdegumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC ar
triecienuzliktni GFA 18-H) ir paredzéts triecienurbsanai
betona, kiegeli un akmeni.

Triecienuzliktni GFA 18-H drikst izmantot tikai kopa ar
akumulatora urbjmasinu GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC .

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums
(2) Griezes momenta regulésanas gredzens
(3) Parnesumu parslédzéjs

(4) Akumulators

(5)  Akumulatora atbrivosanas poga
(6) Darba gaismas avots

(7) GrieSanas virziena parslédzéjs
(8) lesledzejs/izsledzejs

(9) Fikséjosais gredzens

(10) Triecienuzliktnis

(11) Papildrokturis

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Piegades komplekts

Triecienuzliktnis (10) ar papildrokturi (11).
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi
nepieder standarta piegades komplektam.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Triecienurbsanas papildierice ar GFA 18-H

papildrokturi

Izstradajuma numurs 2609 199816 2609 199816
Akumulatora skrivgriezis GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Izstradajuma numurs 3601JG7 1.. 3601 JK6 2...
Nominalais apgriezienu skaits min™* 0-1900 0-2100
Triecienu biezums pie nominala grieSanas min™* 0-5400 0-5900
atruma

Nominalais spriegums V= 18 18
maks. urbuma @

- Betona mm 10 10
- Mari mm 16 16
Svars athilstigi kg 2,4-3,4 2,3-3,3
EPTA-Procedure 01:2014"

leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades “C 0...+35 0..+35
laika

Pielaujama apkartéjas vides temperatira “C -20...+50 -20...+50
darbibas laika un glabasanas laika

Skanas spiediena limenis dB(A) 90 91
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Triecienurb$anas papildierice ar

papildrokturi
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GFA 18-H

Akustiskas jaudas limenis dB(A) 101 102
NedroSums dB 3 3
Svarstibu kopéja vértiba m/s’ 11,9 12,5
Nedro$ums m/s’ 1,5 1,5

A) Mérits ar GBA 18V 2.0Ah un GBA 18V 12.0Ah.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-6.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-6, ka ir noradits talak:
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs novers urb3anas procesa radusos putek|u

iek|uSanu turétajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu,

sekojiet, lai putek|u aizsargs netiktu bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Adaptera montaza (attels A)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet adapteri darbinstrumenta stiprinajuma (1).
Pagrieziet fikséjoso gredzenu (9), lidz tas fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

levietojiet SDS plus darbinstrumentu uzliktni

(skat. attélu B)

SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat

nomainamos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- levietojiet darbinstrumentu lidz galam fikséjosaja aptveré.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu C.)
Pabidiet fikséjoSo aptveri uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (skat. attélu H)

Lai butu iespéjams stradat drosi un bez noguruma,

papildrokturi (11) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (11) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (11) vélamaja stavokli. Péc tam
stingri pieskriveéjiet papildroktura (11) apakséjo posmu,
grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nolikam

paredzétaja korpusa gropé.

Urbsanas dziluma regulésana (skat. attélul)

Izmantojot urb$anas dziluma ierobezotaju , var iestatit

vélamo urbSanas dzijumu X.

Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivosanai un

iebidiet dzijuma ierobezotaju papildrokturi (11).

Rievojumam uz dziluma ierobezotaja ir jabut vérstam uz

augsu vai uz leju.

- Lidz galam iebidiet SDS plus darbinstrumentu SDS plus
turétajaptveré . Ja SDS plus darbinstruments kustas,
regulétais urbsanas dzijums var bt nepareizs.

- Pavelciet dziluma ierobeZotaju uz priekSu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urbSanas dzilumam X.

Adaptera nonemsana (attéls J)
Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.
Atbrivojiet adapteri, pagriezot ta fikséjoSo gredzenu virziena

, un tad izvelciet adapteri no darbinstrumenta
stiprinajuma (1).
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Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jasu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (7) vidéja
stavokli. levietojiet uzladetu akumulatoru (4)
elektroinstrumenta rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

Izvéléties urbsanas vai triecienurb$anas darbibas rezimu
(skat. attelu D)

Pagrieziet gredzenu griezes momenta iestatisanai (2) pret
simbolu ,Urbsana”.

GrieSanas virziena izvéle (attéls E)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar griesanas virziena parslédzeju (7) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot

skriives, parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (7) lidz

galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot

skraves un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (7) idz galam pa labi.

Mehaniska parnesuma izvéle (skat. attélu G)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2
darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem
(parnesumiem).

Parnesums 1:

neliels grieSanas atrums, kas piemérots liela diametra

urbumu veidosanai un skrivju ieskrivésanai.

Parnesums 2:

Augsts rotacijas atrumu diapazons; ekspluatacijai ar GFA

18-H.

» Vienmér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)

un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (6) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot

iesledzéju (8), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa

apgaismojuma apstaklos.

LED gaismas avots (6) turpina degt vél aptuveni 10

sekundes péc ieslédzéja (8) atlaisanas.

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(8).

Viegli nospiezot ieslédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grie$anas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mintes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Notiriet darbinstrumentu, triecienuzliktni GFA 18-H ar

turétajaptveri, elektroierices védinasanas atveri, ka ari

akumulatora védinasanas atveri péc katras lieto$anas.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
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lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiétukﬂ ir (arba) is$imkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais ir grezimo masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Pries pradédami dirbti jranki tinkamai jremkite. Sis
jrankis sukuria didelj i$éjimo momenta, ir operacijos metu
jo tinkamai nejrémus galima prarasti kontrole bei susizalo-
ti ar suzaloti kitus asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkj laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sma-
gis.

1609 92A7VW|(22.08.2022)

Bosch Power Tools



Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate sikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skai¢iui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes issilenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susiZaloti.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojanciy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uzsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
bitina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
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» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieZiiiros darbus
(pvz., technine prieziira, kei¢iant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine
padétj. PrieSingu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspau-
de jjungimo-ijungimo jungiklj.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jranki.

» ljungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis
reakcijos jégu momentas.

» Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungtu. Pries
jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungimo-is-
jungimo jungiklis nustatytas j padétj iSjungta. Jei nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-i$jungi-
mo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta elektri-
nj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Perskaitykite akumuliatorinio greztuvo-suktuvo nau-
dojimo instrukcijoje pateiktas saugos nuorodas ir
grieztai jy laikykités.

» Visada tvirtai stovékite. Kai elektrinj jrankj naudojate
biidami aukstesnéje vietoje, pvz., ant kopéciu, jsitikin-
kite, kad po jumis néra Zzmoniu.

» Po naudojimo niekada nelieskite darbo jrankio ir
elektrinio jrankio srities netoli darbo jrankio, nes jie
gali biti jkaite. ISkyla nudegimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC su perfo-
ratoriaus priedéliu GFA 18-H) yra skirtas betonui, plytoms ir
natiraliam akmeniui su smgiu grezti.
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Perforatoriaus priedélj GFA 18-H leidZiama naudoti tik su
akumuliatoriniais greztuvais-suktuvais GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jtvaras

(2)  Sukimo momento nustatymo Ziedas
(3) Greiciy perjungiklis

(4) Akumuliatorius

(5)  Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas
(6) Darbiné lemputé

Techniniai duomenys

Perforatoriaus priedélis su papildoma

rankena

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(9) Fiksavimo Ziedas

(10) Perforatoriaus priedélis

(11) Pagalbiné rankena

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Tiekiamas komplektas

Perforatoriaus priedélis (10) su papildoma rankena (11).
darbo jrankis ir kita pavaizduota ar aprasyta papildoma jran-
ga | tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos prog-
ramoje.

Gaminio numeris 2609199 816 2609199 816
Akumuliatorinis suktuvas GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC
Gaminio numeris 3601JG7 1.. 3601 JK6 2..
Nominalus stkiy skaicius min™ 0-1900 0-2100
Smiigiy skaiius esant nominaliam sikiy skai¢iui min™ 0-5400 0-5900
Nominalioji jtampa V= 18 18
Maks. greZinio @

- Betonas mm 10 10
- Muro siena mm 16 16
Svoris pagal kg 2,4-3,4 2,3-3,3
LEPTA-Procedure 01:2014”

Rekomenduojama aplinkos temperatira jkrauna- “C 0..+35 0...+35
nt

leidziamoji aplinkos temperatra veikiant ir san- © -20...+50 -20...+50
déliuojant

Garso slégio lygis dB(A) 90 91
Garso galios lygis dB(A) 101 102
Paklaida dB 3 8
Vibracijos bendroji verté m/s’ 11,9 12,5
Paklaida m/s’ 1,5 1,5

A) ISmatuota suGBA 18V 2.0Ah ir GBA 18V 12.0Ah.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-6.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-6:

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-

gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo

160992A7VW|(22.08.2022)
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jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

|rankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia grezimo metu ky-

lan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-
telio.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-

siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyhoje.

Priedélio montavimas (Zr. A pav.)

Nuimkite darbo jrankj.

|statykite priedélj j jrankiy laikiklj (1). Sukite fiksavimo

zieda (9), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

SDS plus darbo jrankio jstatymas j priedélj (zr. B pav.)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj iki atramos stumkite j uzraktinés movos jtva-
ra.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. C pav.)

Patraukite uzrakting mova j priekj ir iSimkite darbo jrankj.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. H pav.)

Papildoma rankeng (11) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis buty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (11) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (11) j
norima padétj. Tada papildomos rankenos (11) apatine
dalj vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji
juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. | pav.)

Gylio ribotuvu galima nustatyti pageidaujama grezimo gylj X.

Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka ir j papildoma

rankeng (11) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai turi bati nukreipti auks-

tyn arba zemyn.

- SDS plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j SDS
plus jrankiy jtvarg . Priesingu atveju, jei SDS plus jrankis
juda, gali buti klaidingai nustatomas greZimo gylis.

- Istraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Sunés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo
gyliui X.
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Priedélio nuémimas (Zr. J pav.)
Nuimkite darbo jrank;.

Atblokuokite priedélj sukdami kryptimi @% ir nutraukite jj
nuo jrankiy jtvaro (1).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-

liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba

gali biti paZeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-

ties perjungiklj (7) nustatykite j vidurine padétj. Jkrautg aku-

muliatoriy (4) stumkite j rankeng, kol pajusite, kad jis uzsifik-

savo ir gerai prigludo prie rankenos.

Veikimo rezimo ,,Grezimas“ arba ,,GreZimas su smigiu“

pasirinkimas (Zr. D pav.)

Sukimo momento nustatymo Zieda (2) ties simboliu ,Grezi-

mas”.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. E pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (7) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, spau-

skite sukimosi krypties perjungiklj (7) j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba idsukti varztus

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)

j desine iki atramos.

Mechaninis greiciy perjungimas (zr. G pav.)

» Greiciy perjungiklj (3) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.
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Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

1. greitis:

MaZo stkiy skaiCiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms greZti arba varZtams sukti.

2. greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas darbui su GFA

18-H.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (6) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (8), ji apSviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Darbiné lemputé (6) atleidus jjungimo-isjungimo jungiklj (8)
dar Sviecia apie 10 sekundZiy.

Sitkiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stkiy skaiCiumi.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite darbo jrankj, perforato-

riaus priedélj GFA 18-H su jrankiy jtvaru, elektrinio jrankio

ventiliacines angas ir akumuliatoriaus ventiliacines angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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EU-Konformitatserklarung

Hammeraufsatz  Sachnummer

mit Zusatzgriff

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hammer adapter Article number
with auxiliary

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

handle

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Embout N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
perforateur avec énumérés ci-dessous.
poignée Dossier technique aupres de : *
supplémentaire

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Suplementode  N°dearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
mrnAlh e Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
empuiiadura conformidad con las siguientes normas.
el Documentos técnicos de: *

pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Adaptador de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
martelo com estdo em conformidade com as seguintes normas.
punho adicional Documentacao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Accessorioper  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
martello con elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
impugnatura Documentazione Tecnica presso: *
supplementare

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Hameropzetstuk Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
R richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
handgreep Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hammerforsats  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
med forordninger og opfylder falgende standarder.
ekstrahandgreb Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagpasatsmed  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
tilliggshandtag forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hammerforsats  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
ed med fglgende standarder.
ekstrahandtak Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Vasaraistukkaja Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
lisikahva standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfjAwon moréTnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAQEPOUEVA MPOIOVTA
TpocapTnpa ApiBpoG eupeTnpiou  OVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TwV MO KATW AVAPEPOEVHY
moToAéTou e 00nyLOV Kat Kavoviop®v Kal TauTi{ovtal Je Ta akoAouba mpoTuma.
npdodem Texvika éyypaga otn: *
XetpoAapn
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tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Ek tutamakh Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
darbeli delme EUBiE. 4 .
adaptérii Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Przystawka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
TR 2 rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
rekojescia Dokumentacja techniczna: *
dodatkowa

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Kladivovy Objednac &islo vSechna prislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
nastavecs snasledujicimi normami:
pFidavnou Technické podklady u: *
rukojeti

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Kladivovy Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
nadstavecss snasledujicimi normami:
pridavnou Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kalapacs-eltét  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
pétfogantyival idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUM EC Mbl 3aABNSA€M MO, HaLLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Hacaaka- TosapHbii NO MPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM MPEANUCAHNAM
nepdhoparop ¢ HWXXEyKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
DONONHUTENbHO (HOTEIEL
PYKOATKO# TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHuTCa y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnsemo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
Hacaaka- ToBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
TGRS i po3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
[LOAATKOBOIO TexHiuHa 1oKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *
pyKoATKOIO

kk EO caikecTik MaFnympgamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
Banfanb BHiM HoMipi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIH XaHe
KoHABIPMA TeMeH[eri HopManapFa cal ekeHiH bingipemis.
KoChIMLIA TexHuKanblk Kyxarrap: *
KONTYTKaMeH

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Atasament ciocan Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cu maner cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
suplimentar Documentatie tehnica la: *

bg EC Aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
Mpucraeka 3a KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKY BalMAHU U3MCKBAHWS Ha MPEKTUBUTE U pasnopenbute
yaapHo Mo-Aony U CbOTBETCTBA Ha CNieiHUTE CTaHAAPTH.
npobuBaHe che TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
crnomararenHa
PbKOXBaTKa

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO

Dopatok 3auekaH bpoj Ha aen/aptukn
€O JONONHUTENHA
AplKa

COIMIACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU ofpenbu Ha Ce[HHTE perynaTmsm U
NPOMKUCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNELHNTE HOPMH.
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

1609 92A7VW|(22.08.2022)
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sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Cekicasti Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
nastavak sa skladu sa slede¢im standardima.
dodatnom Tehnicka dokumentacija kod: *
drskom

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Nastavek za Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalno kladivo z standardom. L
dodatnim Tehni¢na dokumentacija pri:
rocajem

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Nastavak éekiéas Katalogkibr. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
dodatnom da su sukladni sa sljede¢im normama.
ru¢kom Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Lédkpuurimisotsa Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
k koos kooskdlas jargmiste normidega.
lisakepidemega Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadneém,
Triecienurb$anas Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem standartiem.
papildierice ar Tehniska dokumentacija no: *
papildrokturi

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Perforatoriaus  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
priedélis su Techniné dokumentacija saugoma: *
papildoma
rankena
GFA18-H 2609199816 2006/42/EC ENIEC 63000:2018

2011/65/EU
@ BOSCH * Robert Bosch Power Tools GmbH
\IL/ (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President

Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
¢ .
FbTo U Kol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.08.2022
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Declaration of Conformity

Hammer adapter with auxiliary handle Article number
GFA 18-H 2609 199816

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 19/08/2022

Bosch Power Tools 1609 92A7VW|(22.08.2022)



	Titelseite
	GFA 18-H
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Hämmer und Bohrmaschinen
	Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
	Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
	Zusätzliche Sicherheitshinweise

	Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Lieferumfang
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Werkzeugwechsel
	Aufsatz montieren (siehe Bild A)
	SDS-plus-Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen (siehe Bild B)
	Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)
	Zusatzgriff schwenken (siehe Bild H)
	Bohrtiefe einstellen (siehe Bild I)
	Aufsatz demontieren (siehe Bild J)

	Staub-/Späneabsaugung

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Akku einsetzen
	Betriebsart Bohren oder Hammerbohren wählen (siehe Bild D)
	Drehrichtung einstellen (siehe Bild E)
	Mechanische Gangwahl (siehe Bild G)
	Ein-/Ausschalten
	Drehzahl einstellen

	Arbeitshinweise

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:



	GFA 18-H
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Hammer and Drill Safety Warnings
	Safety instructions for all operations
	Safety instructions when using long drill bits
	Additional safety information

	Additional safety instructions and working advice

	Product Description and Specifications
	Intended use
	Product Features
	Items included
	Technical Data
	Noise/vibration information

	Assembly
	Changing the Tool
	Fitting the adapter (see figure A)
	

          Inserting the SDS plus Application Tool into the Adapter (see figure B)
	Removing the Application Tool (see figure C)
	Swivelling the Auxiliary Handle (see figure H)
	Setting the Drilling Depth (see figure I)
	Removing the adapter (see figure J)

	Dust/Chip Extraction

	Operation
	Starting Operation
	Inserting the battery
	Selecting the Drilling or Hammer Drilling Operating Mode (see figure D)
	

          Setting the rotational direction (see figure E)
	

          Mechanical gear selection (see figure G)
	Switching on/off
	Adjusting the speed

	Practical advice

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:



	GFA 18-H
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Avertissements de sécurité pour les marteaux et les perceuses
	Instructions de sécurité pour toutes les opérations
	Instructions de sécurité pour l’utilisation de forets longs
	Consignes de sécurité additionnelles

	Autres consignes de sécurité et de travail

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Fourniture
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Changement d’accessoire
	Montage d’un adaptateur (voir figure A)
	

          Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus dans l'adaptateur (voir figure B)
	Retrait d’un accessoire de travail (voir figure C)
	Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure H)
	Réglage de la profondeur de perçage (voir figure I)
	Démontage de l’adaptateur (voir figure J)

	Aspiration de poussières/de copeaux

	Mise en marche
	Mise en marche
	Montage de l’accu
	Sélection du mode de fonctionnement perçage ou perforation (voir figure D)
	

          Sélection du sens de rotation (voir figure E)
	Sélection mécanique d'une vitesse (voir figure G)
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la vitesse de rotation

	Instructions d’utilisation

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :



	GFA 18-H
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para martillos y taladradoras
	Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
	Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas largas
	Indicaciones de seguridad adicionales

	Indicaciones adicionales de seguridad y trabajo

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Material que se adjunta
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Cambio de útil
	Montaje del suplemento (ver figura A)
	

          Montaje del útil SDS plus en el suplemento (ver figura B)
	Retirar el útil (ver figura C)
	Girar la empuñadura adicional (ver figura H)
	Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura I)
	Desmontar el suplemento (ver figura J)

	Aspiración de polvo y virutas

	Operación
	Puesta en marcha
	Montaje del acumulador
	Seleccione el modo de operación taladrado o taladrado con percusión (ver figura D)
	

          Ajustar el sentido de giro (ver figura E)
	Selección de marcha mecánica (ver figura G)
	Conexión/desconexión
	Ajuste de las revoluciones

	Instrucciones para la ‌operación

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:



	GFA 18-H
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Avisos de segurança para martelos e para perfuração
	Instruções de segurança para todas as operações
	Instruções de segurança ao usar brocas longas
	Instruções de segurança adicionais

	Outras instruções de trabalho e de segurança

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Volume de fornecimento
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Troca de ferramenta
	Montar o adaptador (ver figura A)
	

          Introduzir a ponta de aparafusar SDS plus no adaptador (ver figura B)
	Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura C)
	Virar o punho adicional (ver figura H)
	Ajustar a profundidade de perfuração (ver figura I)
	Desmontar o adaptador (ver figura J)

	Aspiração de pó/de aparas

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Colocar a bateria
	Selecionar o modo de operação furar ou furar com martelo (ver figura D)
	

          Ajustar o sentido de rotação (ver figura E)
	Regulação mecânica da velocidade (ver figura G)
	Ligar/desligar
	Ajustar o número de rotações

	Instruções de trabalho

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:



	GFA 18-H
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per martelli e trapani
	Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
	Istruzioni di sicurezza per l’utilizzo di punte lunghe
	Avvertenze di sicurezza supplementari

	Avvertenze di sicurezza e istruzioni operative supplementari

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dotazione
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Cambio degli utensili
	Montaggio della testa (vedere Fig. A)
	

          Introduzione dell’utensile SDS plus nell'attacco (vedere fig. B)
	Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. C)
	Orientare l’impugnatura supplementare (vedere fig. H)
	Regolazione della profondità di foratura (vedere fig. I)
	Smontaggio della testa (vedere Fig. J)

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	Uso
	Messa in funzione
	Inserimento della batteria
	Selezionare la modalità di esercizio Foratura o Foratura a percussione (vedere fig. D)
	

          Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. E)
	Selezione marcia meccanica (vedere fig. G)
	Accensione/spegnimento
	Regolazione del numero di giri

	Indicazioni operative

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:



	GFA 18-H
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Waarschuwingen voor hameren en boren
	Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen
	Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren
	Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

	Aanvullende veiligheidsaanwijzingen en instructies

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Meegeleverd
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Inzetgereedschap wisselen
	Opzetstuk monteren (zie afbeelding A)
	

          SDS plus inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen (zie afbeelding B)
	Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)
	Extra handgreep draaien (zie afbeelding H)
	Boordiepte instellen (zie afbeelding I)
	Opzetstuk demonteren (zie afbeelding J)

	Afzuiging van stof en spanen

	Gebruik
	Ingebruikname
	Accu plaatsen
	Modus boren of hameren kiezen (zie afbeelding D)
	

          Draairichting instellen (zie afbeelding E)
	Mechanische standinstelling (zie afbeelding G)
	In- en uitschakelen
	Toerental instellen

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:



	GFA 18-H
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsadvarsler for hamre og boremaskiner
	Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver
	Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor
	Ekstra sikkerhedsanvisninger

	Yderligere sikkerheds- og arbejdsanvisninger

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Leverance
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Værktøjsskift
	Montering af forsats (se billede A)
	

          Isætning af SDS plus-indsatsværktøj i forsatsen (se billede B)
	Udtagning af indsatsværktøj (se billede C)
	Drejning af ekstrahåndtag (se billede H)
	Indstilling af boredybde (se billede I)
	Afmonter forsatsen (se billede J)

	Støv-/spånudsugning

	Brug
	Ibrugtagning
	Isætning af akku
	Valg af driftstilstanden Boring eller Hammerboring (se billede D)
	

          Indstilling af rotationsretning (se billede E)
	Mekanisk gearvalg (se billede G)
	Tænd/sluk
	Indstil omdrejningstal

	Arbejdsvejledning

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:



	GFA 18-H
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsvarningar för hammare och borrmaskin
	Säkerhetsinstruktioner för alla användningar
	Säkerhetsinstruktioner vid arbete med långa borrbits
	Ytterligare säkerhetsanvisningar

	Ytterligare säkerhets- och arbetsanvisningar

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Leveransen omfattar
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	Verktygsbyte
	Montera tillsatsen (se bild A)
	

          Sätt i SDS plus-insatsverktyget i fästet (se bild B)
	Ta av insatsverktyget (se bild C)
	Vrid stödhandtaget (se bild H)
	Ställa in borrdjupet (se bild I)
	Demontera tillsatsen (se bild J)

	Damm-/spånutsugning

	Drift
	Driftstart
	Insättning av batteri
	Välj driftsätt borrning eller hammarborrning (se bild D)
	

          Ställa in rotationsriktningen (se bild E)
	Mekaniskt val av växel (se bild G)
	In- och urkoppling
	Inställning av varvtal

	Arbetsanvisningar

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:



	GFA 18-H
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for hammere og bormaskiner
	Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
	Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits
	Ekstra sikkerhetsanvisninger

	Ytterligere sikkerhets- og arbeidsanvisninger

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Leveranseomfang
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Verktøyskifte
	Montere forsats (se bilde A)
	

          Sette SDS plus-innsatsverktøyet i forsatsen (se bilde B)
	Ta ut innsatsverktøyet (se bilde C)
	Svinge ekstrahåndtaket (se bilde H)
	Stille inn boredybden (se bilde I)
	Demontere forsatsen (se bilde J)

	Støv-/sponavsuging

	Bruk
	Igangsetting
	Innsetting av batteriet
	Velge driftsmodusen boring eller hammerboring (se bilde D)
	

          Stille inn dreieretningen (se bilde E)
	Mekanisk girvalg (se bilde G)
	Inn-/utkobling
	Innstilling av turtallet

	Informasjon om bruk

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:



	GFA 18-H
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Poravasaroiden ja porakoneiden turvallisuusohjeet
	Kaikkia töitä koskevat turvallisuusohjeet
	Pitkien poranterien käyttöä koskevat turvallisuusohjeet
	Lisäturvallisuusohjeet

	Lisäturvallisuus- ja työohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Vakiovarusteet
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Käyttötarvikkeen vaihto
	Istukan asentaminen (katso kuva A)
	

          SDS plus-käyttötarvikkeen asentaminen istukkaan (katso kuva B)
	Käyttötarvikkeen irrottaminen (katso kuva C)
	Lisäkahvan kääntäminen (katso kuva H)
	Poraussyvyyden säätäminen (katso kuva I)
	Istukan irrottaminen (katso kuva J)

	Pölyn-/purunpoisto

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Akun asennus
	Poraus- tai iskuporaustoiminnon valitseminen (katso kuva D)
	

          Kiertosuunnan valinta (katso kuva E)
	Mekaaninen vaihteenvalinta (katso kuva G)
	Käynnistys ja pysäytys
	Kierrosluvun säätö

	Työskentelyohjeita

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:



	GFA 18-H
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Προειδοποιήσεις ασφάλειας για πιστολέτα και δράπανα
	Οδηγίες ασφαλείας για όλες τις εργασίες
	Οδηγίες ασφαλείας όταν χρησιμοποιείτε μακριά τρυπάνια
	Πρόσθετες υποδείξεις ασφάλειας

	Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και εργασίας

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Περιεχόμενο συσκευασίας
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	Αλλαγή εξαρτημάτων
	Συναρμολόγηση του προσαρτήματος (βλέπε εικόνα A)
	

          Τοποθέτηση του εξαρτήματος SDS plus στο προσάρτημα (βλέπε εικόνα B)
	Αφαίρεση του εξαρτήματος (βλέπε εικόνα C)
	Περιστροφή της πρόσθετης λαβής (βλέπε εικόνα H)
	Ρύθμιση του βάθους τρυπήματος (βλέπε εικόνα I)
	Αποσυναρμολόγηση του προσαρτήματος (βλέπε εικόνα J)

	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών

	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Επιλογή λειτουργίας τρυπήματος ή τρυπήματος με κρούση (βλέπε εικόνα D)
	

          Ρύθμιση της φοράς περιστροφής (βλέπε εικόνα E)
	Μηχανική επιλογή ταχύτητας (βλέπε εικόνα G)
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση αριθμού στροφών

	Υποδείξεις εργασίας

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:



	GFA 18-H
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Kırıcı Delici ve Matkap Güvenlik Uyarıları
	Tüm işlemler için geçerli güvenlik talimatları
	Uzun matkap uçları kullanırken geçerli güvenlik talimatları
	Ek güvenlik talimatı

	Diğer güvenlik ve çalışma bilgileri

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teslimat kapsamı
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Uç değiştirme
	Adaptör montajı (bkz.: Resim A)
	

          SDS plus ucun adaptöre takılması (bkz. Resim B)
	Ucun çıkarılması (bkz. Resim C)
	İlave tutamağın döndürülmesi (bkz. Resim H)
	Delme derinliğinin ayarlanması (bkz. Resim I)
	Adaptörün sökülmesi (bkz.: Resim J)

	Toz ve talaş emme

	İşletim
	Çalıştırma
	Akünün yerleştirilmesi
	Delme veya darbeli delme modunun seçilmesi (bkz. Resim D)
	

          Dönme yönünün ayarlanması (Bakınız: Resim E)
	Mekanik vitesi seçimi (bkz. Resim G)
	Açma/kapama
	Devir sayısının ayarlanması

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:



	GFA 18-H
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z młotami i wiertarkami
	Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa podczas wykonywania wszystkich prac
	Zalecenia dotyczące stosowania długich wierteł
	Dodatkowe wskazówki dotyczące bez‌piec‌zeń‌stwa

	Pozostałe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i pracy

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Zakres dostawy
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	Wymiana narzędzi roboczych
	Montaż wymiennego uchwytu (zob. rys. A)
	

          Wkładanie narzędzia roboczego SDS plus w wymienny uchwyt (zob. rys. B)
	Wyjmowanie narzędzia roboczego (zob. rys. C)
	Ustawianie rękojeści dodatkowej (zob. rys. H)
	Ustawianie głębokości wiercenia (zob. rys. I)
	Demontaż wymiennego uchwytu (zob. rys. J)

	Odsysanie pyłów/wiórów

	Praca
	Uruchamianie
	Wkładanie akumulatora
	Wybór trybu pracy „wiercenie” lub „wiercenie udarowe” (zob. rys. D)
	

          Ustawianie kierunku obrotów (zob. rys. E)
	Mechaniczne przełączanie biegów (zob. rys. G)
	Włączanie/wyłączanie
	Ustawianie prędkości obrotowej

	Wskazówki dotyczące pracy

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:



	GFA 18-H
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění ke kladivům a vrtačkám
	Bezpečnostní pokyny pro všechny operace
	Bezpečností pokyny pro použití dlouhých vrtáků
	Dodatečné bezpečnostní pokyny

	Další bezpečnostní a pracovní pokyny

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Obsah dodávky
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Výměna nástroje
	Montáž nástavce (viz obrázek A)
	

          Nasazení nástroje SDS plus do nástavce (viz obrázek B)
	Vyjmutí nástroje (viz obrázek C)
	Natočení přídavné rukojeti (viz obrázek H)
	Nastavení hloubky vrtání (viz obrázek I)
	Demontáž nástavce (viz obrázek J)

	Odsávání prachu/třísek

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nasazení akumulátoru
	Zvolení druhu provozu vrtání nebo vrtání s příklepem (viz obrázek D)
	

          Nastavení směru otáčení (viz obrázek E)
	Mechanická volba stupně (viz obrázek G)
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení otáček

	Pracovní pokyny

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:



	GFA 18-H
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné upozornenia pre kladivo a vŕtačky
	Bezpečnostné výstrahy pre všetky operácie
	Bezpečnostné výstrahy pre dlhé vrtáky
	Dodatočné bezpečnostné pokyny

	Ďalšie bezpečnostné a pracovné pokyny

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Rozsah dodávky
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Výmena nástroja
	Montáž nadstavca (pozri obrázok A)
	

          Vkladanie pracovného nástroja so stopkou SDS plus do nadstavca (pozri obrázok B)
	Vyberanie pracovného nástroja (pozri obrázok C)
	Otočenie prídavnej rukoväti (pozri obrázok H)
	Nastavenie hĺbky vŕtania (pozri obrázok I)
	Demontáž nadstavca (pozri obrázok J)

	Odsávanie prachu a triesok

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Vloženie akumulátora
	Výber pracovného režimu vŕtanie alebo vŕtanie s príklepom (pozri obrázok D)
	

          Smer otáčania (pozri obrázok E)
	Mechanické prepínanie rýchlostných stupňov (pozri obrázok G)
	Zapínanie/vypínanie
	Nastavenie otáčok

	Upozornenia týkajúce sa prác

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:



	GFA 18-H
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások a kalapácsfúrókhoz és fúrókhoz
	Biztonsági figyelmeztetések minden művelethez
	Biztonsági figyelmeztetések hosszú fúrófejek használatához
	Kiegészítő biztonsági előírások

	További biztonsági és munkavégzési előírások

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Szállítmány tartalma
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Szerszámcsere
	Az előtét felszerelése (lásd a A ábrát)
	

          Az SDS plus-betétszerszám behelyezése az előtétbe (lásd a B ábrát)
	A betétszerszám kivétele (lásd a C ábrát)
	A pótfogantyú elforgatása (lásd a H ábrát)
	A furatmélység beállítása (lásd a I ábrát)
	Az előtét leszerelése (lásd a J ábrát)

	Por- és forgácselszívás

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor beszerelése
	A "Fúrás" vagy "Kalapácsos fúrás" üzemmód kijelölése (lásd a D ábrát)
	

          A forgásirány beállítása (lásd a E ábrát)
	Mechanikus fokozatválasztás (lásd a G ábrát)
	Be- és kikapcsolás
	A fordulatszám beállítása

	Munkavégzési tanácsok

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:



	GFA 18-H
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для молотков и дрелей
	Указания по технике безопасности для всех операций
	Указания по технике безопасности для работе с длинными бит-насадками
	Дополнительные указания по технике безопасности

	Дополнительные указания по технике безопасности и работе

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные компоненты
	Комплект поставки
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Замена рабочего инструмента
	Монтаж сверлильного патрона (см. рис. A)
	

          Установка рабочего инструмента SDS plus в насадку (см. рис. B)
	Извлечение рабочего инструмента (см. рис. C)
	Отведение дополнительной рукоятки (см. рис. H)
	Настройка глубины сверления (см. рис. I)
	Демонтаж насадки (см. рис. J)

	Удаление пыли и стружки

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Установка аккумулятора
	Выбор режима работы «Сверление» или «Ударное сверление» (см. рис. D)
	

          Настройка направления вращения (см. рис. E)
	Механическое переключение передач (см. рис. G)
	Включение/выключение
	Установка числа оборотов

	Указания по применению

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:



	GFA 18-H
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для молотків та електродрилів
	Вказівки з техніки безпеки для усіх операцій
	Вказівки з техніки безпеки при роботі з довгими біт-насадками
	Додаткові вказівки з техніки безпеки

	Додаткові вказівки з техніки безпеки та роботи

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Комплект поставки
	Технічні характеристики
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Заміна робочого інструмента
	Монтаж насадки (див. мал. A)
	

          Встромляння робочого інструмента в патрон SDS plus (див. мал. B)
	Виймання робочого інструмента (див. мал. C)
	Повертання додаткової рукоятки (див. мал. H)
	Встановлення глибини свердління (див. мал. I)
	Демонтаж насадки (див. мал. J)

	Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення акумуляторної батареї
	Вибір режиму роботи «Свердління» або «Перфорація» (див. мал. D)
	

          Встановлення напрямку обертання (див. мал. E)
	Механічне перемикання швидкості (див. мал. G)
	Вмикання/вимикання
	Регулювання кількості обертів

	Вказівки щодо роботи

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:



	GFA 18-H
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Балға мен бұрғының қауіпсіздік нұсқаулары
	Барлық операциялар үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Ұзын бұрғы қондырмаларын пайдалану үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары

	Қосымша қауіпсіздік және жұмыс нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Жеткізілім жиынтығы
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Жинау
	Құралды алмастыру
	Қондырманы орнату (A суретін қараңыз)
	

          SDS plus алмалы-салмалы аспабын саптамаға енгізу (B суретін қараңыз)
	Алмалы-салмалы аспапты шығару (C суретін қараңыз)
	Қосымша тұтқаны қайыру (H суретін қараңыз)
	Бұрғылау тереңдігін реттеу (I суретін қараңыз)
	Қондырманы бөлшектеу (J суретін қараңыз)

	Шаңды және жоңқаларды сору

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Аккумуляторды орнату
	Бұрғылау немесе соққымен бұрғылау жұмыс режимін таңдау (D суретін қараңыз)
	

          Бұрау бағытын реттеу (E суретін қараңыз)
	Механикалық берілісті таңдау (G суретін қараңыз)
	Қосу/өшіру
	Айналу моментін орнату

	Пайдалану нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:



	GFA 18-H
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Avertisment privind siguranţa la utilizarea ciocanului şi maşinii de găurit
	Instrucţiuni de siguranţă pentru toate lucrările
	Instrucţiuni de siguranţă în cazul utilizării de burghie lungi
	Instrucţiuni de siguranţă suplimentare

	Instrucţiuni privind siguranţa şi de lucru suplimentare

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Pachetul de livrare
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	Înlocuirea accesoriului
	Montarea adaptorului (consultă imaginea A)
	

          Montarea accesoriului SDS plus în adaptor (consultă imaginea B)
	Extragerea accesoriului (consultă imaginea C)
	Rotirea mânerului auxiliar (consultă imaginea H)
	Reglarea adâncimii de găurire (consultă imaginea I)
	Demontarea adaptorului (consultă imaginea J)

	Aspirarea prafului/aşchiilor

	Funcţionare
	Punere în funcţiune
	Introducerea acumulatorului
	Selectarea modului de funcţionare Găurire sau Găurire cu percuţie (consultă imaginea D)
	

          Reglarea direcţiei de rotaţie (consultaţi imaginea E)
	Selectarea mecanică a treptelor de turaţie (consultă imaginea G)
	Pornire/Oprire
	Reglarea turaţiei

	Instrucţiuni de lucru

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:



	GFA 18-H
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Перфоратор и бургия предупреждения за безопасност
	Инструкции за безопасност за всякакви дейности
	Инструкции за безопасност при използване на дълги бургии
	Допълнителни указания за безопасност

	Допълнителни указания за безопасност и работа

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Окомплектовка
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Смяна на работния инструмент
	Монтиране на приставка (вж. фиг. A)
	

          Поставяне на работен инструмент с опашка SDS plus в приставката (вж. фиг. B)
	Сваляне на работен инструмент (вж. фиг. C)
	Завъртане на спомагателна ръкохватка (вж. фиг. H)
	Настройване на дълбочината на пробиване (вж. фиг. I)
	Демонтирайте приставката (вж. фиг. J)

	Система за прахоулавяне

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Избиране на режим на работа пробиване или ударно пробиване (вж. фиг. D)
	

          Настройване на посоката на въртене (вж. фиг. E)
	Механичен избор на ход (вж. фиг. G)
	Включване и изключване
	Регулиране на скоростта на въртене

	Указания за работа

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:



	GFA 18-H
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни предупредувања за ударна дупчалка и за дупчалка
	Безбедносни упатства за сите типови работа
	Безбедносни упатства при користење на долги бургии
	Дополнителни безбедносни напомени

	Дополнителни напомени за безбедност и работа

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Обем на испорака
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Промена на алат
	Монтирање на додатокот (види слика A)
	

          Вметнување на SDS plus-алатот за вметнување во додатокот (види слика B)
	Вадење на алатот за вметнување (види слика C)
	Навалување на дополнителната рачка (види слика H)
	Подесување на длабочината на дупчење (види слика I)
	Демонтирање на додатокот (види слика J)

	Всисување на прав/струготини

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вметнување на батеријата
	Избирање на режимот на работа дупчење или ударно дупчење (види слика D)
	

          Подесување на правецот на вртење (види слика E)
	Механички избор на брзина (види слика G)
	Вклучување/исклучување
	Поставување на број на вртежи

	Совети при работењето

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:



	GFA 18-H
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosna upozorenja za čekić i bušilicu
	Bezbednosna uputstva za sve operacije
	Bezbednosna uputstva za korišćenje dugih burgija
	Dodatne sigurnosne napomene

	Dodatne sigurnosne napomene i napomene za rad

	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Obim isporuke
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Promena alata
	Montaža adaptera (videti sliku A)
	

          Umetanje SDS plus namenskog alata u prihvatni deo (videti sliku B)
	Uklanjanje namenskog alata (videti sliku C)
	Zakretanje dodatne drške (videti sliku H)
	Podešavanje dubine bušenja (videti sliku I)
	Demontaža adaptera (videti sliku J)

	Usisavanje prašine/piljevine

	Rad
	Puštanje u rad
	Postavljanje akumulatora
	Izbor režima rada Bušenje ili Udarno bušenje (videti sliku D)
	

          Podešavanje smera okretanja (pogledaj sliku E)
	Mehanički izbor brzine (videti sliku G)
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje broja obrtaja

	Napomene za rad

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:



	GFA 18-H
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za kladivo in vrtalnik
	Varnostna navodila za vsa opravila
	Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
	Dodatna varnostna opozorila

	Dodatna varnostna opozorila in navodila za delo

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Obseg dobave
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Menjava nastavka
	Namestitev nastavka (glejte sliko A)
	

          Vstavitev nastavka SDS plus v nastavek za udarno vrtanje (glejte sliko B)
	Odstranjevanje nastavka (glejte sliko C)
	Obračanje dodatnega ročaja (glejte sliko H)
	Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko I)
	Demontaža nastavka (glejte sliko J)

	Odsesavanje prahu/ostružkov

	Delovanje
	Uporaba
	Namestitev akumulatorske baterije
	Izbira načina delovanja za vrtanje ali udarno vrtanje (glejte sliko D)
	

          Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko E)
	Mehanska izbira stopnje (glejte sliko G)
	Vklop/izklop
	Nastavitev števila vrtljajev

	Navodila za delo

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:



	GFA 18-H
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosna upozorenja za čekić i bušilicu
	Sigurnosne upute za sve radnje
	Sigurnosne upute za upotrebu dugačkih svrdala
	Dodatne sigurnosne napomene

	Dodatne sigurnosne napomene i upute za rad

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Opseg isporuke
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Zamjena alata
	Montaža nastavka (vidjeti sliku A)
	

          Umetanje SDS plus radnog alata u nastavak (vidjeti sliku B)
	Vađenje radnog alata (vidjeti sliku C)
	Zakretanje dodatne ručke (vidjeti sliku H)
	Namještanje dubine bušenja (vidjeti sliku I)
	Vađenje nastavka (vidjeti sliku J)

	Usisavanje prašine/strugotina

	Rad
	Puštanje u rad
	Umetanje aku-baterije
	Odabir načina rada bušenje ili bušenje čekićem (vidjeti sliku D)
	

          Namještanje smjera okretanja (vidjeti sliku E)
	Mehaničko biranje brzina (vidjeti sliku G)
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje broja okretaja

	Upute za rad

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:



	GFA 18-H
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded puurimisel ja löökpuurimisel
	Ohutusnõuded mis tahes tööde tegemisel
	Ohutusnõuded pikkade puuride kasutamisel
	Täiendavad ohutusnõuded

	Täiendavad ohutus- ja tööjuhised

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tarnekomplekt
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	Tööriista vahetamine
	Otsaku paigaldamine (vt jn A)
	

          SDS plusi vahetatava tööriista paigaldamine otsakusse (vt jn B)
	Vahetatava tööriista eemaldamine (vt jn C)
	Lisakäepideme kallutamine (vt jn H)
	Puurimissügavuse seadmine (vt jn I)
	Otsaku eemaldamine (vt jn J)

	Tolmu/laastude äratõmme

	Kasutamine
	Seadme kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine
	Puurimise või vasarpuurimise töörežiimi valimine (vt jn D)
	

          Pöörlemissuuna seadmine (vt jn E)
	Mehaaniline käiguvalik (vt jn G)
	Sisse-/väljalülitamine
	Pöörlemiskiiruse seadmine

	Tööjuhised

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:



	GFA 18-H
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi perforatoriem un urbjiem
	Drošības noteikumi visu veidu darbībām
	Drošības noteikumi, lietojot garus urbjus
	Papildu drošības noteikumi

	Tālāki drošības un ekspluatācijas norādījumi

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Piegādes komplekts
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Darbinstrumenta nomaiņa
	Adaptera montāža (attēls A)
	

          Ievietojiet SDS plus darbinstrumentu uzliktnī (skat. attēlu B)
	Nomaināmā darbinstrumenta izņemšana (skat. attēlu C.)
	Papildroktura pagriešana (skat. attēlu H)
	Urbšanas dziļuma regulēšana (skat. attēlu I)
	Adaptera noņemšana (attēls J)

	Putekļu un skaidu uzsūkšana

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Akumulatora ievietošana
	Izvēlēties urbšanas vai triecienurbšanas darbības režīmu (skat. attēlu D)
	

          Griešanās virziena izvēle (attēls E)
	Mehāniska pārnesuma izvēle (skat. attēlu G)
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Griešanās ātruma regulēšana

	Norādījumi darbam

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:



	GFA 18-H
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su smūginiais įrankiais ir gręžimo mašinomis
	Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus
	Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais grąžtais
	Papildomos saugos nuorodos

	Papildomos saugos ir darbo nuorodos

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Tiekiamas komplektas
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Įrankių keitimas
	Priedėlio montavimas (žr. A pav.)
	

          SDS plus darbo įrankio įstatymas į priedėlį (žr. B pav.)
	Darbo įrankio išėmimas (žr. C pav.)
	Papildomos rankenos pasukimas (žr. H pav.)
	Gręžimo gylio nustatymas (žr. I pav.)
	Priedėlio nuėmimas (žr. J pav.)

	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Veikimo režimo „Gręžimas“ arba „Gręžimas su smūgiu“ pasirinkimas (žr. D pav.)
	

          Sukimosi krypties nustatymas (žr. E pav.)
	Mechaninis greičių perjungimas (žr. G pav.)
	Įjungimas ir išjungimas
	Sūkių reguliavimas

	Darbo patarimai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:



	GFA 18-H
	안전 수칙
	전동공구 일반 안전 수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	해머 및 드릴에 대한 안전 경고사항
	모든 작업에 대한 안전 수칙
	긴 드릴 비트를 사용할 경우 안전 수칙
	추가 안전 경고사항

	기타 안전 수칙 및 작업 지침

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	공급 내역
	제품 사양

	조립
	액세서리의 교환
	서포트 장착하기(그림 A 참조)
	

          어댑터에 SDS plus 비트 장착하기(그림 B 참조)
	비트 분리하기(그림 C 참조)
	보조 손잡이 조절하기(그림 H 참조)
	드릴 깊이 조절하기(그림 I 참조)
	서포트 분리하기(그림 J 참조)

	분진 및 톱밥 추출장치

	작동
	기계 시동
	배터리 장착하기
	드릴 작업 또는 해머 드릴 작업 작동 모드 선택하기(그림 D 참조)
	

          회전방향 설정하기(그림 E 참조)
	기계식 기어 선택(그림 G 참조)
	전원 스위치 작동
	속도 조절

	사용방법

	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:



	GFA 18-H
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	تحذيرات الأمان المتعلقة بالمطرقة والمثقاب
	تعليمات الأمان لكافة التطبيقات
	تعليمات الأمان عند استخدام ريش ثقب طويلة
	إرشادات الأمان الإضافية

	مزيد من إرشادات الأمان والعمل

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	مجموعة التجهيزات الموردة
	البيانات الفنية

	التركيب
	استبدال العدد
	تركيب الملحق (انظر الصورة A)
	

          تركيب عدة الشغل SDS plus في الملحق (انظر الصورة B)
	فك عدة الشغل (انظر الصورة C)
	تحريك المقبض الإضافي (انظر الصورة H)
	ضبط عمق الثقب (انظر الصورة I)
	فك الملحق (انظر الصورة J)

	شفط الغبار/النشارة

	التشغيل
	بدء التشغيل
	تركيب المركم
	اختيار نوع التشغيل الثقب أو الثقب المرفق بالطرق (انظر الصورة D)
	

          ضبط اتجاه الدوران (انظر الصورة E)
	اختيار ترس السرعة ميكانيكيا (انظر الصورة G)
	التشغيل والإطفاء
	ضبط عدد الدوران

	إرشادات العمل

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:



	‎GFA 18-H‎
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	هشدارهای ایمنی برای دریل و چکش
	دستورالعمل‌های ایمنی برای انواع عملیات
	دستورالعمل‌های ایمنی برای هنگام استفاده از مته‌های بلند
	سایر راهنمایی‌های ایمنی

	نکات عملی و ایمنی بیشتر

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	محتویات ارسالی
	مشخصات فنی

	نصب
	تعویض ابزار
	نصب ابزارگیر (رجوع کنید به تصویر A)
	

          نحوه قرار دادن ابزار SDS plus مورد استفاده در نگه دارنده (رجوع کنید به تصویر B)
	نحوه برداشتن ابزار مورد استفاده (رجوع کنید به تصویر C)
	نحوه چرخاندن دسته کمکی (رجوع کنید به تصویر H)
	نحوه تنظیم عمق سوراخ (رجوع کنید به تصویر I)
	برداشتن ابزارگیر (رجوع کنید به تصویر J)

	مکش گرد، براده و تراشه

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	جاگذاری باتری
	نحوه انتخاب نوع عملکرد سوراخ کاری یا سوراخ کاری چکشی (رجوع کنید به تصویر D)
	

          نحوه تنظیم جهت چرخش (رجوع کنید به تصویرE)
	انتخاب دنده مکانیکی (رجوع کنید به تصویر G)
	نحوه روشن و خاموش کردن
	تنظیم سرعت (دور موتور)

	راهنمائی‌های عملی

	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:




